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BCTYII

XynokHIM Tepekiax — OJWH 13 HaWUNOMyJNSpHINMX, 1 y TOH 3Ke dac
HaAMCKIAHIIINX TUIIB MEPeKyIany, SIKHA 4YacTO BUOKPEMIIIOIOTH Y OKpEMHUH THII
aiteparypHoi TBopuocTi. Ha chorogni crocrtepiraetbcs OypXJIMBUNA PO3BUTOK
NepeKIIaIo3HaBYOl HAyKH, TOB’S3aHUM 3 TMpolecaMH TJioOaiizaiii, aKTUBHOIO
PO3BUTKY MDKKYJIBTYPHHUX 3B’SI3KIB Ta J1aJOTy KYJbTYp B pi3HUX c(epax IisIbHOCTI
JIOJIUHU. 3 OTJISIy Ha 1€ Teopis Ta MpaKTHUKa IMepeKyaay MOCTIMHO CTHUKAEThCS 3
HOBUMH MpoOieMaMM W BUKIMKAMHU Ta MOTpeOye akTyami3aiii BIJAMNOBIAHO [0
Cy4YaCHHUX peajiiii Ta BUMOT.

[IpobGsieMun XyJO0KHBOTO TIEPEKIATy BHUBYAIOTBCA HE TIIBKM B 00JacTi
JIHTBICTHKHU, a 3aJIy4al0Th ¥ 1HII 00JIaCTI HAYKOBOT'O 3HAHHS, TaKl SIK TICUXOJIOTiS,
NICUXOJIIHTBICTUKA, METOAMKA BUKIIAJIaHHS 1HO3EMHHUX MOB, JIIHTBOKYJIbTYPOJIOT1s
tomio.Takuii OaraTOrpaHHUM TMIJIX1J BUKJIUKAHUW TMEBHUM 3MIIICHHSIM aKIEHTY Yy
BUBYEHHI TEKCTY: MOr0 CTald PO3MVISIAATH HE TUIBKU SK JDKEPENO JIHTBICTUYHUX
JaHUX, aje 1 AK 0a30By OJUHHMINI0 KOMYHIKAIli, IHAMBIAyaJIbHY JIHTBICTUYHY
peaizaliito MOBHOT CUCTEMH, sIKa HEPO3PUBHO OB’ si3aHa 3 PO3YMOBOIO JIISIBHICTIO.

CyuacHi JiTepaTypHi TBOPH MICTSITh O€3J114 CIIiB, OMUCIB TPAJUIIii, 3BUYAIB 1
SIBUIIT, HE3PO3YMIUJIUX HOCISIM THITUX KyJbTYp. [lepexiian Xy 10kHIX TBOPIB, 1110 MICTATh
TAaKOro poAy OAMHUII BHUKIHMKae psa npoodsnem.llepexnan peaniil yCkiIaaHEHUN THM,
o pedepeHT peanii Moxke OyTH BIICYTHIM y MOBI, 1110, 200 K OyTH €110 BIAMIHHUM
BiJl peayii MOBH opwuriHamy. [IuTaHHS KyJbTypoOJIOTIYHOTO IMAXOAY IO TepeKiany
XYJIO)KHIX TBOPIB 3QJIMIIAIOTHCS HE BUPIIMICHMMH Ha ChOTOJHI Ta 3HAXOJISATh CBOE
B1JIOOpaKEHHS y TEOPii «KYJIBTYPHOT'O IEPEBOPOTY» B 00JIACTI MEPEKIady.

AKTyanpHUMHU MPoOJIeMaMH NIEPEKIIa03HaBCTBA 3aMaJIUCs SIK BITUYM3HSHI TaK
1 3apyOikHi BueHi, Taki sk: JI. O. Aunpienko, B. B. banaxTtap, A. M. bouapHikoBa,
E. I1. 'onuapenko, JI. M. Jlepkau, M. C. 3apurnpkuii, B. I. Kapa6an, b. 1. JIabGinchka,
J. C. Catford, S. Halverson.ABTopaMu KOHUEIMIIi KyJIbTYpOJIOTIYHOTO MIAXOIy [0
nepeknany € taki npociaigauku, sk H. Bhabha, S. Bassnett, A. Lefevr, B. Buden,

S. Nowothy Ta iH.
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BTiM, momnpu HasBHICTP 3HAYHOI KUIBKOCTI HAayKOBHUX Ipallb, MPUCBIYCHUX
npobsieMaM KyJIbTYpOJOTIYHOTO MiAXOMY A0 Mepekiaay, el HaupsMOK SK OJUH 13
aKTyaJIbHUX [LUIAXIB PO3BUTKY Cy4YacHOTO IepeKiIalo3HAaBCTBa MOTpeOye OuIbIl
JETAIBHOTO BHUBYCHHS, CUCTEMAaTH3allli BXE€ HAsIBHUX 3HAHb Y Il obOiacti Ta
OCBITJICHHSI MEPCHEKTUB iX 3aCTOCYBAHHS y MPAKTUYHINA AISUIBHOCTI MEpPEeKiIaiayiB
XYJI0’KH1X TBOPiB. Lle i1 00yMOBIII0€ aKTyalbHICTh JAHOTO JUIUIOMHOI'O JOCI1KEHHS.

O0’e€xkTOM JOCIIJKEHHSI BUCTYIIA€ XYyI0XKHIN NEepeKiaa sK CeuupiaHuil Bug
nepeKiIaaanbKol Ta TBOPYOIL TISIIbHOCTI.

IIpeamer nocnipKEeHHSI CTAHOBIISITH aKTyaslbHI MUTaHHS TEOpli Ta MPAKTUKU
XYJI0)KHBOTO TEPEKIaay: CydacHl MiJAXOAMU JI0 HbOTO, TEXHIKM HOTr0 BUKOHAHHS Ta
HaBYaHHs HOro 3100yBayiB BUIIOI OCBITH.

MeTo10 TOCTIIKEHHS € BUBUCHHS aKTyaJIbHUX IIJIXO/IB JIOTEOPil Ta MPAKTUKHU
XYJIO)KHBOTO TIEPEKIIaay, X 3aCTOCYBaHHS y NMPaKTUYHIM AISUILHOCTI MEpeKiIajaadiB
XyJIOXKHIX TEKCTIB Ta HaBYaHHS TaKUM IMpuiloMaMm 3700yBadiB BHUIIOI OCBITH 3a
crietianbHicTIO «Ilepexmany.

JInst  [MOCSATHEHHS  TOCTaBJIEHOI  METH  HEOOXITHO  BHUPIIIUTH  Taki
3aBAAHHAIOCIIDKEHH

1) BuU3HAUUTH Miclleé Ta OCOOJUBOCTI XYJIOXKHBOI'O CTHJIIO B CHCTEMI
(byHKITIOHATBHUX CTUJIIB aHTJIIHCHKOT MOBH;

2) yTOYHUTU TIOHATTA XYAOXKHBOTO TIEpEKJIay Ta PO3TISHYTH HOTO
crienudikys;

3) BUSBUTH aKTyaJIbHI HAMPAMKHU PO3BUTKY XYI0KHBOTO MEPEKIIAY;

4) IMOCHIIUTH AacCIleKTH aJeKBaTHOCTI Ta EKBIBAJICHTHOCTI XYIOKHBOTO
nepexIamy;

5) PpO3TASHYTH «KYJIbTYPHHUU MEPEBOPOT» Y chepl XyT0KHbOIO MEePEKIIay;

6) BUSBUTH CTparterii goMmecTkaili Ta (opeHizaiii mnepexyiany XymA0XKHIX
TEKCTIB;

7) BU3HAYMTH METOJIWYHI 3acaaud Ta NPUHIMIN BUKIAJAHHS XYJI0XHBOTO

IepeKiIaay y BUullilOMy HaB4YaJIbHOMY 3aKJIa,IIi;
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8) po3pobuTH cucTeMy BIIpaB AJisi HABYAHHS CTYJCHTIB-IIEpEKIIaAayuiB YCHOMY
nepexiany.

MeToau aocCaigKeHHsI BKIIOYAIOTh OTMMCOBHI Ta MOPIBHAJIBHUNW METOH, SKi
BUKOPHCTOBYBAIHUCS y XO/T1 TEOPETUYHOTO OCMHUCJICHHSI npeamMera
JOCIIKEHHS;METO ], KUIbKICHOTO aHali3y, KOHTEKCTyaJlbHUN aHaji3 Ta €JIEeMEHTH
KOMIIOHEHTHOTO aHaJli3y, a TaKOoX IepeKiIaJalbKiil aHalli3, sSKi 3aCTOCOBaHI y X0/l
MPaKTUYHOTO JIOCHIIPKEHHSI TMUTaHHS KYJbTYPOJOTIYHOIO MIAXOAYy A0 MepeKiiany
XYJIOXKHIX TEKCTIB; a TAaKOXX METOJ MOJCIIOBaHHS, BUKOPUCTAHUHN y XOA1 PO3pOOKHU
BIIPaB JUIsl HABYAHHS XYA0KHbOMY TEPEKIIaly CTYIEHTIB-TIepEKIIaIadiB.

TeopeTnuHa 3HAYYIHICTH MOJIATAE Y CUCTEMATH3AIIIT TEOPETHUHUX 3HAHB PO
XYJIOKHIN CTHJIb aHTJIIMCHKOT MOBU Ta aKTyaJIbHI HANPSIMKH PO3BUTKY XYJI0)KHBOTO
nepekyiaxy. Y poOOTI TakoX Yy3arajJibHEHI METOJWYHI TEpPeIyMOBH HaBUYaHHS
XYyJI0’)KHbOMY TI€pEKJIaly CTYACHTIB-IIepEKIIaIayiB.

IIpakTH4HA 3HAYYLIICTH POOOTH MOJISITAE Y TOMY, IIO 1i PE3YJIbTaTH MOXYTh
OyTH BUKOPHCTaHI MPU PO3pOOII JIEKIINHUX Ta MPAKTUYHUX KYPCIB 3 JICKCUKOJIOT11 Ta
CTHUJIICTUKH aHIJIIHACBKOI MOBH, a TaKOX Yy TIPOIeCl BHKJIAJaHHS KypcCiB 3
«Jlekcukomnorii», «Crumictukny, «llepeknano3HaBcTBay, A1 HaBYAHHS MEpPEKIaLy
CTYJICHTIB-TIEPEKIIaJadyiB XyJA0KHbOMY MEPEKIIaay, a TaKOXK Yy HAalmMCaHHI HAyKOBUX
pOOIT 3 aHTTIHCHKOT (h1I0JIOTIT Ta MepeKIamy.

HaykoBa HOBH3HA OTpUMaHUX peE3yJbTaTiB BU3HAYAETHCS OO0 €KTOM Ta
IpPEeIMETOM JIOCIIIKEHHS 1 MOJIsirae B TOMY, 110 y poOOTI BIiepIlle y3aralbHEHO 3HaHHS
PO aKTyaJdbHl HaNpSAMKHA XyJAOKHBOTO TEpeKany, Taki K «dopeHizallis» Ta
«JIOMECTUKAIIS» y KOHTEKCTI KYJIbTYpHOIO TIEPEBOPOTY, Cy4yacHl MIAXOAH MO
npoOieMu JTOCATHEHHS NPHUHIMIIB aJEKBATHOCTI Ta EKBIBAJICHTHOCTI MEpEKIIamy
XYJIOXKHIX TEKCTIB. TakoX y poOOTi BIepIie po3po0aeH0 METOANYHI PEKOMEH IaIlii Ta
CUCTEMY BIIpaB JIJIsl HABYAHHS 3aCTOCYBAHHIO IIUX MPUHOMIB XyJA0KHBOTO MEPEKIATY
3100yBaviB BUIO1 OCBITH 3a criemianbHIicTIO «I[lepexmany.

Crpykrypa podoru. Marictepcbka po0OoTa 3 TMepekiagy CKIaAaeTbes 3i

BCTYIIY, TPBOX pOSI{iJIiB, BI/ICHOBKiB, CIIUCKY BUKOPUCTAHUX HAYKOBHUX, IIOBiI[KOBI/IX Ta
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UTIOCTpaTUBHUX JKepesnd. CIUCOK JIiTepaTypu ckiagae 57 mo3ullii. 3arajbHuil 00’ emM
poOOTH CTaHOBUTH 71 CTOpiHKA, 3 HUX 55 CTOPIHOK OCHOBHOTO TEKCTY.

VY nepriomy po3auii JOCTIHKEHHS TOCTIHKEH] TEOPETUYHI 3aCai XYI0KHBOTO
nepekiiaay, 3’°sCoBaHl OCHOBHI MOHATTS JOCIIDKEHHS, TaKl K «XYIOKHIA CTUIIbY,
«XYIOXKHIN TIepeKIIal», «aIeKBaTHICThY», EKBIBAJICHTHICTHY.

Hpyrui po3ain poOOTH MICTUTH TPAKTHYHE JOCIIDKEHHS 3aCTOCYBaHHS
aKTyaJIbHUX HAINPSAMKIB Ta TEXHIK XyJI0KHBOTO MIEPEKIIATy. YBara y po3/iii 3BepHEeHA
Ha SIBHIIE «KYJIBTYPHOTO MEPEBOPOTY» Y chepi XyI0KHBOTO MEepeKaay, a TAKOK Ha
cTpaTterii qoMecTukarii ta popeHizallii mpu nepexiaaal Xya0KHiX TEKCTIB.

VY Tperbomy (METOAUYHOMY) PO3/1Ji BU3HAYEHI OCHOBHI METOAMYHI 3acaau Ta
NPUHIUIY BUKJIAIaHHS XyI0KHBOTO MEePEKIaay Y BHIIOMY HaBYAJIHLHOMY 3aKiajli Ta
pO3pO0JIEHO CHUCTEMY BIIpaB Jisi HaBYaHHS CTYACHTIB-NIEpPEKJIajadiB yCHOTO Ta

IMMCBMOBOI'0 XYAOKXHBOTI'O IICPCKIIALY.



PO3/11 1
TEOPETUYHI NEPEAYMOBHU NEPEKJAZY XYJIOKHLOIO TEKCTY

1.1 Micue T2 0cO0IMBOCTI XyA0KHBOI'0 CTHJII0 B CHCTeMi (DYHKIIOHATIbHHUX

CTIJIIB aHIJIIMCHKOI MOBH

BuB4eHHS 0COOJMBOCTEH Ta CydYaCHHUX AaclEKTIB XYyJAO0XKHBOTO TEpEKIamy
nependayae BU3HAYEHHSI OCOOJIMBOCTEH XYJIO)KHBOTO CTHUIIIO SK €JIEMEHTY CHCTEMH
(yHKLIOHATBHUX CTUJIIB aHIIIICHKOI MOBH 3arajoM.

CyTHICTh (DYHKI[IOHAJIBHOT'O CTUJIIO MOJISITae y peanizalii HIMU PI3HOMaHITHUX
¢yHkuid mMoBH. ['0OBHMMHM (QYHKIISIMU MOBHM € KOMYHIKAaTHBHa, E€KCIIPECUBHA,
imeHTudikaiiiina, THOCEOJOTIYHA, MHUCIEYTBOPIOIOYA, €CTeTUYHAa, HOMIHATHUBHA,
KOHTAKTOBCTAHOBJIIOIOYA, MariyHO-MICTHYHA, JEMOHCTPATUBHA, KYJbTYpHa Ta 1HIII
dbyukii. s peanmizanii qux YUCICHHUX (QYHKINN HalllOHAJbHA JIITepaTypHa MOBai
MOAUTSIETHCS Ha OKPEMI1 CTHIII.

BuBueHHsSIM CTUJIIB HAIllOHAJbHOI MOBHU 3aliMa€ThbCsl CTUJIICTUKA — Taly3b
MOBO3HAaBCTBa, SIka BUBYAE CIIOCOOM BUKOPUCTAHHS MOBHHUX OJMHUIIb 1 KaTeropid B
PI3HUX MOBHHUX CTHJISX, @ TaKOX (DYHKI[IOHAJIbHO-CTHUJILOBY CHUCTEMY JIITEpaTypHOI
MOBH Yy 1i cydyacHOMY cTaHi Ta JiaxpoHii. [lepir 3a Bce, po3riistHEMO JOKJIAIHIIIE cam
TEPMIH «CTUJIbY, SIK KJIFOUOBE MOHATTS 00JaCTl CTHIIICTHKH.

BianoBigHO A0 CIIOBHMKOBOTO BU3HAYEHHS, MOHATTS CTWIb (Tpel. stylos —
«manuyKa IS TUChbMay») y JHHTBICTHIN O3HA4Yae(yHKI[IOHAJIBHY IJACUCTEMY
JITepaTypHOIMOBH, sIKa 0OCITYTrOBY€E BIANIOBIIHY c(epy CyCHiIbHOI AISTIbHOCTI MOBIIIB
1 mepenbadae ocoOMMBOCTI M000OPY ¥ BUKOPUCTAHHS MOBHHUX 3ac001B (JIEKCHUKH,
dpazeosorii,rpaMaTUIHUX (POPM, PI3HOMAHITHUX THUITIB pedeHb ToII0) [27, ¢. 57].

I'. B. Martoxa ta M. O. Kapnincbka BU3HA4alOTh (PYHKIIOHAIBHUN CTHIIb SIK
MiJICUCTEMY MOBH, SIKa Ma€ I1HAMBIAYalbHI OCOOJMBOCTI B TOMY, IO CTOCYETHCS
JEKCUYHUX 3aCc001B, CUHTAaKCUYHHMX KOHCTPYKIIM 1 HaBiThhoHETHKU [26, c. 126].
BunukHeHHs ¥ icHyBaHHA  (QYHKIIOHAJIBHUX  CTHJIB  TOB’SI3aHO 3

YMOBaMUCIIJIKYBaHHs y pi3HUX cdepax moackkoro xutta.l. P. Tansnepin Bkasye,
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MmO} YHKITIOHAIbHUIA CTUITH MOBHU — II€ CHUCTEMa B3a€MOTIOB’sI3aHUX MOBHUX 3ac00iB,
110 CJIYTYE TEBHIM METIB JIOJACHKOMY CHUIKYBaHHI.

l'onosin b. H. cnpaBeayinBo BBaxkae, M0 CTWJII MOBH — 1€ CTPYKTYpHO-
(yHKIIIOHAIbHI BapiaHTH, CIIBBIIHECEHI 3 THUIAMU COLIAJIbHOI MAiISUIBHOCTI, IO
BIJIPI3HAIOTBCA MDK COOOI CTIMKMMHM CHCTEMaMH OCOOJIMBOCTEH Yy BHOOpI 1
3aCTOCYBaHHI MOBHOro matepiany. @yHKIIOHAIbHUI CTHIIb(PAKTUYHO BU3HAYAETHCS
NEBHUMH IMOBIPHOCTSMHM BHUKOPUCTaHHS MOBHHUX OJIMHULIb 1 KaTEropid, skl €
JOCTATHIMHM JIJIs1 BIII3HAHHS JIFOJbMU HAIHTYITUBHOMY PIBHI CHPUMHSTTSI MOBH.

@DyHKIIOHAJIBbHI CTUJIl IPUCYTHI y JITEPATYpHOMY CTaHAApTI MOBU TasiBIISIOThH
co0010 pi3HI BUAM aOCTPAKTHOTO 1HBapiaHTa 1 MOXKYTh BIAXWUIISATUCA BIJ HHOTO a0o
HaBITh cynepeynT Homy.Koxxunil (yHKI1OHAIBHUN CTUIIb — 11€ BIJHOCHO CTaOlIbHA
CHCTeMa Ha KOHKPETHIM cTajall pO3BUTKY JIITEpaTypHOI MOBH, IPOTEBOHA MOXKE
3a3HAaBaTH 3HAYHMX 3MIH BijJ mepioay A0 mepioay [26, c. 126]. Takum dYuHOM,
(GyHKIIIOHATBHUN CTUJIb MOYKHA BBAYKATU 1CTOPUYHOIO KATETOPIEIO.

3okpema, y XVII ct. BBaxkasnocs, 1o He BCi CJI0Ba MOKHABUKOPUCTOBYBATH B
nmoes3ii 1 Mo iCHye OKpeMUi MoeTHYHuM cTwib. BtiMm, yxke B XIX CT. poMaHTHU3M
BIJIKHHYB TIOTIEPEAHI HOPMH ITOETUYHOTO CTHJIIO Ta BBIB Y TIO€3110 HOBY JIEKCHUKY. TOX,
PO3BUTOK KOXHOTO CTHJIIO 3YMOBJIFOETHCS 3MiHaMH HOPM CTaHJApPTHOI aHTJIIMCHKOI
MOBH. Benukuii BIUIMB Ha pO3BUTOK (PYHKI[IOHATBHUX CTHIIIB aHTIIMCHKOT MOBU TaKOX
MaroTh MIHJIMBI COLIAJIbHI YMOBH, HAYKOBUM IIPOTPEC 1 PO3BUTOK KYJIBTYPHOTO JKHUTTS.

3a  tBepmkenHsM [. B.Matioxu Ta M. O. KapmiHChKOi, OCHOBHOIO
XapaKTePUCTUKOI0 (PYHKIIIOHAIbHUX CTWIIBE BUKOPUCTAHHSBIAMOBITHUX MOBHHX
3ac00IB Ta HAasBHICTh BJIACHUX HOPM,SIKIMIIKOPAIOTHCS 1HBaplaHTaM 3arajibHOl
JTITEPATypHOI HOPMM HAIIOHAIBHOI MOBHU. I[IMCBMEHHUKH KOHKPETHOIO NEPIOLy
PO3BUTKY JITEPATYpHOI MOBH BHOCSTH BaroMHil BHECOK Y PO3BUTOK CHUCTEMHHOPM
1IbOTo nepioay [26, c. 127].

BianoBigHo 10 KOMYHIKATUBHOTO MiAX0ay A0 audepenianii GpyHKIIoHATbHUX
CTHJIIB JIITEPATyPHOi MOBH, JOCIITHUKH BUAULIIOTH JEKUIbKa HAWBaXIUBIIIUX cep

CHUJIKYBaHHS, KOJKHA 3 SIKUX BIJIMOBIJIAa€ TOMY YW 1HIIOMY CTUJIIO MOBH. 30Kpema, y
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OUTBIIIOCTI MOB BUIUISIOTH Taki chepu CIIIKyBaHHS Ta BIAMOBIIHI iM (PyHKIIIOHAIbHI
CTHIIIL:

1) cycnuibHO-MIOITHYHA chepa (MyOmIUCTUIHUMN, ODIIIHHO-A1TOBUHN CTHII1);

2) cdepa HayKH Ta OCBITH (HAYKOBUM CTHIIb);

3) aaMiHICTPaTUBHO-BUPOOHUYAISIIBHICTD (O(IIHHO-TJIOBUM CTHIIb);

4) wmac-menirina cdepa (myOaiIUCTUIHUN CTHIIb);

5) cdepa mobyTy (pO3MOBHUM CTHIIB).

B. B. BunorpaoB, HaTOMICTh, KOPUCTYETHCS MPUHITUIIOM KJIacu(iKaIlli CTHIIIB
3a (yHKUIOHAJIbHUMUIIApAMETPAMH MOBJIEHHS. 30Kpema, JOCTIAHUK BHOKPEMIIIOE
noOyTOBHM, AUTOBUHN,0IINHO-TOKYMEHTAIBHUN, HAYKOBUU,ITyOMIITUCTUYHUNA 1
XYJI0’)KHbO-OCETPUCTUIHUN CTUJIl JiiTeparypHoi MoBu [9, c.9]. 1. bumoain Takox
BUOKpPEMJTIOE (DYHKIIIOHATBHI CTHJI1 BIMOBIIHO 10 IX OCHOBHUX (DYHKITIH:

— mi3HaBaJIbHO-1H(OpMaTHUBHA (QYHKIIIS — HAYKOBUMCTUIIB;

— iH(opMaTUBHO-TIpONIAraHIUCTChKa (PYHKIIS — MyOIIIIUCTUYHUN CTUIIB;

— HacTaHOBUYO-1H(popMaTHBHA QYHKIIS — OPILIHHO-A1IOBUNA CTUJIb;

— ecTeTuyHOo-1H(popMalliitHa PyHKIIISA — XyA0KHBO-0€IeTPUCTUYHUN CTUIIB [6,
c. 8].

OnuuM 13 GYHKIIIOHATBHUX CTHIIIB, SIK1 BUIUISIOTHCS Y BCIX KiIacHdiKaIlisX, €
XYJIOKHIM a00 XyJ0KHbO-OEJNIETPUCTUYHUIN CTHIIb JITEPATYpHOI MOBHU. Y HAIIOMY
JTOCII/DKEHHI 3BEPTAEMO yBary came Ha XYJOXHIM (YHKIIOHAJIbHUM CTHIIb
aHTJIIMCHKOT MOBH, TOMY 3BEPHEMOCS J0 aHaJI13y OCHOBHUX HOTO XapaKTEPUCTHUK.

A. M. AradpoHoBa BKazye, IO XYIOXKHIM CTHUIIb BBaXKAETHCA CEPLIEBUHOIO
CTHJIICTUYHOI CHUCTeMM HamioHalbHOI MoBH [1, c.3]. 3. beH Ha3uBae XyJI0XKHE
MOBJICHHSI OCOOJIUBUM CTHJIEM MOBJEHHS, ICTOPUYHO C(HOPMOBAHUMY CHUCTEMI
aHTIMChKOI JiTepaTypHoi MoOBHU. lledt cTuib Mae HHM3KY CHUIBHHUX PHC, TaKOXK
ICTOPUYHO MIHJIUBUX, 1 BOJIOJIE€ BEIMKOI PI3HOMAHITHICTIO OCOOJIMBOCTEH, SKi
BUJIO3MIHIOIOTBCST Yy 3aJ€KHOCTI BiJl (OpM TMPOSIBY CTUJIO, BIJl €MOXH Ta BIA

1HIMB1AYaJIbHOI MaHEPH aBTOPA.
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OxpiM TOr0, XyA0XKHIH CTHIIb XapaKTEPU3Yy€ETHCS aKTUBHOIO B3a€EMOII€IO0 3 yCiMa
IHIIMMHU CTUJISIMH, @ TAKOK 1 CaM BIUIMBAE Ha 1X (YOpMyBaHHs Ta PO3BUTOK. Y XyA0XKHIX
TEKCTaX YacTO BHUKOPUCTOBYIOTHCS €IEMEHTH IHIINX (YHKIIOHAJIbHUXCTUIIB31
CTIWJIICTUYHOIO METO, aJDKE MPEIMETOM O0Opa3HOro 300pa)K€HHS Y XYIOXKHIH
JiTepaTypi € BCi C(HepUIItOICHLKOIr0 KUTTS — MOJITUYHA, TPaBOBA, HAYKOBA, BUPOOHNYA
Ta 1H. Y TOMW K€ 4ac,XyJI0KHIN CTUJIb MOCTIHHO «I10CTAYa€» MOBHI €JIEMEHTH Y IEBHI
KAHPU 1HIIMX CTWIIB. XYJOXKHIM CTWUJIb IMIMPOKO BUKOPUCTOBYEMATEpial yCHOTO
PO3MOBHOTO CTHJIIO, T4 BOJIHOYAC JUCUUIUIIHY€E HOro, BBOJUTD y JITEPATYPHI HOPMU
noOyTOBEMOBIJIEHHS. Y TO )K€ 4ac, XyJI0KH1i cTUIIbMae 0araTy CUCTEMY CTUIIICTUYHUX
KOJIOPUTIB — OQILUINHOTO, YypOYUCTOIO, MiJAHECEHOTO, KHWXHOTO,IHTUMHOTO,
JOPYXHBOTO,  JKapTIBIMBOIO,  IPOHIYHOTO,  (amMuUIBIPHOro,  CapKaCTUYHOIO,
catupuuHoro [1, c. 3].

Crnin mam’siTaTd, 1O CUCTEMa CTUIICTUYHUX 3aC001B aHTJIMCHKOI MOBHU YK€
30aratuiiacst Ha MaTepiaii myOJIIUCTUYHOTO CTUIII0, 0OCOOJIUBO B OPATOPCHKOMY CTHIII,
1 MPOJOBXKY€E 30aradyyBaTUCS B CTHJI XYJI0KHBOTO MOBJIEHHs. He BUMagKoBO OCHOBHI
CTHJIICTUYHI 3aCOOM MOBHU BUBYAIOTHCAY paMKax TEOpii JIITepaTypHu.

Tox, XymOXHIM CTWJIb MOBJICHHS MOXHA PO3TJISIATH SIK y3arajJbHEHHS U
MOEJHAHHS BCIX CTUJIIB, OCKUIBKM THCHbMEHHUKH OPraHIYHO BBOJATH TI YU Ti
CKJIaJIHUKHU CTHJIIB JIO TBOPIB, HAJAAIOUHU iM O1IBIIOI MEPEKOHIMBOCTI Ta IPABIUBOCTI Y
300pakeHH1 MOJIIA Ta SBUII OTOYYIOUOi AiicHOCTI [7, . 13].

OcHoBHA (DYHKIIIS CTHIIIO XYA0KHbOT MOBU — IIIJIIXOM BUKOPUCTAHHS MOBHUX 1
crienu(p1YHUX CTHIIICTUYHUX 3aC001B CIPHUATH BIAMOBIIHOMY 3aJlyMy aBTOpa 1 O1IbII
rIIMOOKO PO3KPUTH MEpe] YNTaYEM BHYTPIIITHI MPUYMHU T4 YMOB ICHYBaHHS, PO3BUTKY
a00 BIIMHUpAHHS TOTO YM 1HIIOTO (DAKTY ITi€l M1HCHOCTI. BiMoOBIAHO, ¥ XYI0KHEOMY
CTHJIl IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS BC1 MOBHI 3aCO0M, yBeCh JEKCHYHHUN MOTEHITIA
MOBH.

XyH0XKHIA CTUJIL JITEPAaTypHOI MOBH peasizyeThes y Gopmi ApaMu, MPo3u Ta
1oe3ii, K1 y CBOIO YepTy, pO3MOAUIAIOTHCS Ha BiAMOBIAHI kaHpU. OCOOIMBOCTI TOTO

YW 1HIIIOTO XYAOKHBOT'O TCKCTY 3HAYHOIO MipOIO 3aJICKATDh BiI[ HpI/IHaJIe)KHOCTi TBOPY
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710 TIEBHOT'O JKaHPY, BiJl OCOOIMBOCTEH €MOXH, JITepaTypHOTO HANPSAMKY, Y pamKax
SIKOTO CTBOPEHUH 1€l TBip, a TAKOX BiJ TEMAaTUKU TBOPY.

XynoXXHIH CTUIIb HIMPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS Yy TBOPYIN AISUIBHOCTI, Pi3HUX
BUJIAX MHCTEITBA, y KYyJIbTypi Ta OCBITHIN cdepi. Y Oenerpuctuili (KpacHOMY
INUCBMEHCTB1) XYJIOKHIM CTWUJIb, OKpIM 1H(QOpMaUIiHOI (YHKIII, TAaKOX BUKOHYE
€CTeTUYHY (YHKIIII0, TOOTO BIUIMBA€E 3ac00aMU XYAOXKHBOTO CJIOBA YEPE3 CUCTEMY
o0pa3iB Ha PO3yM, MOYYTTS i BOJIIO UMTAUIB, POPMYE 17€iTHI IEPEKOHAHHS, MOPAJIbHI
SAKOCTI ¥ ecTeTnuH1 cMaku [20, c. 565].

1O. boHiapeHko, po3riisiiatouu CJI0BECHO-CTUIILOBIOCOOIMBOCTI JIITEPATYPHOTO
TBOPY, BU3HAYA€ TaKi OCHOBHI OT0 O3HAKHU:

— oOpasnicth (cucteMa o00pa3iB NEpPCOHAXIB, CUMBOJIB, HasSBHICTb
CJIOBECHHUXTa 30pOBUX 00pa3iB);

— ©CTeTHKa MOBJICHHS, IPU3HAUYEHHS SKOi — pO30yJIUTH y 4YuTaya MOYYTTS
IPEKPaCcCHOro;

— eKCIIpecisl Ta IHTEHCUBHICTh BHpPaX€HHs (ypOYHCTe, MiAHECEHE, YBIWINBE,
NIECTJIMBE, JIariJIHe, CXBalbHE, (paMiIbsIpHE, )KapTIBIMBE, IpOHIYHE, 3HEBAXKIIUBE, TPyOE
TONIO);

— 300paXXyBaJIbHICTh  (BHUKOPUCTAHHSI ~ TpPOINIB:  €MITETH, TIOPIBHSIHHS,
Metadopu, aneropii, rinepbosid, nepudpaszu TOIIO; BipmioBaHa (popma, MOETHYHI
Girypu y XyJI0)XKHbOMY IOETUYHOMY TEKCT1), KOHKPETHO-UYTTEBE KUBONUCAHHS
JIHCHOCTI;

— BIJICYTHICTh II€BHOTO pErJIaMEHTYBaHHSI BXKHMBAHHS MOBHHUX 3aco0iB 1
Croco01B X MOEHAHHS, BIICYTHICTh OY/Ib-IKOTO HOPMYBaHHSI;

— CcyO0’e€KTUBI3M PO3YMiHHA U BigoOpakeHHsI (CBITOTJISA, CBITOBIAYYTTS 1,
BIJITTOBIJTHO, CBITOBIITBOPEHHS aBTOPA, CIPSIMOBAHE HA CBITOCHIPUIHATTS M IHTEJIEKT
yutaya) [7, c. 14].

Hlono nekcHMYHUX Ta TpaMaTHYHUX OCOOJIMBOCTEH XYIOXKHBOTO TEKCTY, TO
3ayBaXXMMO, W10 Ha JIEKCHYHOMY pIBHI AKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS JIEKCHKO-

dpazeosoriuni 3acodu, a caMme — CJI0Ba 3 eMOIIHHO-OI[IHHUM 3HAYCHHSIM, J1aJIeKTU3MH,
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KAPTOHI3MH, a TAaKOX 1AIOMH, TIPUCIIB’S 1 MPHUKA3KH, KpujaaTi BUCIOBU Tomlo. Ha
CTHJIICTHYHOMY PIBHI XYyJOXKHI TEKCTH BKJIIOUAIOTh TaKOX eMiTeTH, Metadopu,
HOpPIBHSAHHSA, TinepOoIM Ta I1HIII NPUHOMH yBHUpa3HEHHS MoBieHHS. Bci i 3acobu
BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y TEKCT1 XYZ0KHBOTO TEKCTY JUIs IIepeadi CBOEPIAHOCTI MOBHOT
MaHEpU TIepoiB TBOPY, BIATBOPEHHS HAllOHAJIBHO-CIIEIU(PIYHUX PHUC TBOPY,
aBTOPCHKOTO 3aaymy Tomo. ToOTo, JekcuyH1 (Tak caMo, SIK 1 TpaMaThyHi) 3aco0u
BUKOHYIOTb CTUJIICTUYHY (DYHKIIIIO.

Ha  nexkcuko-CTUIIICTUYHOMY  pIBHI ~ BHKOPUCTOBYIOTBCS  0Opas3Hi  Ta
300paXxkajibHO-BUpaXajabHl CTWIICTHYHI 3aco0u, Tpormu. CaMe CTHIICTHYHI 3aco0u
CTBOPIOIOTH CIIOBECHI XYJ10’KH1 00pa3y, HA0YHO XapaKTEPU3yIOUU MPEAMET MOBJICHHS
[21, c.221].Ha rpamMaTuko-CUHTAKCUYHOMY pIBHI y MOBI XYyJOXHBOI JITEpaTypu
MOXKYTh BXKMBATHUCSI HAUPI3HOMAHITHIII TUIH PEUYEHb Ta TPaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIH,
PO3IOBCIO/KEHI CHUHTAKCHYHI Ta TpamMaTU4yHI CTWJIICTUYHI 3acobu. PedeHHs
XYyJIO)KHBOTO TBOPY MOXYTb OyTH TMOBHI Ta HEMOBHI, MPOCTI Ta CKJIaaHI, 3a
(GYHKIIIOHATIBPHOIO O3HAKOK B)KMBAIOTHCS SIK PO3IOBINHI, TaK 1 MNUTaIbHI Ta
CIIOHYKaJIbHI (2 TakoXX OKJIM4Hi) peueHns [30, c. 96].

XyIn0HS JiTepaTypa — e HauMoIMpPEeHI NN BU MUCTEITBA, SIKUI BijoOpaxae
KUTTEBE PIZHOMAHITTS Yy BCIX MOro HECKIHYEHHHUX MposBaxX. XyAOXKHIM 00pa3, sk
OCHOBHA MHUCTEIIbKA KaTEropisi, CTBOPIOETHCS B XYyJIOXKHIHN JIITepaTypl 3a AOMOMOTOIO
MOBHHUX Ta CTUJIICTUYHUX 3aCO0IB.

Konextu Mmonorpagii «OcoOauBOCTI XyA0KHBOTO MEPEKIIay» BKa3yIOTh, 1110
XYJIO)KHBOMY CTHUJIIO MPUTAMaHHA JITepaTypHO-MHUCTELbKa MOBA, fKa, MOAIOHO [0
MyOJIIIIUCTUYHOTO TEKCTY, BUKOHYE (PyHKIIIIO BIUMBY Ha umTada [30, c. 94]. Okpim
TOTO, XyJO0XKHIA TEKCT BUKOHY€E €CTEeTHUHY (yHKIII0. TBOPU XYI0KHBOI JITEpaTypH
IPOTUCTABIIAIOTHCS TBOPAM IHIIUX (DYHKIIIOHATBHUX CTUJIIB 3aBISKH TOMY, IO IS
HUX MPOBITHOIO € XYA0KHbO-ECTETUYHA KOMYHIKATUBHA (DYHKIIIS.

JIOCHIIHUKY BKa3ylOTh, 110 TOJOBHA MeTa XYAOXHBOTO TEKCTYy IIOJSATrae
nepeayciM y CTBOPEHHI XyJI0KHBOTO 00pa3y. XyA0XKHs JITepaTypa — e TEKCTH, SIKi
cCIpsiMOBaHI Ha mnepenayy ectetuyHoi iHopmarii. CriocoOu odopmiIeHHS Ii€i

iH(dopmalii MOXyTh OyTH HaWpI3HOMAHITHIINI, IO 3aJEXKHUTh SK BiJ] aBTOPCHKOIO
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CTHJIIO, TaK 1 Bil MPUHAJICKHOCTI JIITEPATypPHOTO TBOPY JI0 Ti€l UM 1HIIOI JTiTepaTypHOI
Tedil.

ko ecreTuyHa, €MOTHBHA Ta EKCIpPeCHMBHA (YHKIT TEKCTy Yy BHITQJIKY
XYJOKHBOI JIITEpaTypyu € MPOBIIHUMH, TO KOTHITHBHA 1H(pOpMAIis y XYyJI0KHBOMY
TEeKCTl BiACTymae Ha 3aaHii 1uiad. Ilpuw 1upoMy, WISl XyJ0KHBOTO TEKCTYy HeE
BUMAara€eThCsi BUCOKUM PIBEHb JOCTOBIPHOCTI KOTHITHMBHOI 1H(popmarii. Tak, aBTop
MOXXE€ II0-CBOEMY IHTEpIpPETYBaTH peajbHl ICTOPUYHI YU HayKoBl (DaKTH,
BUKOPUCTOBYBaTH BUTaaKy 1 ¢anTtasito. ToOTo, Kor"ituBHa iH(popmaris y
XYJI0)KHbOMY TEKCTI MOX€ OyTH BHUKOPHCTaHa aBTOPOM Y XYIOXKHIX HUISX. Takum
YUHOM, KOTHITUBHUN KOMIIOHEHT TaKOX IIIMOPSIKOBYETHCS Y XYJI0KHBOMY TEKCTI
€CTETHYHIN Horo QpyHKIIi.

[H1m1a cienudiyHa prca Xy105KHBOT JTITepaTypH — 1€ 1HIUBI Ty aJIbH1 0COOJIUBOCTI
TBOPYOCTI TOT'O YM IHIIOTO MUChbMEHHHUKA. Lle cuctema cnenudiuyHuX XapakTeprucTUK
TBOPYOCT1 aBTOPA, K1 TICHO MEPETUIETEH1 M1 COO00 Ta MPOSBIAIOTHCS Y BCIX HOTO
TBOpax Ta MPOXOAATh «YEPBOHOIO HUTKOIO» Yepe3 BCIO TKAHWHY KOKHOT'O OKPEMOTO
TBOpPY. OCOOJMBOCTI aBTOPCHKOTO CTUJII0 HAa MOBHOMY pIBHI IPOCTEXYIOTHCS Y
BUKOPHUCTaHHI PI3HOMaHITHHUX MOBHUX KaTeropii Ta 00pa3iB, CTBOPEHUX Yepe3 MOBHI
3acobu. lle siBHIlE HA3UBAIOTh TAaKOX 1HJIUBIAYyaJIbHUM CTUJIEM MUCbMEHHHUKA, abo
1T10CTHIIEM/1110JI€KTOM.

C. M. lllepbuna Bkasye, 1mo 1A10CTWIb (1HAUBIAYaJIbHUN CTUIIb) —1I€ CHCTEMa
(dbopManbHUX Ta 3MICTOBHUX JIIHTBICTUYHUX XapaKTEPUCTHUK, MPUTAMAaHHUX TBOpaM
TOrO YW IHIIOTONMUChbMEHHMKA. Ilg cucrema poOWUTH YHIKAJIBHUM BTUICHUU
yIITEpPaTYpHOMY TEKCTI aBTOPCHKUU crmocid MOBHOTO BupaxkeHHs [37, c.263].
XyIoKHIN TIepeKIial, HAaTOMICTh, TOBUHEH IepeyciM 30epiratu atMmocdepy CIOKeTy,
CTWIb aBTOpa. TOMy OCHOBHa MeTa XyJI0KHBOTO IMEpEeKaay —Iie caMe 30epe’KeHHS
1A10CTUITIO.

Ha nymky P. JliBepchbki, 1110CTHIIb MTUChbMEHHUKA BTUTIOE Y 001 1HIMBIAyaIbH1
YUHHUKH, $KI BIUIMBAIOTh HA TEKCT, MPOTUCTABISAIOYU iX 3arajlbHONPUUHATUM
(popManpHUM) yMHHUKAM. [110CTHUIIB MHUCHMEHHUKA SIK aBTOpa mnepeadavae BIUIMB Ha

XYJIOKHIM TEKCT HOTO <«JIyIIEBHUX CXWJIBHOCTENY, TO1 SIK (opMaTbHUMHU (PaKkTOpaMu
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BUCTYTIal0Th MOBHA CUCTEMa, €110Xa, HalllOHaJIbHA MPUHAJIEKHICTh aBTOpa, COoIlialbHA
rpyna 4yu MoBHa curtyauis [44, c. 452]. KoxeH i3 BKa3aHUX UYWHHUKIB OOYMOBIIIOE
0COOJIMBICTh Ta HEMOBTOPHICTh CTUJIIO XYAOXKHBOI JITEpaTypH, SKUH MOXKe Io-
PI3HOMY BHpPa)KaTUCS Y PI3HUX aBTOPIB Ta HaBITh Y PI3HUX TBOpAX OJHOTO U TOTO X
aBTOpA.

Tox, XyAoXkHIA TekcT Mae O3y BUPa3HUX OCOOJMBOCTEM, JIIHTBICTHUHUX
3ac001B, 1HJIMBIAyaJbHUX aBTOPCHKUX PHUC JITEPATYpHOTO TBOPY, 5Kl CTAHOBIISTH
nepeKIialalbKi TPYAHOII. 3 OISy Ha 1€, PO3TJITHEMO TaKOXK MOHATTS Ta cienudiky

XYJI0)KHBOTO TEPEKIIATy.

1.2 IToHATTS XyA0:KHBOI'0 MEpPeKIAAy Ta ioro cneuudika

XyIOXKHIN TEKCT CIIi po3MIsSAaTH, sIK pe3yJibTaT TBOPUOTO MPOIIECY, BTUICHHS
TBOPYOi KOHLEMIIIi; TBIp MUCTEILTBA, IKUH Ma€ BUCOKY 1H(QOpMAIliiHy HaCHUYCHICTD,
NpEACTaBISAIOYM 4WTayeBl pi3HI Buau 1HGopmamii — (akTuuHy, €MOTHBHO-
CIIOHYKaJIbHY, KOHIENITYaJIbHY. XY0KH1 TEKCTH B1JJ0Opa’katoTh MOBHY 1 HAI[IOHAJILHY
KapTUHY CBITY SIK OKpeMoro (aBTopa), TaKk 1 BChOTO HapoAay, KU TOBOPUTH III€I0
MOBOIO.

VY Oyap-sikiii KyJIbTypl TEKCTH Oarato(yHKIIIOHaJbHI, TOOTO OJWH 1 TOM XKe
TEKCT BUKOHY€ HE OJIHYy, a Kiuibka (yHkmii. [loemHanHsS Xya0kKHBOT (QYHKINIT 3
MOpPaJIbHOIO, (1IOCO(CHKOI0, TOJITUYHOI € HEBII'€MHOI PHCOI0 COIIAJILHOTO
(YHKIIOHYBAaHHS TEBHOIO XYIOKHBOIO TeKCTy. KpiM BHKOHAaHHS KOHKPETHOIO
XYJIO)KHBOTO ~ 3aBAaHHS, TEKCT I[IOBUHEH BUKOHYBAaTU MOpaJbHI, MOJITHYHI,
bimocodpebki pynkmii. 1 HaBmaku, I BHKOHAHHS TIeBHOI (YHKINI, Takoi SK
dimocodcbka, TEKCT TaKOX MOBHMHEH MAaTH €CTETHYHY (QYHKIN0. AJDKE XyHOXKHIMN
TEKCT MOK€ BHUKOHYBAaTH CBOIO COIIaJbHY (YHKIII0 TUIBKA TpPU HASIBHOCTI
€CTETUYHOIO CIUIKYBAaHHS B Cy4aCHOMY KOJIEKTHBI [24, c. 42].

[lepexnan XyJd0KHBOTO TEKCTY — CKJIAQTHUN 1 OaraTOrpaHHUM BUJ JIFOACHKOT

TISTBHOCTI. Y Tepekiiafl pi3Hi KyJIbTypH, PI3HI OCOOMCTOCTI, PI3HI CTPYKTYpH
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MUCJICHHS, PI3HI JITEpaTypu, Pi3HI €MOXH, Pi3HI PiBHI PO3BUTKY, Pi3HI Tpaauuii i
HOTJISI N 00’ €THYIOTHCS.

BigmoBinno mo Toukm 3o0py B. H. KowmiccapoBa, XymokHIM mepekiiagomMm
HA3MBAETHCS TMEpeKiIa] TBOPIB XyI0XKHbBOI JiTeparypu [8, c. 89]. TBopu Xym0KHBOT
JTITEpATypH MPOTUCTABIISIIOTHCSA BCIM 1HITUM MOBHHM TBOpaM 3aBIISIKH TOMY, IO IS
BCIX HHUX JIOMIHAHTOIO € OJIHA 3 KOMYHIKAaTMBHUX (YHKIIH, a caMe XYJ0KHbO-
€CTeTHU4HA, a00 MoeTnyHa QyHKIISI MOBH.

Cam nepexnaj K BUJ A1sUTbHOCTI JIIOAUHU € BUJIOMIil MUCJICHHEBO-MOBJIEHHEBOT
TSIIBHOCTI. Y HaWOUIBII y3arajlbHEHOMY 3HaU€HHI1 XYI0KHIM MepeKI1ai po3yMIEMO K
nepeksiaJl TBOPIB XyA0XKHBOI JIITEPATYpPH Ta XyJ0XKHIX TeKCTIiB [36, c. 608]. Baromum
YUHHUKOM PO3YMIHHS CYTHOCTI XyI0KHBOTO IEPEKIIATY € YSBICHHS PO HHOTO SIK IPO
MDKKYJIBTYPHY B3a€EMOIIIO.

Tepmin «mepexiiaa» TICHO TOB’SI3aHUM 13 1HIIMMU CYMDKHUMH TOHSTTSMH,
TaKUMU SIK «IHTErpallis KyJIbTyp», «KMDKKYJIbTypHA KOMYHIKAIISN, «A1aJ0T KYyJIbTYp»
tomio. IlepenbavaeThes, 1m0 Oyab-SKUN NEpeKiiaj yke nependadae BKIIOYEHICTh Y
HBOTO, SIK Y MPOIIEC, LINX SIBUILL. XYT0XKHIN Mepekiaa, HaTOMICTb,€ OJJHUMI3 HAKpanux
MPOSIBIB MIKKYJIBTYPHOI B3a€EMOJIIi, @ Ha OUIBII BY3bKOMY PIiBHI y XYJIOXKHBOMY
nepeksiajii Bii0yBaeTbCsl IMDKIIITEpAaTypHa B3aeMo11s. DaKTUIHO, XY I0KHIN TIEpeKIa
MO>KHA BBAKaTHOCHOBHOIO YAaCTUHOIO HAIlIOHATBHO-JITEPATYPHOTO MPOIIECY.

BianoBigHo, XymO0XKHIM Tepekiiajl, OKpiM OCHOBHOI (YHKIII mepekiany, sKa
MOJIATAE y Tepeaadl BUXIAHOTO TEKCTY MOBOIO MEpPEeKIany 13 JOTPUMAHHAM IPaBUII
NepeKIIaialbKkoi aJeKBaTHOCTI M €KBIBAJEHTHOCTI, TaKOXX BUKOHYE pPOJIb OOMIHY
TyMKaMU MK PI3HUMH Hapojaamu 1 KyibTypamu. Cam XyJ0XKHIH TEKCT, 0COOJIMBO,
SKIIO 1€ TBIp HAI[lOHAJIBHOI JIITEpATypy, HABAaHTAKEHUN HAIIOHAJTBHO-KYJIBTYPHOIO
iHpopMmariero. Ile  0oOyMOBIIOE 3HAYHO MMIMPIIUA CHEKTP (YHKIINA XyHAOKHBOTO
TEKCTY Y MOPIBHSIHHI 3 IHIIUMHU TEKCTaMHU, JIs1 SIKUX 1HOpMaTUBHA (DYHKITIS 3a3BUYAM
BUCTYTIA€ HA MEPEIHIN TUTaH.

JloCcmiqTHUKM XYJOKHBOTO TEPEKIaay CXOASIThCS Ha JJAyMIll, IO ILEH TUI
NEPEeKIaay € TAKOXK 1 OKPEMUM BUIAOM JIITEPATypHOI TBOPUOCTI, Y MPOIIEC] peani3arii

SIKOT'O TEKCT, SIKUW MepeaHnii 3aco0aMu OJIHI€T MOBH, BIITBOPIOETHCSA 3aC00aMHM 1HIIIOT
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moBH. OKpiM TOro, Ha BIIMIHY BIJ IHIIMX THUIIB MEpeKiany, MpU XYyJI0KHbOMY
nepeKsIaal mepesacThes i cucTemMa odpasiB Ta XynoxkHiX 3aco6iB [30, c. 6; 21, c. 221].

KirouoBuM acnekToM y IbOMYy BU3HA4YEHHI € caMe Te, 110 XY0KHIN mepeKia
PO3TIIAIAETHCSA SIK TBOPUMM MpOIeC. XyA0XKHIN Mepeksiaj] 4acTo Ha3uBalOTh OKPEMHUM
BUJIOM MUCTELITBA, TPOMIKHHUM MIXK BJIaCHE JIITEPATyPHOIO TBOPUICTIO Ta TIEPEKIIAIOM.
Xoua nepekiazad 1 He MuuIie CaMOCTIMHUN TBIP, HAa BIAMIHY B1J CaMOI'0 TUCbMEHHUKA,
OJIHAK BIH Ma€ 3JIMCHUTH BEIMYE3HUM IJIACT CKJIAJHOI Ta HAMpyX eHOi poOoTH 3
aganTaiii y»e ICHYH4Oro TBOPY JO JIIHTBOKYJBTYpPHHUX peajiii MOBH IEpeKIany.
Ilepexiiaay Xy105KHBOTO TEKCTY Ma€ 3IIMCHUTH JIITEpATYpHUM aHalli3 TBOPY, A00pe
3HATUCS HA TBOPUOCTI MMCbMEHHHMKA, BUTOKAX Ta OCOOJMBOCTSIX MOro iaiocTuiato. Bin
Ma€e He TUIbKM BOJIOAITM OOOMa MOBaMH MepeKiaay, ajle # BAaJIo IepelaBaTH
HelepekyIaHl ado CKIagHl I TepeKsiaay eJIeMEHTH TEKCTy, Takl SIK JKapT,
KaJlaMOypH, HalllOHAJIbHO-CIIeU(1YH1 peaii ToIIO.

BianoBigHo, cnenudika XymO0KHBOrO MEpeKiIady IMojsrae y HoOro Micii B
CHUCTEMI1 THIIIB TE€pPeKJIaly 3 OJHOro OOKy, a TaKOXX MOro CIHiBBIJIHOIICHHIM 3
OPUTIHAJIBHOIO JIITEPATYPHOIO TBOPYICTIO 3 1HIIOTO OOKY.MIXK BHXIJIHOIO TOYKOIO 1
pe3yiabTaTOM  NEPEeKIaNalnbkoi  TBOPUOCTI  JICKHUTh  CKJIAQOHUH  TPOIIEC
TIEPEBUPAKEHHS» TOTO JKUTTS, SIKE 3aKpilJieHe B OOpa3Hiil TKaHWHI TBOPY, SKHUI
nepeknanaerses [30, c. 14].

BaxxnuBuM KpuTepieM SIKICHOTO XYIOKHBOI'O TEpeKiaay € 3abe3nedeHHs
CIIPUMHATTS TEpeKiIaAy JIIOJWHOI 1HIIOI KYyJIbTypH (YMTada)Ha TOMY K pPiBHI, Ha
SAKOMY CIpUHMaA€EOpUTiHAN JIIOJIMHA KYJIbTYpHM TIOYATKOBOI (KYJbTYpU aBTOpA).
BinnoBinHo, Taka AyajdbHICTh CaMOi MPUPOAM Ta 3a/ad XyJIO0KHBOTO MEpeKIamLy
MOPOKY€E HEOOX1THICTh 3HAXO/KEHHS 0aJaHCy Ta TUX MEXK, Y IKUX MepeKIiaad MOxKe
BUKOPHUCTOBYBAaTH (PYHKIIIOHAJIbHI 3aMIHM Ta BHOCHTH IHIII 3MIHH Y CMHCJIOBE
HANOBHEHHS TEKCTY-OpUTIHATY.

ApMSIHCBKUI JOCTIAHUK-TITepaTypo3HaBels JI. M. MKpTUsiH po3yMie TepMmiH
«XYA0XKHIN MepeKsial» K TpaHC(HOpPMAaIlil0 TEKCTY OpUTiHAIY 3acO0aMHU 1HIIOI MOBH,
sKa Tmependadyae CTBOPEHHST HOBOTO TO€IHAHHA (OpMU Ta 3MICTY Yy IUJIbOBIM

MoBi.Bimomuii  mepeknano3naBenb  B. B. KomiccapoB  BmneBHeHwi#, 10 Ui
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3a0e3MeveHHs] BUKOHAHHS OCHOBHOTO 3aBJIaHHS XYAOXKHBOTO TEpEeKIagy — a came,
30epeKEeHHS XyI0KHBO-€CTETUUYHUX XapaKTEPUCTHK Ta BIACTHBOCTEH OpUTIHATY Ta
CTBOPEHHS HOBOTO 1 MOBHOLIIHHOTO JIITEPaTypHOI'O TBOPY MOBOIO IEpeKiany —
JOMYCTUMI BIAXWJICHHS TMepeKiiajada BiJ TOYHOI IepeAadi TEeKCTy-OpHTiHaIY,
HANPUKJIQd, OMNYIICHHS TICBHUX JIEKCUYHUX OJWHUIL YU 1X 3aMIiHM 1HIIUMH
JICKCUYHUMU OJIMHHIISIMHU.

JI. K. JlatuineB TakoX BBa)Kae OMYCTUMHM Ta YacTO W HEOOXITHUM 3MIHH Y
TEKCT1 XyI0’)KHBOT'O TBOPY Y MPOIIECi Xy I0KHBOTO Mepekiaay. XyI0KHIN mepekia sk
TaKMi BiH pO3IMUIANAE SK TEBHWM BHJ TIEPETBOPEHb, a caMe€ — SIK MIXMOBHY
TpancopMmarito. Ykpaincekuii BueHuil B. B. KonTinoB Bu3zHauae «XyaoxkHIN
nepexiaay K OKpEeMHUM BHJI CIOBECHOI TBOPUYOCTI, SIKMM mependadae BIATBOPEHHS
3aco0aMHM OJIHIET MOBH TE€KCTH, HallMCaH1 BUX1THOIO MOBOIO [22, c. 5].

[Hmmit ykpaincbkuit nociigauk M. I'. [llemyna BneBHeHUM, 0 XYAOXKHIM
nepeKiajg MOXHa TPaKTyBaTH, SK B3a€MOJII0 Ta B3a€EMOBIUIUB JBOX KYJIbTYp —
BUXIJIHOI Ta IJIbOBOI, 10 SKUX HaJEkKaTh OPUTTHAIBHUN TEKCT Ta TEKCT MEpeKIIany.
M. T. Illemyna BHIEBHEHMM, IO TAaKWW B3a€EMOBIUIMB Y BHUIAAKY XYHAOXKHBOTO
nepeKiIaay He MOKE 3BOJUTUCS JIMIIE 10 MOBHOI B3a€EMOJI11 ABOX TEKCTIB, SIK 1I€ MOXKE
OyTH y BUNAAKy MepekiIaay HayKoBOi jiTepaTypu. HaTomicTh, Xyq0KHINA MEepeKa
OXOILITIOE BC1 CTOPOHU JKHUTTS, K1 MOXKYTh OyTH BTIJIEHI Y XyJI0XKHROMY TBOpi. HacTo
nepeksiajilad Ma€ TaKoXK BIATBOPUTH HAIllOHATBLHUM KOJOPUT, KYJIBTYpPHI OCOOJIHUBOCTI
a00 1HAMBITyaIbHI aBTOPCHKI BIACTUBOCTI BUXIJTHOTO TEKCTY [36, c. 164].

BigmMiHHOIO PHCOIO XYIO0XXHBOT'O TMEPEKIAay BiJl YCIX 1HIIUX BHUJIB MEpPEKIIany
(HampuKaJa, CHUHXPOHHOTO, HAYKOBOTO 1 TEXHIYHOIO) € TMPHUHAJIEKHICTh TEKCTY
nepeKsiaay 10 TBOPIB, sIKI MalOTh XYJOXKHIO IIHHICTh. [HIIUMH ClIOBaMHU, XYHAOXKHIN
nepexiaa — 1€ BUJl MEepPeKIaJanbKoi AISUIbHOCTI, OCHOBHUM 3aBJIaHHSAM SIKOTO €
dbopMyBaHHS Ha MOBI TEpPEKIay MOBHOIO TBOPY, 3JaTHOTO HAJATH XYAOXKHIN 1
€CTeTUYHUI BILUIMB Ha yuTava [45, c. 54].

H. C. Tlamyk opMyiroe ciM 03HaK XYJ0XKHBOTO TEKCTY, SIKI TaKOXX BaXKJIUBO

BpPaxOBYBATHU IMPU MEPEKIIAIL:
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1) ¢yskiioHanbHICTF  (YMOBHICTb,  BUTAJIaHICTh),  ONOCEPEIKOBaHICTh
BHYTPIIIHBOTO CBITY TEKCTY;

2) cUHepreTHyYHa CKJIAJHICTh: 3 OJJHOTO OOKY, XyI0XKHIN TEKCT — 1€ CKJIaHa 3a
Oprasizalfi€ero cucreMa, ocobauBa cucreMa 3aco0iB 3arajbHOHAIIOHAJIBHOT MOBH; 3
1HIIOTO X OOKY, Y XyJI0O’)KHbOMY TEKCTI BUHHMKA€E BJIaCHAa KOJOBAa CHUCTEMa, SIKYy YUTau
NOBUHEH JAemn(pyBaTu, 00 3p03yMITH TEKCT;

3) UUIICHICTH XYJOKHBOI'O TEKCTY, YTBOPEHA 32 PaXyHOK HAa0YTHUX JT0JAaTKOBUX
«30UIBILIEHb CEHCYY;

4) B3a€EMO3B’S30K BCIX €JIEMEHTIB TEKCTY a00 130MOp(]i13M BCiX HOT0 PiBHIB;

5) pedueKCUBHICTh MOETUYHOTO CJIOBA, MOKBABJIICHHS BHYTPIIIHBOT (HOpMHU
CJIiB, IOCUJIEHA aKTyai3allisl €IEMEHTIB JICKCUYHOIO P1BHS;

6) HasSBHICTH IMILTIIIUTHUX CMHUCIIIB;

7) BIUIMB Ha 3MICT XYJI0XKHBOI'O TEKCTy MIKTEKCTOBUX 3B’S3KIB —
IHTEPTEKCTYJIbHICTb.

BianoBigHo, 3a3HadyeHli OCOOJMBOCTI XYAOKHBOTO TEKCTYy, a camMe MOoro
HACUYCHICTh BUPA3HMMHU 3ac00aMU, OPIEHTOBAHICTh HA peali3allil0 €CTETUYHOI 1
00pa3HOo-eMOIIiliHOT (PYHKIIIM, sICKpaBa MPUCYTHICTh aBTOPCHKOT'O 1HIWBIAYaJIbHOTO
CTHJIIO B TEKCTi, pOOJSATH JIiTepaTypHI TBOPH OJHUM 13 HAWOUIbII CKIIAJHHUX IS
nepeKsialy TUIYy TEeKCTOBUX MarepiamiB. XyIOXKHsS JiTeparypa mnepeadadae 0e3miy
TPYAHOIIIB IS mepekiagava. [le oOyMoBItOe MOIIIBHICTh BHAUICHHS XYI0KHBOTO
nepeKIIaay K OKpEMOro THUITy IepeKiiaay, OCKUIBKH HOTro BIAMIHHICTD BiJ] IepEKIIay
TEXHIYHOT'O YU IOPUIUYHOIO TEKCTY € OUYEBHUJIHOIO T4 BarOMOIO.

Tox, XynokHiil mepekian TEeKCTY € OJHHMM 13 HaWCKJIAIHINIUX MUChMOBUX
nepexiaaiB. Bin mae Hu3ky ocobnuBocteid. [lo-nepie, XynoxxHiil nepekyiag — e He
NepeKIial TeKCTy CIOBOY CJIOBO, BIH HE MOXke OyTH OyKBaJbHUM a00 JTOCTIBHHM.
[lepexnag pmaHoro Tumy € OUIbII THYYKHM, BUIbHUM. Ilepexmamau moxe
BUKOPUCTOBYBAaTH OMOHIMHU, Tepudpa3u Ta IHIII XYJOXKHI 3acobu, mobd 30epertu
€CTETUYHICTh TBOPY.

[To-gpyre, mepeknanad 4YacTO CTUKAETbCA 13 OCOOJMBOCTIMH XYAOXKHBOTO

TEKCTy, BJIACTUBHUMH IE€BHI MOBIi, 3ycTpidae ¢pazeonorizMu adbo ¢pa3eosnorivti
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3BOPOTH, TPU JOCIIBHOMY IE€peKJai SKHUX CMHCIOBE HABAHTAKECHHS TEKCTY
BTPAYaAETHCSI, TOMY HEOOX1HO LIyKaTH aHAJIOTU. Takoxk, mepekiagad MOXe 3yCTpiTh
rpy ciiB, sfika Hece B co0l r'yMOpUCTUYHMM Xapakrtep. JlaHuit 000OpOT MpakTUYHO
HEMOYKJIMBO BiJITBOPUTH 1HIIOIO MOBOIO.

[To-TpeTe, iHTEpHIpETaTOp, 3aMHIATHN XYJ0XKHIM TEPEKJIaJloM MOBUHEH MaTH
3a/1aTKU JIITEpaTypO3HABIS, BOJIOAITH HaBUYKAaMM JITEpPaTypHOI CTHIII3alli, TOOTO
BMITH BIITBOPIOBATH MOBY TEKCTY, 110 TIEPEKIAAAEThC. | TO-4eTBepTe, IpH MepeKIIaii
XYJI0)KHBOTO TEKCTY NepeKyIazayd MOBUHEH BPaXxOBYBAaTH BC1 TOHKOII Ta OCOOIMBOCTI
nepeKyialHoro Tekcry (y sKuil yac OyB HamMCaHUW TEKCT, y SIKOMY CTWJIl) Ta
JOTPUMYBATHUCA HOTO KyJIbTypHUX ocobnuBoctei [S0].

[lepexnano3naBenr B. C. Kpuca Bka3zye, 110 OCHOBHOIO MpPOOJIEMOIO
XYyJI0’)KHBOTO TIEPEKIIAy € caMe€ BIJCYTHICTh JOCIIBHOCTI(OYKBaIbHOCTI). XyI0KHIN
nepeksiajl He nepeadadae JOCIIBHOCTI IPU poOOTi 3 TeKCTOM opuriHainy. Came ToMy
el BUJ MepeKialy BUKIIMKAe 0e3J1id CyNnepeuoKk cepesi BUCHHUX Ta Nepekiianadib [25,
c. 45]. YacTuHa BUEHHMX BBaXkae€, 110 HaMKpalIlllepeKiIaau MOCTal0Th HE TOJ1, KOIU
nepeKiaaayd JOTPUMY€EThCS CUHTAaKCUYHUXTA JIGKCUYHUX BIAMOBITHOCTEH, a KOJIU BIH
3M1MCHIOE CBOEPIAHUN TBOPUYMU TOIIYK. Y pe3yibTarTi Nepekiany BiaOyBaeThCs
BIITBOPEHHS TEKCTY 1HIIIOIO MOBOIO.

JlexTo 3 y4YeHMX BBa)ae€, [0 HEMOXIHMBO 30€perT CTPYKTypy TEKCTY,
nyxe3Mintoroun ii. Ha gymky O. ['opogerbkoi, Mae OyTH KOMIUICKCHHM TepeKIiaj
13ypaxyBaHHSIM yCiX (HAaCKUIbKHM II€ MOXJIMBO) AacCIeKTIB OpHUTIHANY; I IHOTO
nepeksiaiadyeBl CiiJl SKOMOra MOBHINIE OCATHYTH IHBapiaHT XYJI0KHBOI KOHIICTIIIT
CBITYM 0COOMCTOCTI, BiTOOpaKEHUM y TEKCTI, «YBIUTH» y HOTO BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY.
Tak camo HegopeuHoIo Oyje 3MiHa 3MICTY OpUTIHATIY MPU MEePeKIail.

[lepexnagaTy XyAOXKHIA TEKCT JOCUTh CKIAQTHO: TNEpeKiazady aKTUBIZYE
MUCJICHHEBY JIISUTbHICTD, XYJI0KHIN CMaK, PO3IIMPIOE KPYTro3ip, MOTJIUOII0E 3HAHHIHE
JMIIE 1HO3€MHOI, ajie 1 pigHoi MOBU. DYHKIISXYT0KHHOTO MHUCIEHHSI — OCSTHEHHS
CBITY 4epe3 MOro Mmi3HaHHS IUIIXOM TBOPUOTO BIATBOPEHHS. Y XY10KHHOMY MHUCJICHHI
TBOpuYa (paHTa3is BIATBOPIOE IITICHYXYAOXKHIO KapTUHY, BOHA BEJE O CTBOPEHHS

o0Opa3iB Ta CHUMBOJIIB — KOHKPETHHX1 BOJHOYAC Oararo3HayHUX. XapaKTEPHOIO IS
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XYJIO)KHBOTO CTHJIIO € OY€BMJIHATA MpPUXOBaHA 0Opa3HiCcTh ciiB. OOpa3HICTH CIIiB,
cy0’€eKTUBHA OIlIHKA, TUHAMIYHICTb, SICKPABO BHUpa)K€Ha 1HIUBIIYaJbHICTh aBTOpA —
BCI 111 0OCOOJIMBOCTI MPUTAMAaHHI JIITEPATypPHUM TBOPaM.

XynoxHIN Iepexsaa € 00’ €KTOM JTOCTIKEHHSNEePEKIIaI03HaBIlIB Y1 HE 3 CaMOil
MOSIBY TIEPEKJIaAy SIK BUAY AISUTBHOCTI JIOJUHU. BTiM, sSBUIIE XyJ0KHBOTO TTEPEKIIATY
BCE III€ 3AJIMIIAETHCS HEJIOCTATHRO BUCBITIECHUM, OCOOJIMBO — y KOHTEKCTI Cy4acHUX
1JIX0/11B 10 epPEeKIIaalbKoi AisabHOCTI. [lepekian, sk ckiaaHuN TBOPUMIA MPOIeC Ta
Horo pe3ynbTar, MOCTIHHO MOTPEOY€e YAOCKOHAJIEHHS Ta PO3BHUTKY, IO JO3BOJIUTH
J0CSITaT SIKOMOTa OUIBIIOTO PiBHS aJE€KBAaTHOCTI MepeKIaay Ta BiMOBIIHOCTI HOTo

BJIACTUBOCTEH Ta PYHKIIIA OpUTIHATTLHOMY TEKCTY.

1.3AKTya/IbHi HAPSIMKH PO3BUTKY XY/I05KHbOT'0 MEePEKIANAy

VY naHui 9ac JAOCTIIKEHHS XYI0KHBOT'O TEKCTY MPOBOAATHCS y PaMKax sy
mucuurutid. [IpoGiemMu, moB’si3aHi 3 PI3HUMHU acleKkTamMu iHoro (opMyBaHHS 1
CIIPUMHATTS, PO3BUBAIOTHCS HE TUIHKU B JIIHTBICTHIII, a M B IHIIKUX 00JACTAX, TAKUX K
IICUXOJIOT1SI, IICHMXOJIHI'BICTMKA, METOAWKA BHUKJIAJaHHA 1HO3EMHHUX  MOB,
JIHTBOKYJIBTYpOJIOTist Ta T. 1. Takuil OaraTorpaHHUi MiAXiJ BUKIWKAHUNA TMEBHUM
3MINICHHSIM aKICHTY Yy BHBYCHHI TEKCTY: WOTO CTald PO3IJIAIATH HE TUIBKH SK
JOKEpEJIO  JIHTBICTHYHMX JIaHMX, ajde 1 SK 0a30By OJUHMINO KOMYHIKaIlii,
IHIMBIAYyaJIbHY JIIHTBICTUYHY peati3allito MOBHOT CUCTEMHU, SIKa HEPO3PHUBHO OB’ s13aHa
3 pPO3YMOBOIO JiSTIbHICTIO.

CydJacHe TepeKIaqo3HaBCTBO (Ta XYIOXKHIN Mepekan 30KpemMa) Ha ChOTOMHI
NEPEKUBAIOTH CBOEPITHY «KYJBTYpPHY peBoiromio». Ilepekimam Bce dacriire
PO3TIIAIAETHCS K SBHINE HE CTUTLKH JIIHTBICTHYHE, K KyJIbTypHe. HoBe ocMucieHHs
CYTHOCTI 1 MPUPOJIU TIEPEKIIAAy OTPUMAJIO HA3BY «KYJIBTYPHOTO MOBOPOTY» (cultural
turn) B Teopii nepekiany. [lo cyTi e TepMiH 03HaYa€ 3MIIICHHS aKIICHTIB Y BUBUCHHI1

nepekiaay Ha HOro KyJabTypHI acleKTH 1  BIANOBIZAa€E  Ha3Bl  HOBOIO
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«KYJIbTYPOJIOTIYHOTO» HAIpsIMy, SKUH MPOTHO30BAHO M CTaHE BU3HAYAIBHUM IS
HepeKIIaZ03HaBCTBA Y HOBOMY CTOJITTI.

KyneTypHa HaykoBa mapagurma nependadae pO3yMIHHS —HAI[lOHAJIBHOI
JITepaTypu SIK CBOEPIIHOI «JIITEPATYpPHOI CUCTEMM», SIKa CTBOPIOETHCS Ta ICHYE Y
NEBHOMY CEpEOBUIII, IO (POPMYETHCS COLIAIBHOI CHUCTEMOIO 1 KYJIBTYpPHOIO
cucTeMoro. Bel Tpu cuctemMu BIIKPUTI Ta B3AEMOJIIOTH OAHA 3 0J1HOIO [43, c. 14].

VY KOHTEKCTI KyJIbTYPOJIOTIYHOTO MiAXO0Iy 10 MEepeKyiaay OcoOIMBE 3HAUYCHHS
Ma€e TUTaHHS Tepekiany Oe3eKBIBAJICHTHUX KYJbTYPHO-MAapKOBAaHUX OJIMHHMIIb,
30KpeMa — peajiiii Ta JIaKyH, sIKl 4acTO 3yCTPIYalOThCs Y XYJ0KHbOMY CTHII. [IuTanHs
nepekiaay Oe3eKBIBAJIETHUX  OJIMHUIL  HAMpsSMY TIOB’SI3aHO 3 MOHATTAMH
€KBIBAJICHTHOCTI Ta aJIcKBaTHOCTI NIEpEeKIIay.

OCHOBHUM 3aBJIaHHSIM IEpeKJIajaya € MaKCUMaJIbHO MOBHA Iepeniaya 3MICTy
OpUTiHAIy, TOOTO — CTBOPEHHS aJEKBATHOTO MEpeKyiaay, 34aTHOTO BIATBOPUTH SK
3MICT, Tak 1 (opMy opuriHaimy 3acobamu BiOOpPY 3aKOHOMIPHHMX BIJIIMOBIIHUKIB
(eKBIBaJIEHTH, aHAJIOTH 1 OMIMCOBUH MEPEKIIa).

[ToHATTS €KBIBAJIEHTHOCTI HE MAa€ OJHO3HAYHOIO TPAKTYBaHHS B CY4acCHOMY
nepekyiaio3HaBcTBl. lle 3yMOBIIOETBCS THUM, IO €KBIBAJEHTHICTh 3aBXKIU
3QIMIIAETHCS  BIJIHOCHUM TOHATTSAM — HAaBITh SIKIIO TNEpeKIagad JI00HUBaEThCS
MPaKTUYHOI 1H(POPMAIITHOIEKBIBAJICHTHOCTI MEPEKIaay OpPHUTiHATY, B TEOPETUUHOMY
TJIaH1 1151 €KBIBAJICHTHICTD Oyl 3HAYHO PI13HUTUCSI. MO)KHA CTBEPIKYBATH, 1110 Oy Ib-
SKAW TIEpPeKJa] HIKOJM He OyAe aOCONIOTHO I1JEHTUYHHM KaHOHIYHOMY TEKCTY
opurinainy. CaM CTymiHb 30JIM)KEHHS TEKCTY MEPEKIIay 3 OPUTTHAIOM IPYHTY€EThCS Ha
IUTIA HU3I (AKTOPIB — 1€ 1 MANCTEpHICTh IMepekiaaada, 1 0COOJMBOCTI MOB Ta
KYJBTYp, SKI HIJAAIOThCS 31CTABJICHHIO, 1 CMOCOOM MEpeKiIaay Ta XapaKTEPUCTUKH
NEepeKJIaIHUX TEKCTIB TOIIO.Y IMMPOKOMY CEHCl €KBIBAJICHTHICTh PO3YMIETHCS SIK
JIeI0 PIBHOIIIHHE, PIBHO3HA4YHE 4oMy-HeOynb. Jlo nmeskoi mipu came I MeHIa
CEMaHTHUYHA KaTErOPUYHICTh CJIOBA «EKBIBAJICHTHICTBY 1 3yMOBHJIA OCOOIMBOCTI MOTO
TpPaKkTyBaHHS y paMKaX Cy4acHOTO IepeKiiaio3HaBcTBa [28, c. 38].

Tox, Ha chOrojgHi B TeOpii MepeKyaay EKBIBAJECHTHICTh PO3YMIETHCS SIK

30€peKEHHABITHOCHOI PIBHOCTI 3MICTOBHO1, 3MICTOBO1, CEMAaHTUYHOI, CTHJIICTUYHOT Ta
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(YHKIIIOHAJIbHO-KOMYHIKATUBHOI 1H(oOpMaIlii, II0 MICTUTHCI B OpUTIHAII Ta
nepekyagi. OcoOIUBO BaXKIMBO MIJKPECIUTH, IO EKBIBAJICHTHICTh OpHUTIHAIY
inepekiiay HacaMIepe/] Mojsirae y CiIbHOCTI po3yMiHHS 1HQOpMaIlii, sKa MiCTUTHCS
y TEKCTi, y TOMY YMCI1 Yy TiH, [0 IMIUTIUTHO BiJHECEHA JIO0 MIATEKCTY Ta 3A1MCHIOE
BILJIUB HE TUIBKY Ha PO3YyM, aJI€ il Ha MOYyTTs peuunieHTa. EKBIBaJ€HTHICTh epeKIaLy
TaKOX 3aJI€KHUTh Bl CUTYyalli HOPOMKEHHSI TEKCTY OpUTiHATY 1 HOTO BIATBOPEHHS B
MoBinepekaay. Take TpakTyBaHHs €KBIBAJICHTHOCTI LIJIKOM BiJIoOpa)kae MOBHOTY Ta
OaraTorpaHHiCTh JIAaHOTO TOHSTTS, TIOB’SI3aHOT'O 13 CEMaHTUYHUMH,
CTPYKTYPHUMHU, D YHKIIIOHATbHUMH, KOMYHIKaTUBHUMH, ITparMaTHYHUMH, YKaHPOBUMH
Ta 1HIIMMU XapaKTepucTukamu TekcTy. [Ipuyomy Bci BKa3aHl mapameTpyd MaroTh
30epiraTucs B MEepeKIIa/ili, OJHAK CTYIIHb iX peai3amii OyJe pi3HUTUCS 3aJIEKHO Bij
TEKCTY, YMOB 1 cioco0y nepekiany [23, c. 69].

['oBopsiun Tpo  EKBIBAICHTHICTh  NEpeKaxy, CIiJ  [am’sTaTd, 110
HAWTOJIOBHIIIMM Yy TIEpeKJIajii € TMepeaada 3MICTy TEKCTy, TOJl SK BCl 1HIII
XapaKTepUCTUKU 1€l 1H(opMalii (CTHIBOBI Ta CTWIICTHYHI, (YHKI[IOHAJIBHI YU
COITIOJIOKAJIbHI) HE MOXYTh OyTH TOYHO TiepefaHi Oe3 BIATBOPEHHS 3MICTOBOI
iHpopmamii. Ile BigOyBaeTbcs uepe3 Te, IO BECh IHIIUKA 3MICT KOMIIOHEHTIB
BUCJIOBJIIOBAHHSI HAIIAPOBYETHCA Ha 3MICTOBY 1HGOpPMAIlIIO, ITIJIKA3YEThCS HEIO
TaBUTATYETHCS 3 HEI, y pe3yabTari TpaHCHOpPMYIOUHUCh y TEeBHI oOpa3Hi acoriamii
U T. I

AJIEKBaTHICTh MEPEKIANy Y Cy4acCHOMY MEpPEKJIaI03HABCTBI TPAKTYETHCS SIK
HIMpIIE 32 CBOIM 3HAYEHHSM MOHSTTS, aHDK EKBIBAJICEHTHICTh mepekiany. Tak, Ha
nymky B. baiaxtapa TepMmiH «aeKBaTHICThY MTO3HAYAE CITIBBIIHOIIIEHHS BUX1THOTO Ta
KIHIIEBOTO TEKCTIB, MPH SIKOMY BpPaxoBYe€Tbcsl MeTa mnepekiany [4]. Jlo moHATTs
aZICKBaTHOCTI TIEPEKJIaly BXOAUTH 1 Mepefadya CTUIICTUYHMX Ta EKCIPECHUBHUX
BIJITIHKIBOpUriHany. HaBiTh mpu BiACYTHOCTI (OpMajgbHOI TOYHOCTI y TOMY, SIK
nepekiiazad nepefae y nepexsiaal OKpeMi CiioBa Ta CJIOBOCIOYYEHHs, HepeKal B
oMy Moxke Oytu anekBaTHUM. OKpIM TOro, 1HOJI aJIeKBAaTHICTh IEpeKIIany

A0CATAETHCA CaMC 3aBAAKUIIOPYIICHHIO TO“IHOCTi, amKe il AOTPHUMAHHSA MOKE 3pO6I/ITI/I
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NepeKiIag eJIeMEHTapHUM, TOBEPXHEBHMM Ta HE 3JaTHUM TIepelaTd IMIUTIIUTHI
KOHOTaIlli a00 KyJIbTYpHI aClleKTH, 3aKJIaJeH] Y TeKCTI-OpUTiHaMi.

Bucokuii CcTymiHb aJeKBATHOCTI TEPEKIaay AOCATAETHCS 32 YMOBH, SIKIIO
pI3HOMaHITHI JpiOH1, a 4aCTO HEMEPEKIaIH1, eIEMEHTH TEKCTY MEPEaloThCsl Y TOBHIM
BIJIMOBIAHOCTI 10 3aKJIaJICHOTO aBTOPOM 1JIEMHO-XY10KHBOTO 3ayMy. TakuM YUHOM,
NepeksiaJl MOKHA BBa)XKaTH aJIEKBAaTHUM, SIKIIO 30€pIra€TbCsi OJHA 13 JIaHUX YMOB:
IPaBUJIBHO MEPEKIIJICH] YC1 TEPMIHU Ta iX CIIOIYUYEHHS; EPEKIIaJ] € 3pO3yMUTUM IS
CIeliajiicTa 1 B Hboro HeMae J0 Nepekiiajiaua *oaHUX 3aluTaHb 1 3ayBaxkeHb [4]. Tox
aJIeKBaTHUI NIepeKiaj — 1€ BIATBOPEHHS €IHOCTI 3MICTY 1 (pOpMHU OpUTIHAILY 3ac00aMHU
1HII01 MOBHM. AJIEKBATHMM MEpPEKyIa] BpPaXOBYE SIK 3MICTOBY, TaK 1 MparMaTUYHY
€KBIBaJICHTHICTh, HE MOPYUIYIOUYH MPU LILOMY HISKUX HOPM, € TOYHUM 1 HE MICTUTH
NEBHUX HEMPUITYCTUMHX NEPEKPYUECHb.

Oco0nMBYy CKJIQAHICTh Yy JOCSTHEHHI €KBIBAJIEHTHOTO Ta aJIeKBaTHOIO
nepekyialy CTaHOBJATH Oe3ekBiBasieHTHI oauuuii. C.BmaxoB Ta C. ®nopin
BU3HAYAIOTh OE3€KBIBAJICHTHY JIEKCUKY SIK «OJIMHMUIII, 110 HE MAIOTh 13 TUX a00 THIIUX
NPUYMH JIGKCUYHUX BIAMOBIIHUKIB y MOBI mepexiany». B. H. KomicapoB o3Hauye
0€3eKBIBAJICHTHY JIEKCUKY SIK «OJMHMII BUXITHOT MOBH, Kl HE MAlOTh PETYJISPHUX
BIJIMOBIAHUKIB Y MOBI TIEPEKIATy».

Jlns mo3HAaYeHHS TaKWX OJWHUIG Y TEPEKIag03HABCTBI BBEJEHI PI3HOMAHITHI
MOHSTTSI, HAPUKJIAT;

1) Oe3ekBiBaJieHTHA JIEKCHKA — CJIOBA, SIKI HE MalOTh €KBIBAJICHTIB 32 MEXaMHu
MOBH, 110 sik0i BoHM Hanexath (I'. B. UepHos, A. B. ®enopos);

2) eK30TU3MHU — JICKCHYHI OJIMHMIII, 1110 TO3HAYaI0Th reorpadiyHi Ta ICTOpUYHI
peanii (A. €. CynpyH);

3) 7naKkyHM — CHUTYyaIlii, 3BUYHI JJIs KyJbTYPHU OJHOTO HApPOJy, ajie BIACYTHI B
i kynsTypi (1. I Per3un, B. FO. Po3enugeiir);

4) BapBapu3MH — CJIOBa, 3a JOMOMOTOIO0 SIKMX CTa€ MOMJIMBUM OIHC YY>KUX
3BHYAiB, OCOOJMBOCTEW KUTTSA 1 TMOOYTy, CTBOPEHHS MICIEBOIO KOJOPUTY

(A. A. Pepopmarcekuit);
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5) eTHOKyJIbTypHa JeKCHKa (€THOJEKCEeMH) — JICKCUYHI OJUHUIl, IO
XapaKTepU3ylTh CUCTEMY 3HaHb MPO CHEHU(IYHY KYyJbTypy MEBHOIO HApoAy SK
icTopuko-eTHIuHOT criibHOTH Jroaei (JI. A. letiman);

6) aJi€eHI3MU — CJIOBA 13 MaJOBIIOMUX MOB, SIKi MIJKPECIIOITh CTHIICTUYHY
¢ynkuiro exzorusmis (B. I1. bepkos).

OcoOnuBuil 1HTEpEC 3 TOYKM 30py AaKTyaJIbHMX HAINpPSMKIB PO3BUTKY
XYJI0’KHBOT'0 IIEPEKIIAly CTAHOBUTH sIBUILE JIAKyHU. 3a Bu3HaueHHsAM C. O. I1IBauko Ta
T. O. AHOX1HO] JJaKyHHU — 116 CEMaHTUYHUI BaKyyM, SIKUI € YUHHUM Y MOJyCax MOBH,
MOBJICHHSI 1 MOBJICHHEBOI IOBEIIHKH, 1I€ CEMAHTUYHINYCTOTHM Ta BIJIMIHHOCTI, €
3BOPOTHOIO CTOPOHOIO  1eHTU(IKalli, YMHHUKOMIII3HABAJIBHOIO IIpOLIECY Ta
nojoJaHHs iHdopmaliitHoro Bakyymy [34, c. 5].

3 touku 30py 3.]I. ITomoBoi Ta WM. A. CTepHiHa, naKyHa — Le BiICYTHICTb
JIEKCUYHOIOIMHUII B OJHIN MOBI 3a 1i HassBHOCTI B 1HIIIM. [{1 aBTOpU MiAKPECTIOIOTH,
110 TOJIOBHOKOOCOOJIUBICTIO JIAKYH € T€, 1110 BOHU BUHMKAIOTh y MPOILIEC] CIIKYBaHHS,
y MPOLECI KOHTAKTY ABOX KYJBTYP.

Came J1laKyHM  CKJIQJalOTh  HAlllOHAJBHO-KYJBTYPHHM  3MICT  TEKCTY
BUXI1JTHOIMOBH 1 € TPYAHICTIO €ETHOCEMAHTUYHOTO P1BHSI, IKY PELIUITIEHTOBI JIOBOIUTHCS
J0JIATH BMDKKYJIBTYpHIN KoMmyHikaii. [Ipu oMy 3aBaaHHs noJiirae B 30€peKeHHi 1
nepenavyleTHOKYIbTYPHOT CBOEPITHOCTI IJIsl JOCSTHEHHS aJIEKBATHOTO MIEPEKIany.

binbm Toro, mepexiaaHa JiTeparypa B CYKYIHOCTI TaKOX TPAKTYEThCA SK
0co0JIMBa CHCTEMa BCEPEIMHI CUCTEMHU HAIIOHAIBHOT JIITEPATYPH 1 B3aEMOJIIE 3 HEIO Y
JTBOCTOPOHHBOMY TMOPSAKY. YSIBJIEHHS IMPO JIITEPATypy SK MPO CUCTEMY BUILIUBAE 3
TEOpii MOJIICUCTEM, CYTh SIKOI 3BOJIUTHCA 10 TOTO, IO JIiITepaTypa SK CUCTEMa ICHYE B
ICTOPUYHIN, coIialbHIA Ta KYJbTYpHIA CHCTeMaxX II€BHOI ayauTOpii YWTayiB 1
B3a€MO/II€ 3 HUMU. Tak OPMY€ETHCS YSIBJICHHS MPO 0AraTOCUCTEMHY MOJIEIb, TOOTO
«momicuctemy» [41, c. 202].

OCHOBOIIOJIO)KHUKHM ~ KYJIBTYpOJIOTIYHOTO HampsiMy B MEPEeKJIaJO3HaBCTBI
C. baccuerr 1 A. JlepeBp BUILITMIN HOBY OJUHUITIO TIepekany: «neither the word, nor
the text, but the culture becomes the operational “unit” of translation»— «Hi croBo, Hi

TCKCT, a KYJIbTypa CTac OHGpaHiOHaJIBHOIO OAHMHUIICTIO nepeKJIazly»(nepeKﬂan MIH —
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A. @.) [39, c. 8]. LlenoHATTS BU3HAYEHE HA OCHOB1 «KYJIBTYPHOTO TIOBOPOTY» 1 IIIE pa3
CBIJUUTH MPO MpParHEHHs BUCHUX NMPUBEPHYTHU yBary JIOCIITHHUKIB 1 MEpeKIagadiB 0
KYJIBTYPOJIOTTUHHUX 1 JITHIBOKYJIBTYPHHUX SIBUIL[ Y TIEPEKIIAII.

KoHuemnisi HakIageHHs KyJbTYPHHUX KOHTEKCTIB y TIPOILECi NepeKiamy
J03BOJISIE TIEpEKIIa/iladyaM 1 aHAJIITUKaM BUJIJISITH B OPUTiHAI (PparMEeHTH HaOUTbIIO1
PO301KHOCTI, IKI TOTPIOHO HIBEIIOBATH y Ipolieci nepekiiany. OHaK HIBEIIOBaHHS
KyJIbTYPHUX PO3OIKHOCTEN — HE aOCTpaKTHE MOHSATTS, aJ)KE 32 HUM CTOSATH LIJIKOM
KOHKPETHI TepeKJaaibKi pilleHHd. Y CcydacHid Teopii XyJ0KHBOTO MepeKiiaay
chopMybOBaHl JBI OCHOBHI cTparerii — «dopeHizauii» Ta «aomectukamii». L1
TepMiHuM Oynud BBeJEHI B Teopito nepeknany JI. Bewnyri, sikuii BBaxkaB, mo “all
translation is fundamentally domestication and is really initiated in the domestic
culture” — «Oynp-AKuMid TIepeKyiaa, MO CyTi, € JOMECTHKalli€w, abo
«OJIOMAITHEHHAM»(TOOTO ~ aJanTalfi€o TEKCTYy OpHUTiHANy 10 KYJbTYpH MOBH
nepeksany), y ki BiH 1 iHimitoeTbes» (nepexnan mit — A. @.) [47, c. 240-244].

[Tepexitamad Moxke 0OpaTu CTPATETIIO «IOMECTUKAIlID» OpUTiHAY, TOOTO 3aMiHU
1HO3EMHHUX €JIEMEHTIB Yy TEKCTI Ha €JIEeMEHTH NIPUHMardoi KyJIbTypH, a MOXE
3aCTOCOBYBaTH cTpaTerito «dopeHizaiii», TOOTO 30epekeHHsS HaIlOHAIBHOTO
KOMITOHEHTa 1 KOJIOPUTY, HaBiTh AKIIO0 IpH IboMy BiH ‘“‘deliberately breaks target
conventions by retaining something of the foreignness of the original” — «HaBMHCHO
MOpYIITyE HOPMHU MpHIIMar0voi KyJapTypu» (nepekian miii — A. @.) [46, c. 22]. Bubip
croco0y anamnrariii TeKCTy OpUTIHAJIy BH3HAYA€THCS BIJMOBIAHO JI0 JOMIHYIOUOi B
MpUHRMarOYii KyJabTypl TpaauIIii.

Takum urMHOM, aHAIII3 CYYaCHUX MIAXOAIB Ta aKTyalIbHUX IPOOJIEM XY 105KHBOTO
nepexiaay IOoKazaB, IO JOLIJIBHUM € BHUBYEHHS BUKOPUCTAHHS MPUHIUIIB
aJICKBAaTHOCTITA  €KBIBAJICHTHOCTI  XYJOXHBOTO TMEpEeKJaay, aHami3dy sBHINA
«KYJBTYPHOTO NIEPEBOPOTY» y chepl Xy 10’KHbOTO MEePEKIaay, a TaK0K BUKOPUCTAHHS
cTparerii gomecTukaiii Ta (QopeHizamii KyJIbTYpHO-MAapKOBAHHX €JIEMEHTIB

XYJI0)KHBOT'O TEKCTY, BKIIOYAIOYH JIAKYHH, peaii, 0e3eKBIBaICHTHI OJJUHUILII.
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PO3/ILT 2
CYYACHI NIJIXOJM 10 NMEPEKJIAJY XYJIOKHBOT'O TEKCTY

2.1 AeKBaTHICTh Ta eKBIBAJICHTHICTh Xy/10/KHBOTI'0 NEepeKJIaay

IlepenycimM, 3BepHEMOCS 10 TUTAHHS JOTPUMAHHS MPUHIIMITB aJIEKBAaTHOCTI Ta
€KBIBAaJICHTHOCTI B XYJO0KHbOMY I€pekiadl. AJEKBATHICTb Ta €KBIBAJICHTHICTb, SIK
0a30B1 MOHATTS TeOpii 1 MPAKTUKU MEPEKIaAy, 4acTO PO3TJISAAIOThCS ChOTOJHI 3
MO3UIIT  MOMJIMBOCTI 1X BHUKOPHUCTAHHS JUIsl OI[IHKM  SIKOCTI BUKOHAHOIO
nepekiiay.Cama npo0GiemMa OIiHKH SIKOCTI MepeKIIaly A0C1 € HEBUPIIICHOI, OCKIITbKU
HEMa€ €IMHOI JYMKH CTOCOBHO CHCTEMAaTH3allli KPUTEPIiB OL[IHKUA SKOCTI Ta PIBHA
aJIeKBaTHOCTI 1 €KBIBAJICHTHOCTI IIEpEKIIaTy.

3aranom, TOCTIAHUKY CXUJISIOTHCS 10 BACHOBKY, 1110 /IS TEKCTIB PI3HUX CTUJIIB,
GyHKIIH, KOMYHIKATUBHOI CIIPSIMOBAHOCTI HEOOX1HO BUAUISATH CBOi Kputepii [17,
c. 115; 18, c. 280]. BianoBiiHO, 7151 XyI0KHBOTO TEKCTY BUAUISIOTHCS OKPEMi BUMOTH
OILIIHIOBAHHS SIKOCTI MEpPEeKJIany XYJI0XKHbOTO TEKCTYy IPOMOHYE BHUOKPEMIIIOBATH
HaAcCTyIHI kputepii [15, c. 56]:

1) scHicTh (TIPO30PICTH), MiA SKOW PO3YMIIOTH BIATBOPEHHS Yy IMepeKiaii
17TIOMaTUYHUX BUPA3iB Ta 1HIIMX 3ac001B IUISIXOM MiA00PY aHAJIOTIB 1 €KBIBAJICHTIB Y
MOBI TIEpEeKIaay;

2) TOYHICTH MepekIaay Gppa3eosoriyHux 1 KpUJIaTUX BUPA3iB;

3) CTymiHb CMUCIOBOI OJIM3BKOCTI NIEPEKIIaly OpPUTIHAIY;

4) HasSBHICTh MOMUJIOK, SIK1 CIIOTBOPIOIOTH CMHUCJIOBHI 3MICT OpUTIHAIY;

5) HasgBHICTP TOMMWJIOK, III0 CHOTBOPIOIOTH CTUJIICTMUYHI OCOOJIMBOCTI
OpUTIHATY;

6) BinCcyTHICTH opdorpadiuHuX 1 TpaMaTUYHUX TTOMUJIOK;

7) BIIMOBIIHICTH CHHTAKCUCY ITPaBUIaM MOBH MEPEKIIATy 1 BIAMOBIIHICTh HOTO

OpUTIHATY;
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8) ceMaHTWYHa BIPHICTH (TMIOBHAa PEKOHCTPYKIIS 3HAUYEHHA, 0€3 YIyIIEHb 1
JIOTIOBHEHB: MOYJIMBICTh PO301KHOCTEH B OI[IHKaX MHOKUTBCS B PE3YyJIbTATI TPOOIIEM,
10 BUHUKAIOTh Yepe3 «BUILHUHN TEPEKIany;

9) 30epexeHHs 1 BIATBOPEHHS Yy TMEpeKIaal MParMaTHYHOTO ACIEKTY
OpUTIHANY.

Ha Ham mnoryisin, OCHOBHMMHU KPHUTEPISIMU OIIHKH SIKOCTI XYJOXHBOTO
NepeKsialy BUCTYNAIOTh aJCKBATHICTh Ta €KBIBaJIGHTHICTh. Cnuparduch Ha
IpOAHAII30BaHUN TEOPETUUHHMIM MaTepiai, MOXKHA CKas3aTH, IO aJeKBaTHICTH 1
€KBIBaJICHTHICTh NIEPEKJIaay OXOIUIIOIOTh BC1 HABEACHI BUIIE KPUTEPII.

ExBiBaJICHTHICTb BKJIFOYA€E B c€0€ CMUCIIOBY OJIM3BbKICTh OPUTIHATY 1 IIEpeKIIany,
MaKCHUMaJIbHO MOJKJIMBY B KOHKPETHUX yMOBaX, BIJIMOBIJHICTb JIEKCUYHOTO CKJIATy 1
CHHTAKCHUYHOI OpraHizalii BUXIJHOTO Ta MEPEKJIaJIHOTO0 TEKCTIB. AJEKBaTHICTh, Y
CBOIO Uepry, BKJIOYA€E B ceOe BIAMOBIIHICTh CTUIICTUYHUX OCOOJHUBOCTEH, TOUHICTh
nepekyiay 1 miadopy aHajoriB JyIs 1710MaTUYHUX 1 (Ppa3eosioriyHUX BHCIIOBIB,
CEMaHTHYHY BIPHICTH 1 30€pEKEHHS ITparMaTUYHOTO acnekry [16, c. 97].

[Ilo >k crocyeThecs BiACYTHOCTI opdorpadiyHuX 1 rpaMaTUYHUX MMOMMIIOK, TO
el KpurTepiie HEOOXIIHMM [UIi HAyKOBUX, OGMIMIAHMX Ta I1HIIMX THIIIB
TekcTiB.HaToMICTh, y TEKCTI XyJOXKHBOTO CTHJIKO BIIXWJIEHHS BiJ TrpaMaTUYHHUX 1
opdorpadiyHMX MpaBMI JOMYyCTUMI, 32 YMOBHM JIOCTaTHHOI OOYMOBJIEHOCTI JaHUX
BIJIXWJICHD (IUIs1 CTBOPEHHSI MOBHOT XapaKTEPUCTUKU MEPCOHAXKA, IS B1IOOPAKEHHS
NEBHUX OCOOJMBOCTEH TMHUCEMHOIO0 MOBJIEHHA TrepoiB). OTke, MNOPYIIEHHS
opdorpadiuHux 1 rpaMaTUYHUX HOPM TMTOBHUHHI BIJIIMOBIAHO MEpeIaBaTUCA 1 B TEKCTI
nepexiany.

BignoBimHo, KpuTepii aaeKBaTHOCTI Ta €KBIBAJCHTHOCTI BHUCTYIAIOTh
y3arajJbHIOIOUUMH 1 OCHOBHUMH, BOMparouu B cebe ¥ i kpurepii. [Ipu mpomy mMix
co00I0 EKBIBAJICHTHICTh Ta aJIeKBAaTHICTh 3HAXONIATHCS Yy TIOJIOKEHHI 1€papxii.
EXBIBaJICHTHICTh BHUCTYIA€ Yy SKOCTI KPHUTEPIIO MEPIIOrOo MOPSAIKY, Ha SKOMY
BUSBIISIETHCSL  BIAMOBIIHICTh 3MICTY TEKCTy TMEpeKsiagy TEKCTy OpHTriHaly,

OJIM3bKICTH/BIATICHICTh JIGKCHYHOT 1 CHMHTAaKCHYHOI OyJOBU. AJIEKBAaTHICTh XKE €
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KPUTEpIEM APYTOro MOPSIKY, JO3BOJSIOYM 3POOMTH BHUCHOBKH TPO CEMaHTHYHY,
CTWJIICTUYHY 1 IparMaTU4YHy BiANOBIIHICTH/HEBIAMOBIIHICTh TEKCTY MEPEKIaLy.

Po3srnssHeMo TakoX OCOOJMBOCTI JOTPUMAaHHS HPHUHILMUIIB aJEKBATHOCTI Ta
€KBIBAJIGHTHOCTI MEpeKIaay XYyI0KHbOTO TEKCTy. 3IIHCHHUMO aHaji3 Ha marepiai
CyyaCHHX aHIJIOMOBHUX pOMaHIB 13 Tpwiorii «J/luBepreHT» aBTOpCTBa
B. Por.IlepenyciM, 3BepHEMO yBary Ha Ha3By TBOpPY, SKaMae BEJIMYE3HE IS
1H(OpMyBaHHS YMTaya PO OCHOBHI BIACTUBOCTI, TEMATHKY, CTUIIICTUKY XYJOKHbOIO
tBOpY. Hazpa tBopy “Divergent” B ykpaiHCbKOMY IE€pEKIal OTpUMaa BIANOBIAHICTb
B 00pa3Ho-cMuciioBuit hopmi — «Heckopena». HaromicTs, 3 aHTIIMCHKOI MOBU CJIOBO
“divergent” mnepekyiaaeTbCsi SK «BIAMIHHMINY, «HE Takui, sk i1HmuUW». ToOTo,
JIUBEPTEHT — I1€ TOM, XTO HE BIUCYETHCS Hi B OJHY IPYyIy.

Poman B. Pot «JluBepreHT» psCHIE BEIUKOI KUIBKICTIO BJIACHUX Ha3B, IO
B1JI00paXkaloTh peasii MoCTanoKaInTUYHOTO cBiTy. Jlissi poMaHy pO3BUBAETHCS Ha
pyiHax konuiHboro Yukaro. Baau moaeit npusBenu A0 riaobanbHOi katactpodu, 1,
00 YHUKHYTH IMOBTOPEHHS MOAIOHOT Tpareiii, JI0I1 HOBOTO IMOKOJIIHHS YTBOPUIN
COIIyM, pO3/iJIeHN Ha 5 (hpaKIliif, KoJKHA 3 IKMX 00’ € HY€ JIFOeH 31 CX0KUMHU pUCAMHU
XapakTepy 1 KUTTEBUMU IIPATHEHHAMH.

Posrnssnemo mpukiian nepekiaany Ha3Bu (pakiiiii, sKi € MOBHUMH peajisiMu
XyJI0)KHbOTO TBOpY “Divergent”:

I could tell him I've been worried for weeks about what the aptitude test will tell
me — Abnegation, Candor, Erudite, Amity, or Dauntless? [56] | A moena 6 ckazamu
uomy, wo npomszom 6a2amvoOX MUMNCHIE He nepecmasana Oymamu npo me, HA WO
srasice meni mecm 30ibnocmeii: 3peuenns, [l{upicmo, Epyouyis, [pyacentobnicms abo
bescmpawmnicms? [53].

3a3HauMMoO, 110 y MPEJCTaBICHOMY Mepekiiazi oOpaHuil METOJ]l KaJlbKyBaHHS
JUTsl BIATBOPEHHS Ha3B (pakiiii ykpaiHChbKOIO MOBOI0. Lleit mMeron Bmamuii, Tak sk
30epira€ OCHOBHHMI CEHC — HaWIHHINI SKOCTI JIFOJAUHM IS Ti€l 4u 1HIO1 (pakiii.
Buxopucranns TpaHciaitepaiii ado TpaHCKpHUMINiT M030aBWI0 O YMTauya MOMKJIUBOCTI

3pO3yMITHCEMAaHTUYHI BIACTUBOCTI HA3B (Ppakiliii, ajpke TpAHCIITEPOBaH1 aHTIINHCHKI
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cJioBa He Manu O Uid yKpaiHCHKOTO yuTaya, SKUA HE BOJIOJII€ aHTJIIHCHKOI MOBOIO,
’KOJTHOTO CEHCY.

PosrnsitHemMo HacTynmHuW TIpUKIA] —IEPEKIagy MOBHMX — BJIACTUBOCTEH
XYJI0)KHBOTO TEKCTY:

[ train my eyes on the floor and stand behind the Dauntless-born initiates who
chose to return to their own faction [56] / Al nepexnaoaro noannd na niono2y i cmaro 3a
NPUCBAYEHUMU, HAPOOICEHUMU 8 OEe3CMPAUHICMb, K] 3pobunu 8UbIp
nOBepHYMuUcs 6 ceoo 61acHy gpakyiro [53].

I'pyna nepekiiaayiB BUKOPUCTOBYE B INEPEKIal BAAIWNA BaplaHT NEpeKiamy
JEKCEMHU initiates— «IPUCBAYEH1», OJHAK TMEpPEKJaJ CKJIAJHOI0 MPUKMETHUKA
Dauntless-bornsik «HapoJeH1 B 0€3CTPaIIHICTh) BBaXXAEMO HE HAATO BIAJINM,
OCKUIbKH CEMaHTHYHO TaKe CIIOBOCIIOIYUYCHHS € MAJIO3PO3YMUIMM YUTAYEB1, OCKIJIBKU
rpaMaTHYHO BOHO HE BIJINOBIJIa€ HOpMaM YyKpaiHChKOI MOBHM. BBakaemo OuIbII
JOLIJIBHUM TEPEKIa] LbOro MPUKMETHHUKA K «HAPOJKEHl OE3CTpallHUMMY, IO
CEMaHTHYHO € OUIbII JOCTYITHUM JJISI PO3YMIHHS.

OkpiM TOTO, Y HaBEJIEHOMY BHIIIEC TTPUKJIA/I HEAOIILHUM BBaXKAEMO TMEPEKIIA]
CJIOBOCIIOJIYYEHHS fofrain one’s eyes SIK «IEPEKIACTH MOTJIAI», 110 MOB’S3aHO 3
CEMAaHTUYHUMHU  BJIACTHUBOCTSIMHU  CJIOBa  «IEpeKIafaTh»,  sSKe  4YacTille
BUKOPUCTOBYETHCSI Y 3HAUCHHI «IEPEKJIACTH SIKUWCHh Tpeamer». HaTtomicTh, mpo
norjsig, OUTbII JAOUUIBHO CKa3aTHh «IEPEBECTU MOIISA», TOMY TaKHi mepeKsaja
BBKAEMO Y IAaHOMY BHUMAJKY OUIbII aJ€KBATHUM Ta €KBIBAJCHTHUM. TaKUM YHUHOM,
HAIll BapiaHT MEepPEeKIIay aHAII30BaHOTO PEYEHHS, SIKUI BBaXKaeMO OUTbII aJIeKBATHUM
Ta €KBIBAJICHTHUM, MA€ TAKUN BUTJISI:

A nepesoodoicy noenso ua nionocy ma cmaio noszady Hapoooicenux
bescmpawmnumu  npucesuenux, axi 3pobunu eudip NOBEPHYMUCA 8 CB0I0  BIACHY
Gpaxyiro.

OxpiM TOro, y cBoeMy poMaHi B.PoT BHKOpHUCTOBYE BEIHKY KIIbKICTh
¢dbpazeosioriyHuX 3BOPOTIB Ta 1AIOMAaTUYHUX BUPA3iB, sIKI HAJAIOTh TBOPY 00Pa3HOCTI U
excrpecuBHOCTI. [lepegada ¢pa3eosioriyHuX OAMHUIL — AYXKE BAXKKE 3aBIAAHHS IS

nepekiagaya. Y CHiIy CBOIO CEMaHTHYHOTO OararctBa, oOpa3HOCTI, JJAKOHIYHOCTI
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TasiCKpaBOCTiI (paszeosioris BiAirpa€ B MOBI BaXJIUBY poib. BoHa Hamae MOBI
BHUPA3HOCTI i opUTiHAIBHOCTI. OCOOIMBO MHUPOKO (HPa3e0I0ri3MU BUKOPUCTOBYIOTHCS
B YCHOMY MOBJICHHI, y XYIOXHIH JiTepaTypi Ta NOJITHYHIM KomyHikaiiillpu
nepekiaai (ppaszeosoriamy nepekiaaadeBi Tpeda nepenaTtu Horo 3MICT i BimoOpasuTH
1oro 0Opa3HICTh, 3HAMIIIOBIIN AHAJIOTITYHUNA BUpa3 y MOBI NepeKiaay, He 3aryOUBIIH
IpU bOMY CTHIIICTHUYHOT (PYHKIIIT Pppa3zeosnorizmy. IIpu BiicyTHOCTI y MOBI IepeKIaLy
IIEHTUYHOTO Oo0pa3y mepekiafady 3MYyILIeHWH BIAaBaTUCS A0 MOWIYKY HPUOIM3HOI
BIJIMIOBIJHOCTI YW 3aCTOCYBAaHHSI MPUHOMIB (PYHKIIOHAJIBHOTO aHAJOTy, KaJIbKH,
OIIHCOBOTO MEPEKIIaay, TOIIO.

PosrnssHemo mipukiian mnepekiiany (gpa3eosoriaMiB Ha Marepiallli Iepekiiany
pomany B. Pot «/luBeprenT»:

My stomach sinks and I stare at the railroad tracks [56] / Miu winynox ckpyuye,
i 51 ousntocs Ha xoaii [53].

VY naHoMy mpuKIIai BXXKUTa Bapiallisi yCTaJEHOTO 3BOpOTyone’s heart sinks—
one’s stomach sinks, SAKUABUKOPUCTOBYETbCS /I IMepefadl MOYYTTs TPUBOTH,
no0OoroBaHHs ab0 3aHeNOKOeHH. KOHTEKCT BUKOPUCTAHHS LIOTO 3BOPOTY HACTYITHHUM
— KoJiu rpyna be3cTpamHux 3/1iCHIOBaIa CTpUOOK Ha BEJIUYE3HIA BUCOTI 3 MOTSATA,
OJIHAa 3 JIIBYAT HE BIIOpayiacs 13 3aBAaHHSAM, PO30OMBIIKCH Ha CMEPTh. [HIA TepoiHs
pomaHny — beatpic — TMBUTBHCS HA T1710 3arK0JI01 JIBYUMHHU U BITUYBAaE, SIK ii OXOILTIOIOTh
NoraHe MepeauyTTs Ta CTpax.

['pyna mnepexnanayiB, fka INpaloBaja HaJ MEPEKIATOM IOTO POMaHy
YKpPaiHCBKOIO MOBOIO, TPOIOHYE BHUPA3 «ULIVHOK CKpyuy€Ey, 10 MOXE O3Ha4yaTH
HasSBHICTb TUCKOM(MOPTY B 00JACTI )KUBOTA Yepe3 MOUyTTs ToJIoAy ado K, HaBIIaKH,
micias npuiiomy ki. Mu BBaXkaeMo, 1110 B IIPEJICTABJIEHOMY BHUIIAJKY 3MICT BUpa3y HE
BJAJIO TIEpelanuid. Y NaHii cuTyarlii MokHa OyJji0 O BAATHCS 10 OMUCOBOTO METONY,
Hanpukian: «Mewni cmano cmpawnoy, «Mene oxonug scaxy». BTim, OUIBIIT TOIITEHIM
O0u OyJI0 BUKOpPUCTaHHS (DYHKIIIOHAJILHOTO aHAJOTy, HANPUKIAL — «cepye Niao y
n’amuy, a00 XK «8cepeduni noxonodinoy. Taxi ppa3eosoriuHi 3BOPOTU € TUTIOBUMHU IS

nepenayl eMoIlii CTpaxy, TPUBOTH B YKPATHChKIM MOBI.
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PosrnsHeMo 1mie oauMH TpUKIA] TMepekianay (pa3eooriyHOro 3BOPOTY Y
XYJI0)KHbOMY TEKCTI:

You're fidgeting Candor [56] / Tu nepgyew [53].

B opurinanbHOMY BapiaHTI BUKOPHCTOBYETHCS JIECIOBO fo fidget, sike MOXXHA
MEPEKIACTH SIK «METYIIUTUCS, XBUIIOBATHCS». BOHO BITHOCUTHCS 10 HEHUTpaIbHOI
JIEKCUKH 1rpyla MepeKyiajadiB JOoLIbHO BUKOPUCTOBYE HEUTpaJbHUN BapiaHT HOro
NEPEeKIaay — KHEPBYBATHY.

BignoBigHO 10 pO3TISHYTUX OCOOJIMBOCTEW JOTPUMAaHHS IPUHIIUIIB
aJIeKBAaTHOCTI Ta €KBIBAJEHTHOCTI MPHU NEPEKyaal XyA0KHIX TBOPIB, BAOKPEMIIFOEMO
TaKl KPOKH OL[IHKH PIBHA aJI€KBATHOCTI Ta €KBIBAJIEHTHOCTI NIEPEKIaay aHTJIOMOBHOTO
XYJI0)KHBOTO TEKCTY:

1) BU3HAYaeTHCS PIBEHb EKBIBAJEHTHOCTI NEpEKaay HUISXOM 31CTaBJICHHS
CHHTAaKCHUYHO1 OOYIOBU 1 IEKCUYHOTO CKJIaJly PEUYCHb, 3 YpaxXyBaHHIM 30€pe:KCHHS
METU KOMYHIKaIlii;

2) NUIAXOM 3aCTOCYBaHHS MepeKIafalbKuX TpaHchopMalliid 1 MOPIBHSIHHS
HeTpaHC(OPMOBAHOrO BapiaHTy 3 TpaHCHOPMOBAHMMH POOHUTHCS BHUCHOBOK IIPO
BIpHICTh BUOOPY PIBHS €KBIBAJICHTHOCTI JJIsI IEPEKIIAIY;

3) oIliHKa 3 MO3UIlli CEMAaHTUYHOI aJIeKBaTHOCTI MPOBOJUTHCS 3a TOMTOMOTOIO
METOy KOMIIOHEHTHOTO aHai3y, BUAUISIOTHCS KIIOUOBI CEMU PEUYEHHS OpPUTIHATY 1
nepexsiIaay 1 IpOBOJUTHCS 31CTaBICHHS;

4) BUSBIISIIOTBCS BHKOPHCTaHI aBTOPOM OpHUTIHANY 300paxkanbHl 3aco0M 1
NpUHOMH, BHU3HAYAETHCA, SKI 3 HHUX 30€epekeHl B IMepeknami, adbo 3MiHEHI 1
KOMIICHCOBaH1 / HEKOMIIEHCOBAHI;

5) OIHIEThCA 30€peKEHHS 3arajlbHOr0 BIUIMBY pPEYEHHS TNEpeKany 1
JOPEYHOCTI BCIX 31MCHEHUX TepekianadyeM TpaHchopmMallii 3 ypaxyBaHHIM OLIbIII
IIMPOKOT'O KOHTEKCTY.

PosrisitHemo mporec OIiHIOBaHHS PIBHS aJ€KBaTHOCTI Ta E€KBIBAJIEHTHOCTI
nepeKsiIaay Ha KOHKPETHIM MOBHIM UTIOCTpaIlii:

S’mess, said Glod. Some 'ne fetch me a brm and a scr’bing brsh this min’t [56] /

Axuti bapoak, — 06ypuscs 3onmom. 3apas npunecimo meni weaopy i wimky [53].
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Buxoasuu 3 BiIMOBITHOCTI JIGKCUYHOTO CKJIAAy pedeHHs (mess — 6apoak, fetch
— @3amu, npunecmu, this min’t — yio xéununy 1 T.71.) 1 HE3HAUHY 3MiHY MOPSAKY CIiB y
pEUYeHHI, BIIHOCUMO TMEpeKyIaj peYeHHs A0 €KBIBaJCHTHOCTI Ha PiBHI MOBIJOMJICHHS.
HatomicTs, y HeTpaHCGOPMOBAHOMY BUIJISII BHUXIIHEPEUCHHS 3BYyYaTHME TaKUM
YUHOM:

L]e 6e3nao, — ckazae 3onmom. Xmoco npunecimoe MeHi wmeadpy i WimKy 6 Yo i
XGUNUHY.

Sx OaumMmo, BHECEHI IEpeKJiaJadyeM 3MIHM HE 3MIHIOIOTh 3MICTYy 1 METHU
KOMYHIKaIlil, a JWIIe NPU3BOAITH PEUCHHS JO BHAY, XapaKTEPHOTO JJIi MOBH
nepexiany. KitouoBi ceMH BUXIAHOTNOPEUYEHHSI TAKOX 30€pekeHl B MEpPEeKIaJHOMY
BaplaHTI:  «BIOCYMHICMb  NOPAOKYY, «0aAmuy, «3apaszy», «IHCMpyMeHm  OJis
npubupannsy. OKpiM TOro, JOTPUMaHa CEMAaHTUYHA aIeKBaTHICTh. OJHAK [P I[LOMY
B TEKCTI MepeKyIaay BTpadeHi CTUIICTHMYHI OCOOJMBOCTI MOBH IMEpPCOHAXKa, a came —
ckopoueHHs1 (brm, brsh, this min’t, etc.), BAKOPUCTaH1 B OPUTTHAII JJI BiTOOpaKeHHS
HETBEPE30I0 CTaHy Ireposl.

BianosigHo, npu 30epekeHH1 eKBIBAJICHTHOCT1 Ta CEMAHTUYHOI aJIEKBaTHOCTI Y
JAHOMY PEUYEHHI MPHU TepeKIIaii MOPYIICH] CTHIIICTUYHA 1 MparMaThuyHa aJIeKBaTHICTD,
0 3HIXKYE fAKICTh mepekiany.lloniOna mpoieaypa OIIHKH, 3aCHOBaHAa Ha yMOBax
aZICKBAaTHOCTI Ta EKBIBAJEHTHOCTI, JI03BOJISIE TPOBECTH KOMIUIEKCHUN aHaji3
nepeKsialy TeKCTy 1 3pOOMTH BHUCHOBKM IIPO 3arajibHUM pIBEHb SKOCTI BHXIJIHOTO
TEKCTY 1 MOK€ BUKOPUCTOBYBATHUCS JIJIS BIJICIFOBAaHHS HEAKICHHMX MEPEKIaAiB Ha eTarl
NepEeBIPKU 1 peaaryBaHHS.

[ligBoasiuM TMIACYMOK, JOIUIBHO BIiA3HAYWUTH, IO TIEPEKIIal XYI0KHBOT
JTITEpaTypH — 3aBAaHHS HE 3 JierkuX. OJIHOTO 3HAHHS MOBU Oy/i€ HEOCTATHBO, aJ[Ke
OKpIM HBOTO MEpPeKJIaJl XYyIOKHbOI JITEpaTypu MOTPeOye TaKoX OCOOIUBOIO
XYJI0)KHBOTO YyTTsI, MUCbMEHHUIILKOTO TAJAHTY 1 BCEOIYHOTO PO3YyMIHHSI MaTepiaiy.
[le 103BOMUTH TOPKHYTHUCS YMTaya, JOHECTH J0 HHOTO BCIO Ty iH(OpMaIlito, BCl Ti
€MOIIi1, IKI MaB Ha yBa31 aBTOpP TBOPY.

OxpiM NMHUTaHHS 3aCTOCYBaHHS MPUHIUIIB aJ€KBATHOCTI Ta €KBIBaJIEHTHOCTI

IpY TEePEKIIal XyAO0XKHIX TEKCTIB, BAXKJIIMBUM TaKOX € W JOTPUMAHHS KYJIbTYPHUX
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BJIACTUBOCTEMN TEKCTY MPH ajanTauli ix 10 KyJbTypPHUX pealllii MOBM Iepekiany. ¥
Cy4aCHOMY TEpEeKIIa03HABCTBI KYJbTYPOJIOTIYHUHN MIAXIJ 10 MEepPeKsIany XyI0KHIX
TBOPIB HANOUIBII aKTUBHO BUBYAETHCA y KOHTEKCTI TaK 3BAHOTO «KYJIBTYPHOTO
nepeBopoTy». OcoOauBOCTI HOTO 3acTOCyBaHHS y cdepl XyAOKHBOTO TepeKiaay

PO3IIIIHEMO OUIBII JI€TaIbHO Y HACTYIIHOMY Haparpadi JOCI1KEHHS.

2.2«KyabTypHuii nepesopor» y cdepi Xya0KHbOI0 NepeKIaxy

Y Xoai BHUBYCHHS TEOPETUYHUX 3acaJl CYYaCHOTO IMJAXOAY JIO0 HPaKTHUKH
nepeKiaay XynoXkKHIX TBOPIB OyJI0 BU3HAYEHO, IO Cy4yacHE IMEpPEeKIIaJ03HABCTBO, Ta
XYJI0’KH1H MepeksIaj] y TOMY YHCl, Ha CbOTOIH1 MEPEKNUBAIOTh CBOEPIIHY «KYJIbTYPHY
peBodtoritoy. HoBe ocMuCIEHHS CYTHOCTI 1 MPUPOAM TEPEKIIaay OTPUMAIO Ha3BY
«KYJIbTYPHOTO TIOBOPOTY» B T€Opii Nepekiany, KM MOKHa BBaXKaTH CYyYaCHUM 1
aKTyaJIbHUM I1JIXOJIOM JI0 MEPEOCMUCICHHS XYJ0XKHHOTO MEpeKIaay 3 OIIsy Ha
BUKJIMKHA CYYaCHOCTI.

Teopist KyJapTypHOTO NIEPEBOPOTY MPETECHIYE HA PaJuKaIbHY TpaHChOpMaIlio
ySIBJICHHS PO 3a/a4l NepeKiIaay, NparHyyu MOCTaBUTH 3aCTapiil YSABIECHHS IIPO HOTO
3 «HI' Ha  TOJOBY», IO  O3Ha4ae  3MiHy  OO0’€KTa  AISUIbHOCTI
nepexiano3HaBctBa.C. baccHeTT Ta A. JleeBpCTBEPIKYIOT, 110
NEePEeKIaJ03HABCTBO ICHY€ HE VISl TOTO, 1100 rOTYBaTH MepekiiagadiB, a Ajisg TOTo, 100
BHUBYATH MPOLIECH MIKKYJIBTYpHOI B3aeMoii [39, c. 19; 40, c. 6], a Tako>XBUBYATH, 11O
BIJI0YBAETHCS 3 TEKCTAMH, KOJIM BOHU OMUHSAIOTHCS B HOBOMY KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI,
TaK camo SIK 1 IIBHUJKO 3MIHIOBaHI MOJIeNIl MDKKYJIBTYPHOI B3a€MOJIi y Cy4acCHOMY
CBITI.

OmuuM 13  Tmepekiaganbkux O00’€KTIB, SKI OCOOJHMBO TOTPEOYIOTH Bif
nepekiasada  KyJbTypOJOTIYHOTO TMIAXOAy, € KyJIbTypHO-CeM(piyHI peaii.
Posrnsmemo mpukiagu nepekiany peaiiii Ha marepiani pomany M. Xennona “The
Curious Incident of the Dog in the Night-time”. 3okpema, y pamkax eTHorpadpiyHuX

HAIOIB, a TAKOK Ha3BM TOPIrOBUX MAPOK PI3HOMAHITHUX TOBAPIB Ta MPOAYKTIB.
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PosristHeMo 0coOIMBOCTI JOTPUMAHHS MPUHITUIIIB KYJIHTYPOJIOTTYHOTO I IXOTY
710 TIepeKJIaay Ha MPUKIIaIl IepeKiany eTHorpadiyHuX peatiil, HampuKIIa;

The police car smelled of hot plastic and aftershave and take-away chips [55] /
V' noniyeticokiti Mawuni naxaio 2apsayor0 niacmmacor, 10CbUOHOM Ol 2ONIHHA ma
uincamu.

CnoBocnionyueHHs take-away chips, BXXUTE B OpUTiHAII, O3HA4Ya€ KapTOILIIO-
¢pi, sKa BXKUBAETHCA 11032 3aK1a10M, TOOTO — Ha BuHIC. [lepexnanay nepenae Horo sik
«4ITCcu», BIAMOBIIHO, BUPOOJISIIOUM HEBMOTHUBOBAHY 3aMiHY peasii chips peali€ero
crisps. JlJig yKpaiHChKOIO ynTaya 3Hailom1 0OMJIB1 CTpaBU OpPUTAHCHKOI KyXHI, OJJHAK
y TaHOMY BHUIIAJIKy, BOYEBHU/Ib, BIUIMHYJIA HEJIOCTATHICTh (DOHOBUX 3HAHB MEpeKIIagadya
— OCKUIBKH CJIOBO chips y JaHOMY BHITQJIKy BUCTYTIAE «XUOHUM JIPYTrOM IepeKiiagaqa,
00 HOro JIerko TpaHCIITEpyBaTH K 4Yincu. HaTtomicTh, 4ilcu — 1€ HE pecTopaHHa
CTpaBa, X KyMylOTh y MarazuHi oApasy 3alakOBaHUM. Y JaHOMY K BUIIAJKy MA€TbCS
Ha yBa3l XpyMKa CMa)X€Ha KapTOIUIS, Ky B3sUIM Ha BHUHIC 13 pecTropaHy — ToOTO,
KapTorsi-pi.

PosrnsgsHemMo 1HIN NPUKIAAW KYyJbTYPOJIOTIYHOTO TIAXOAy NpPH TMepexiIaii
eTHOTpa(IyHUX peaiil:

For example, this morning for breakfast I had Ready Brek and some hot
raspberry milk shake [55] / Hanpuxnao, cbo2o0ui épanyi s 3’'i6 20mo6uti CHiOAHOK |
BUNUB MPOXU MATUHOBO20 MOJOUYHO2O KOKMEUTIO.

Etnorpadiuna peanis hot raspberry milkshake, TOOTO Temaui MOJOYHHI
KOKTE€JIb, MPUTOTOBAHUM 3 MaJIMHOIO, Y MEpeKiiajil BigoOpakeHa K «MaJMHOBHM
MOJIOYHUM KOKTEHIIbY, IIT0 MOYKHA PO3TJIAIaTH SIK 3aMIHY pealtii cBoiM aHasorom. Take
nepeKiIajanbke pilleHHs MOXXHA MOSCHUTH THM, IIOYKPAiHII MEpPEeBa)KHO 3BUKIH
B)KUBATHU XOJIOAHI MOJIOYHI KOKTEMJI1, 200 K MAIrpiBaIOTh iX MICJISI MPUTOTYBaHHS.

Peaniss Ready Brek, mo no3nauyae BijoMmy B BenmkoOpurtaHii TOproBy Mapky
BIBCSTHOI Kallll, SIka He BUMAarae BapiHHs, MePEKIATAETHCS 3a JI0MTOMOT0I0 POJOBUAOBOT
3aMIHU 3 OMYIIEHHSM BJIACHOT Ha3BH, a caMe, TIIEPOHIMOM «TOTOBUH CHimaHOK». Lle

IepeKiIagalbKe piHIeHHH € HiJIKOM BHUIIpAaBAdAHUM, aJ[’KC TdKa TOPTrOBa MapKa Bi,HCYTHSI
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B YKpaiHi, TOMYy YKpaiHCBKMI 4YWTa4 HE 3MIr OW 1eHTU(IKYBaTH MPOIYKT, STKUN
Ma€eThCS Ha yBa3i IMiJ1 BIACHOK HA3BOK TOPTOBOi MAPKH Y TEKCTI.

BUKOpPUCTOBYIOTBCS TakoX eTHorpadiuni peanii, sfKi HOMIHYIOTH SBHIIA
nooyTy:

He was wearing a lumberjack shirt [55] / Ha nbomy b6yna kapmama copouxa.

Peanist lumberjack shirt, 1o no3Hadae kKapTaTy COpOUKy 3 (pIaHell, siKka paHile
Oyna XxapakTEepHUM MpeAMETOM ojiary i JicopyOiB IliBHIuHOT AMepukw,
nepeKiiaZieHa siKk «kapraTa COpouKay, 10 MOXHA PO3IIHIOBATH SIK 3aMiHy aHAJOrOM, 3
OrJISiAy Ha 110 BTPAYAETHCS HAIIOHAJTIBHUN Ta ICTOPUYHUIN KOJIOPUT peajili BUX1AHOTO
TEKCTY.

VY TekcTi TBOPY BUKOPHUCTOBYEThCA Takox peanist Homer Simpson pattern tie,
sKa TO03HA4a€ KpaBaTKy 13 300paXE€HHSIMHU Teposi MOMYJSIPHOTO0 MYJIbTHLIbMY.Y
nepexiaal Lg pealiss IepefaHa sK «KpaBaTKa-METENuK», 110, IMOo-Iepiie, €
HEBMOTHBOBAHOIO 3aMIHOI0 peaylii Ta, TMO-Apyre, OIYIIEHHSIM HaIllOHAJILHO-
crietudiyHoro KOMnoHeHty (Homer Simpson).

Takox cepen eTHorpadiyHUX peasid CliJi BUAUIMTH OKpPEMY TPymy, 0 SKOi
BXOJATH peali, 0 Mo3Ha4yaroTh Mipu Ta rpoiii. J[o 1i€i rpynu BiTHOCATHCS Taki
peanii: £, p, mph, quid. Peanii naHoi rpynu nepejaHi y nepekiajal €eKBIBaJICHTHUMU
JIEKCUYHUMU B1IIOBIIHUKAMU.

['pymna eTHorpadgiuuux peasniid mooyTy, IO OMUCYIOTh KUTIO0, MeOJI1, IrpalliKHy,
MOCY/J1 T 1H. € JOCUTh YMCIICHHOIO 1 BKJIFOUYa€ B cebe HacTymnHi L-peanii: patio, Stanley
knife, front door, back garden, airing cupboard, Mag-Lite torch, Blu- Tack, Airfix
Sherman, Airfix Messerschmitt Bf 109G-6 [55].

Peaniss patio, nepexnageHa SK «CTOpoHa OYJIMHKY», MO3HA4Ya€ BUMOIIEHY
TEPUTOPIIO, IO MPUMHUKAE 10 OYTUHKY, BUKOPUCTOBYBAHY ISl BIJIMOYMHKY B TapHY
noroay. Ilepeknamay poOuTh 3amiHy peaiii, OJHAK, CMHUCJIOBHA 3MICT peaii
JOKOPIHHO 3MIHIOETHCS, Yepe3 10 BUAAETHCS HEKOPEKTHUM TOBOPUTH PO 3aMiHY
peanii 1 aHaJIOroM.

Peanis Stanley knife, mo no3Havyae KaHUENSIPCHKUM HIXK, 30BCIM OITYCKAETHCS

aBTOpoM mnepeknany. Front door € peanieto, pedepeHTOM SKOI BUCTYIIA€ TOJIOBHUMA
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(mapaaHuii) BXi1y OyIMHOK,IepeKiiafay nepeae MuIiXoM KallbKyBaHHS, OTPUMYIOUU
y pe3yabTaTi BapiaHT NeEpeKiaay «mepeaHi asepin.Back garden, cam (ropon),
po3TaloBaHuii mo3agay OyAuHKY a0o 3 MPOTHIICAKHOTO OOKY Tak 3BaHOTO front garden,
NEepeKIIaZlacTbCs y TEKCTI MEPeKIaay K «caj, SKUA 3HaXOTUThCS 1M03axy OyIUHKY»,
TOOTO BUKOPUCTOBYETHCS OIUC SIK MIPUIOM TIEpEKIIay.

Peanist airing cupboard, mo mno3Hayae CymuiabHy Imady, KyJId KIaJIeTbCs
BUIIPAHUN OJAr, NOCTUIbHA OUIM3HA 1 T.O. JUISl CYWIHHSA TEIUIMM TOBITPSIM,
NepeKIIaJIacThCs 3a JI0NMOMOI0I0 KallbKyBaHHSI SIK «CylInuiibHa maday». Peanis Mag-Lite
torch, py4Hui JIXTapuK BIJJOMOT0 OpeH Iy, MepeKiIajiad Mepeae K «JIXTapuk», 110 €
rinepoHiMiuHOI0 3amiHowo. Peamist x Blu-Tack, sixa mo3Havyae CXO0Xy Ha IUIACTHIIIH
Macy JJsl 3aKpiIUICHHS JIETKUX OO ’€KTIB Ha PI3HUX MOBEPXHAX, MPU3HAYEHY IS
0araropazoBOro BUKOPUCTaHHS, y TEpeKiajl IepeaHa SK «KHOMKU», IO €
KOHTEKCTyaJIbHUM aHAJIOTOM JIaHO1 pealtii.

OnHuM 13 IPUKIAIIB IEPEKIany KyJIbTypHUX OCOOJIUBOCTEH MOXKE MOCTYKUTH
TaKOX MEPEeKIa] HACTyITHOTO PEYEHHS TBOPY-OpUTIHATY:

There was also a padded bench..../ A we mam cmosina m’axa Kyuwemxa.

VY naHoMy BHMaAKy CKJIQJIHICTh MEPEKJIaly KyJbTYpHOI peaiii CTaHOBUTh TOM
dakT, uo Ha Teputopii kpain CHJI B’s3HuUII 00J1allITOBaH] 1HAKIIE, HIXK Y OUIBIIOCTI
aHrioMoBHUX kpaiH. [lo-npyre, anrmiiiceke padded bench cnyXuTh 1jig TO3HAYCHHS
MeOJIeBOTO BUPOOY, MPU3HAYCHOTO JIJISl CUAIHHS KIJTbKOX JIFOJIEH 3 M’ SIKOIO TIOBEPXHEIO.
HatomicTh, mepekiagad mepenae IO OAWHUINI0 K «KYIIETKay, M0 IO03HAYae
MeOeBUi BUPIO, MPU3HAYCHUN JUIS JICKAHHS OJHIET JIFOAWHU, KWW MOXKE MaTh
CIIUHKY a00 miaromiBHUK. OKpiM TOTO, JIEKCEMa «KYIIIETKa» acOIIOEThCS, IEPEaYCiM,
3 JTIKapHIHUMH JIIKKaMH, @ TOMY MOK€ BUKIIMKATH y YUTada TBOPY HETIOPO3YMiHHSI.

3aMiHM Ta aHaJOrH, sKi BHKOPHUCTOBYIOTHCS TNEpeKJIagaueM Yy TMepeKiai
JOCIIIKYBAaHOTO HAMH TEKCTY, YaCTO € HEMOTHBOBAaHUMU Ta MPU3ZBOAATH /10 BTPATH
HaIlOHaNIBHOI crienudiku peanii. [Ipukian Takoi HEBMOTHBOBAHOT 3aMiHU 1H(OpMaITii

BI/IXi,IIHOPO TCKCTY B TEKCTI IepeKiIaay cnocrepiraeMo Y HaACTYITHOMY HpI/IKJIaI[i:
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The other box was an old cardboard box that is called a shirt box because people
used to buy shirts in them [55] / L]e 6ys cmaputi sawuk 8i0 wagu, AKUU HA3UBABCA
OIMUSHAHUM, MOMY WO 0esKi 100U 30epicaroms mam c80i COPOUKU.

ABTOp BHUXIJHOTO TEKCTY €KCIUTIKY€E 3MICT TOTO, IO PO3YMIEThCS SIK cardboard
box / shirt box, yHacJI1I0K 4OTO PELMIIEHTY KHUTH-JKEpeTia CTa€e YiTKO 3p03yMUIO, LIO0
MOBa iJie po KOpoOKy, 3p00JIeHy 3 KapTOHY, y SIKIM paHille MpoaaBaaucsi ¥ moTim
30epirasivcs copouku. Brim, y Cxianiil €Bpori, BKIIIOYal0oul YKpaiHy, Takuil criocio
YIAKOBKH COPOYOK € HETpaAulliiHUM, Yepe3 IO Mepekiazad BUPIIIYE TOKOPIHHO
3MIHUTH 3HAYEHHS JIaHO1 peasii, 3aMIHIOI0YM KapTOHHY KOPOOKY SIIMKOM BiJl madu, y
SKOMY JIESIK1 JIFOIM 30epiratoTh CBOT COPOUKH.

Ha namm norssi, nane nepekiaaanbke PillieHHs He € pallioHaIbHUM 3 OTJISAy Ha
T€, 110 3MICT BUXIJHOTO PEYEHHS € LUJIKOM JOCTYIHHUM JJIsI PEIUIIIEHTA MepeKIamy.
HarowmicTh ke, BUKOpHCTaHa CTpaTeris Nnepekiaay Mmo30aBise yuTadya MOMIMBOCTI
J3HATUCA PO IIKaBy MOOYTOBY pealito 13 )KUTTS aHTJIOMOBHUX KpaiH. YKpaiHChKUM
yuTay J00pe 3Hae€, 10 MOBa y TEKCTI TBOPY ijae mpo BenukoOpuraniro, TOoMy HE €
JOIUTLHOIO aJarTallis peasii 1i€l KpaiHu 10 CBITOIVISAY YKpaiHIiB. Y Takui CIocio
BTpavyaeTbCs (QYHKINS XYyJAO0KHBOTO TBOPY IHINOI KpaiHM SK MeiaTopa y aiayiosi
KyJbTYp, KU 30arauye ynTadiB nepekiiay 3HaHHSIMHU PO Kpainy-baTbKiBIIMHY TOTO
Yy 1HIIOrO JiTepaTypHoro TBopy. Ha Hamry aymKky, y IIbOMy MNpuKIaal Oiablie
M1IAIIOB OW ONTMCOBUM Mepekya abo Kaiabka, HApUKIaI:

Inwa kopobka 6yna cmapoio KapmoHHo KOPoOKOI0, SIKY uje 6y8ae HA3U8arms

KOpOOKOIO O/l COPOUOK, OCKLIbKU paHiule 100U KYNY8alu COPOUKU Y MAKUX KOPOOKAX.

VY xonai aganTanii HaliOHAJIBHO-CHENU(PIYHUX peaiidi XyI0KHbOTO TEKCTY 10
MOBH Ta KyJbTYypH TEpeKaay IMepeKiajgad MOXE BIABaTUCSA 0 PI3HOMaHITHUX
nepeKyialallbKuX CTpaTeridi 1 TaKTHUK, SKI MOXYTh OYyTH SK parlioHaJIbHO
OOTpYHTOBAaHMMH, TaK 1 HEBMOTMBOBAaHMMM Ta HaBiTh XxuOHumu. Hampuknan, y
HACTYIMHOMY BapiaHTy MepeKIagay ClOCTePIraeThCss HEBMOTMBOBAHE 3HAUHE 3BYKEHHS
nepeKsaaaueM 3HaUCHHs peYEHHS OpUTIHATY:

Penalty £10 if you fail to show a valid ticket for your entire journey [55] / 3a

Ganvwusuii keumox wmpag 10 gynmis.
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VY peueHH1 BUXIJHOTO TEKCTY WIAETHCS MpO Te, IO Yy pasi, AKIIO MacaXup He
3MOXKe 3 OyJIb-SIKO1 MPUUMHU MTOKA3aTH CBiM NIWCHUN KBUTOK, TO BiH OyJie 3MYLICHHI
crutatute Irpad. Y mepexnaai nepenaeTbes TUIBKKM OWH 3 MOXKJIMBHX BUIAAKIB —
HasBHICTh y macaxxupa ¢anblinBoro kBuTka. OJHAK, T1 BUIAIKU, KOJIU IACaXKUP
IPOCTO BTPATHUB KBUTOK, MO0 KBUTOK CTAaB HEIIMNCHUM, a00 K MacaXup 30BCIM
BUPIIINB MpoixaTtu 0e3 KBUTKA, HE TIEPEIAIOThCS Y MEePeKiIail, 110 TOBOPUTH PO HOTO
HeA0aICTh Ta HEAOCTATHIO YITKICTh NIEpeiayl 171e1 BUX1JHOTO TEKCTY.

Jlesiki OKpeMi JIEKCMYHI OJMHULI, BXKUTI Y TEKCTI MEpeKsIaly, TAKOXK MArOTh
SCKpPaBO BUPAXEHUH HallIOHAJbHO-ICTOPUYHMI KOJOpUT. Taki OJUHUII TaKoX
MOXYTbh OyTH y PI3HOMY CTYIIE€HI 4y>K1 HOCISIM KyJIbTYpH MOBH MIEPEKIANy, Yepe3 110
BIJI0OpaXE€HHS TAKUX OAMHUI y MEPEKIIail MOXE BIUIMHYTH Ha YSBJICHHS IIPO HOCIIB
1HIITOMOBHOI KYJIbTYPH Y PELUIIEHTIB MEPEKIATy.

PosrnssHemMo fnesiki BUTMAIKHM ajamnTailii KyJbTYpHOT'O HaBaHTaKEHHS peatiil
XYJI0O)KHBOTO TEKCTYy IMepeKiagadeM Ta OI[IHUMO iX YCIHIIIHICTh YU HEYCIHIIIHICTb.
Hamnpuknan, y TEKCTI OpUTIHATBHOTO TBOPY BUKOPUCTOBYETHCS
CJIOBOCIIONTYYEHHSIStranger danger, $ike€ B aHIJIOMOBHIM KyJIbTypl CIyrye IS
MO3HAYEHHS caMoi 1/1e1 Mpo Te, M0 HEe3HAHOMIIl € MOTEHIIHHO HEOE3MeUYHUMH Ta €
€JIEMEHTOM IpaBWI 0€3MEeKH IS IITeH JOMKUIBHOTO Ta MOJIOJIIOTO MKUIHFHOTO BIKY.
[{s ¢ppa3a BUKOPUCTOBYETHCS ISl y3araJlbHEHHS BCIX TUX HEOE3MeK ISl TUTUHU, SIKI
MOTEHIIIITHO MOKYTh BUXOJUTH BiJl HE3HAHOMOT0 Jopocioro. [lepeknanay xe nepeaae
NOHATTA Stranger danger siK «HeOE3MEUH1 HE3HAMOMII», BUKOPUCTOBYIOUH MPUHOM
KaJIbKyBaHHs. BilmoBigHoO, 1/1€51, 3aKJIaJieHa Y TEKCTI-OpPUT1HAI, BTPAYAETHCS Y TEKCTI
nepeKiIaay 1 3aIMIIAEThCA HE 10 KIHIS Ta HEJIOCTAaTHBO MPABWIBHO 3PO3YMUIOIO IS
yuTaya TBOPY B YKPAiHCHKOMY IMEpEeKIIal.

HaromicTh, Ha3BM TOproBux Mapok murapok ‘“Gauloises” 1 “Consulate”
NEepeKJIaflaloThCsl y TEKCTI 3a JOMOMOrol TpaHCKpuOyBaHHA sk «lomya3» Ta
«Koncyneity. Jlane nepekiiagaibke pillieHHs IPEICTABISAE€THCS palliOHATLHUM, TaK SIK
703BOJIsiE€ 30epertu popMy ClIOBa OpHUTriHaly, MEepeAaTd Horo 3MiCT, MPH LOMY HE
M030aBJIsI0YM HOro HaIlOHATBHO-CHEU(BIYHOTO 3a0apBJICHHS 1 «UYyXKOCTD» IS

peluIieHTa NepeKIany.
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[lepeknaa HACTYIMHOTO NMPUKIIATY HAIIIOHATILHO-KYJIBTYPHOI peaii 1eMOHCTpY€E
HEMOTHBOBaHEIepeKIaaalbke pimenns:double yellow lines/«KOBT1 po3ALIOBI JiHI.
Tak, double yellow lines—ie BUJ HOPOXKHBOI PO3MITKH, SKa 3aCTOCOBYETHCS Y
BenukoOpuranii. Bin sBisge cobor 1B1 mapaienbHi JiHII >XOBTOI ¢apbu, 110
HAHOCATBCS y3/I0BXK OOKY JIOPOTH 3 METOIO IOKa3aTH, 110 MApKyBaHHS TPAHCTIOPTHUX
3aco0iB Ha TEPUTOpIi, PO3TALIOBaHIN 3a UMM JIiHISIMH, 3a00pOHEHE.Y MepeKal
JOJIA€ThCSA CJIOBO «PO3JJIOBHI», IO HEBIAMOBIJAE 3MICTY SIBUIIA, OMUCAHOTO B
OpUriHai. BiablI TOTO, «4YXKICThY» JAHOTO CJIOBOCHOJNYYEHHS 30€piraerhcs, MpoTe
3MICT 1 (popMa 3a3HAIOTh 3MiH.

A OT y HacTymHOMY MPHUKIIAJI CIOCTEPIraEMO HETPABWIBHE TEPEKIaIaibKe
pimenHs:ridge and furrow — «mexa».Bucms ridge and furrow no3nauyae (peHOMEH,
SKAW paHilie crocrepiraBcsy pepmepcTBax AHIIIT, TPUIMHOIO SKOro Oyjia opaHKa
3eMerb JJIs MociBiB. PaHiie aisi opaHKUM BUKOPUCTOBYBABCS ILUIYT, JIE30 SKOTO OYJIO
3arocTpeHe TUIbKU 3 OAHOTO O0Ky. OT)Xe, MpU BUKOPUCTAHHI TAKOTO ILIyra 3eMJs
nepeBepTaiacs TIIBKA B OJHY CTOPOHY, IO MPU3BOIWIO A0 yYTBOPEHHS Tropda 1o
cepeauHi pozopanoro noJjis. Ls ginsHka 3emiti, po3TanioBaHa Hal IHITUMUA PO30PaHUMHU
CMyramMu 1 siKa 3HaXOAUThCA IO LIEHTPY MOJsg HHa3uBaeTbcs ‘‘ridge and furrow
landscape”, mo nepeaaHey NepeKaal K «Mexa.

[ToHATTS «MeXa» CIyrye Uisl TMO3HAYCHHs KOPAOHY, IO MPOXOIUTHh MiX
3eMeJIbHUMHM JIITHKAMU PI3HUX BJIACHHUKIB. BapTo BiAMITUTH, 110 TaHUHN MEpeKIal €
HEBIPHUM, OCKUIBKM caMa TMigHeceHa «O0opo3Ha» IO HE € KOPJIOHOM pI3HUX
3eMEeTbHUX JUISTHOK.

Takum umHOM, aHaNi3 MEpEeKIaay AHTIOMOBHOTO XYJIOKHBOTO TBOPY, SKHU
MICTHUTBH KYJbTypHO-cHienudiuHy 1H(OpMaIlliro, ToKa3as, 10 TOCUTh YaCTO MepeKiIaaay
HE CHPABISAETHCA 3 BIATBOPEHHSM Takoi 1H(opmarii y mnepeknani. [Ipuunnamum
HEBMOTHBOBAHOCTI 3aMiH MIPH MEPEKIIai KyJIbTypHO-CIIeNU(PIUHUX peastiii Ta JaKyH, a
TaKOX HEMPaBWJIBHOIO BHOOPY MEPEKIaJanbKoi cTpaTerii Moke OyTH HEJOCTaTHIM
piBeHb (DOHOBUX 3HAHB MepeKiagaya, Opak ePeKTUBHUX MEPEKIAAANBKUX MM1IXO/IIB J10

nepenayl KyJIbTypHUX €JIEMEHTIB TOIIO.
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BinnmoBigHO, KyJIbTypOJIOTIUYHUN MIAXiJ [0 TepeKkiaay Ha ChOTOAHI €
aKTyaJIbHUM HalpsIMKOM DPO3BHUTKY Tepekiaay. BueHi akTHBHO po3poOJIsiioTh
KOHKpPETHI MIJXOQM Ta CTparerii Mepekyiagy B  KOHTEKCTI  KYJIbTYPHOTO
NEPEKIAALBKOTO KIIEPEBOPOTY.

30KpeMa, KOHIIETIISl HAKJIaJIEHHS KyJIbTYPHUX KOHTEKCTIB y IIPOLIEC] EPEKIIay
JI03BOJISIE TIEPEKIIa/layaM 1 aHAJIITUKaM BUJIJISITH B OPUTIHAMI (PparMEeHTH HaOUTbIIO1
PO301KHOCTI, IKI TOTPIOHO HIBEIIOBATH y Ipolieci nepekiiany. OHaK HIBEIIOBaHHS
KyJIbTYPHUX PO3OIKHOCTEN — HE aOCTpaKTHE MOHSATTS, aJ)KE 32 HUM CTOSATH LIJIKOM
KOHKPETHI TepeKJaaibKi pilleHHd. Y CcydacHid Teopii XyJ0KHBOTO MepeKiiaay
chopMyIbOBaHI JIBl OCHOBHI cTparerii — «(opeHizalii» Ta «JoMecTUKalii» (BiJ1 aHrJ.
domestication and foreignization) a0o 3 «BIQUYXEHHS» Ta «OJIOMAITHEHHS.
Posrnssaemo 0coOIMBOCTI iX BUKOPUCTAHHS OB IETAIbHO Y HACTYITHOMY Tlaparpadi

JIOCIIIDKEHHS.

2.3 Crparerii nomectukaiii ta ¢popenisauii nepexyany

[Ipamoroun Hax nepeksIaioM 0e3eKBIBAIETHUX OAWHUILD / JJAKYH XYI0KHBOTO
TEKCTy, TepeKJialad MOXKE€ OOpaTh CTpaTerilo <«JIOMECTHKAIl» OpuriHaizy, TOOTO
3aMiHHM 1HO3EMHHX €JIEMEHTIB y TEKCTI Ha €JIEMEHTH MPUIUMAI040i KyJIbTYpPH, a MOXE
3aCTOCOBYBaTH CTpaTerito «dopeHizaiii», ToOTO 30epekeHHsS HaIlOHAIHHOTO
KOMIIOHEHTA 1 KOJIOPHUTY, HaBiTh SKIIO MPHU I[bOMY BiH HaBMHCHO TMOPYIIYE HOPMHU
npuiiMardoi KyabTypu [46, c.22]. Bubip crnocoOy amanTaiiii TEKCTy OpUTIHAIY
BU3HAYAETHCS BIAMOBIIHO 0 TIOMIHYIOYOI B IPUIMaO4iil KyJIbTypl TPaIuIIii.

PosrnsHemo  mpukiamd  3acTOCYBaHHS — cTparerii  «QopeHizamii»  Ta
«JIOMECTHKAIll» SK NPaKTUYHUX AacCHeKTIB peami3aiii Teopli «KyJIbTypHOTO
NEPEBOPOTY» Yy XyAoxkHbOMY mepeknaai.dopenizamis (BiIuyKeHHs) SK CHocio
nepexiIaay peaiid nepeadavae 3aMiHy JITEpUYd 3BYKIB BUXIJTHOI peanii 3ByKaMu abo
JITEpaMH MOBHM TEpEKIaay, y pe3yiabTaTl 4YOoro Yy TEpeKiaZl YTBOPIOETHCS
3ano3uueHHs. BiamoBimHo, cTpateris (opeHizaili peadizyeTbes MEPeBaKHO 4Yepe3

TPaHCKOAYBaHHS (TpaHCIITEPALil0 a00 TPAHCKPHUIIIIIIO) BUXITHOTO CJIOBA.
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OpHuM 13 HaWMPOCTINIMX MPUKIAAIB CTpaterii gopeHizaiii MoXe CIyryBaTu
TPaHCKOJYBaHHs peanii mister K micmep B yKpaiHOMOBHOMY mepekisasi. Takwii
HepeKsiaZl MOKHA BBaXKaTH EKBIBAJCHTHMM, OCKUIBKM BiH PO3KPHUBAE «UYKY»
HAIIOHAJIBHICTH Teposl U1 YuTaya Mepekiagay Ta, OKpiM TOTo, BKa3ye Ha aHTJINHChKE
HOTO MOXOJIKEHHSI (TaK caMo, SIK 30€peXKeHHsI aHAJIOTTYHUX peajiiid 1HIIUX MOB Oye
11€HTU(IKYBaTH BIANOBIJIHI HallIOHAJIBHOCTI — CEeHbliop AJIA 1CNIAHCBKOI, Mecbe IS
dpaHiy3bKOi, ecepp abo ¢pay nnsg HIMENBKOiI TOIIO). BiamoBimHUM npuitoMoM
JOMeCTUKaIli (0JOMAaIIHEHHsI) 3BEpTaHH K HalllOHaJIbHO-criennd1uHOo1 peatii Oye
BUKOPHUCTAHHS YKPAiHCHKOTO BIATOBIAHUKA naH / nawi, HATIPUKIIA;

Mrs. Dursley fell asleep quickly but Mr. Dursley lay awake, turning it all over
in his mind [56].

Micic J[ypcni wieudenvko 3acnyna, a om micmep /ypcii we 00620 MipKy8as Hao
mum ycim (nepexian B. Mopo3osa) [53].

Ilani Jlypciv weuoko 3acuynra, a om naw Jlypcib we 00820 He cnas,
PpO3MipKogyroUU Hao mum ycim (nepexkaang mid — A. @.).

Hamr BapianT mepekiaay BUKOPHUCTOBYE CTPATETiIO JOMECTHUKAIIli, 110 POOUTH
TEKCT XYJI0’KHBOT'O TBOPY OJM3bKUI 10 YKpaiHChbKHUX peaniid. HatomicTs, y mepekiai
poro TBopy Bia B. Mopo3oBa BukopuctaHa crtpateris dopenizaiii. JomiapHICTh
BUKOPHUCTAHHS TI€1 UM 1HIIIOT CTpATETil 3aJIe)KUTh B1J] KOHTEKCTY TBOPY (MOT0 CIOKETY,
TEMaTHKH, OCHOBHOI 171e1, MOBHUX Ta CTHJIICTUHYHUX 0COOIMBOCTEM ). OCKUIBKU y cepii
kHUT «I"appi [loTTep» micTuthes Oe3i114 BKa3iBok Ha BenukoOpurtanito (reorpadivsi
Ha3BH, 1HI HaIlOHAIBHO-cHEIM(]iuHI peanii), To OUIbII aKTYaJbHOIO € CTpaTeris
dopenizarlii, sika J03BOJIUTH 30€perTH HALIOHAIBHY CHIEIU(DIKY TEKCTY.

Oxkpim Toro, Ciifi 3BE€pHYTH yBary Ha mnepekiaj npizBuia Dursley, sike K B
YKpaiHChKOMY, TakK 1 B POCIMCHKOMOBHUX MEpPEKIaiax NMepelaeTbes 3Ae0UIbIIOro K
Hypcni abo [ypcas. BtiMm, 0011Ba epekiiaid He 30BCIM TOYHI, a/K€ MPU IPABUIbHIN
TpaHCKpuniii nepexnan Oyae Hapcni. BTiM, BUKOPUCTaHHS BapiaHTy MepeKIaTy
Jypcne poOUTH aKIIEHT Ha HETAaTUBHIN CKJIa/I0BOI XapaKTepy MEePCOHAXKIB, TOMY TaKOXK

€ IOLIIJIbHUM.
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3aranom, crparteris QopeHizaiii 3ycTpiyaeTbcs y CydyacHUX Iepekiagax
JTITEpaTypHUX TBOPIB JOCHTH YacTO. 3 TOCHJICHHSM POJIi aHTJIIHCHKOI MOBH y CBITI
1HIIII MOBM 3a3HAIOTh 3HAYHOTO BIUIMBY AaHTJIIHCHKOI MOBH, IO TMPOSBISETHCA Y
BEJIMKIN KITBKOCTI 3armo3uyeHb. Came TOMy JJIsl Cy4aCHOT'O YhTaya HasgBHICTh y TEKCTI
TPAHCIIITEPOBAHUX OJUHULb 3/1€01TIBIIOT0 HE CTBOPIOE TPYAHOILIB CIPUUHSTTSL.

Onnak He 3aBXkAu cTpareris (opeHizauii 3JaTHa BIATBOPUTH CEMAHTUKY
KyJbTYPHO-MapKOBAaHUX €JIEMEHTIB Ta O€3€KBIBAJICHTHOI JIGKCUKH. Y OKpPEMHUX
BUIIAJIKaX BUKOPUCTAHHS CTpATErii JOMECTHKALlI MOXe cTaTh €()EeKTUBHUM 3aCO00M
€KBIBJIGHTHOTO Ta aJEKBATHOTO TEpeKIaay XyIOoKHbOro Tekcry. OpHiero 3
0COOJIMBOCTEH XyI0)KHBOTO TBOPY, 30KpEMa, € BUKOPUCTAHHS €paTHBIB — HABMUCHHUX
INOMMJIOK Yy CJIOBaX Ui JIOCSITHEHHS TMEBHOTO CTHJIICTUYHOTO edekry. Y TBOpax
Jlx. K. PoymiHr npukiajoM epaTUBY aHIJIIACHKOI MOBH € MOBJICHHS IEpCOHaXka
['erpina, sxe cremiaibHO CIIOTBOPEHE aBTOPKOIO TAKMM YHMHOM, 10O HArOJOCUTH Ha
HEJIOCTaTHIA OCBIYEHOCTI IIboro repos. Ilepekinan epaTuBiB yKpaiHChKOIO MOBOIO —
CKJIagHa 3a1a4a, ToMy B. Mopo3oB nepegae 110 0COOIMBICTh MOBJIEHHS MEPCOHAXKA
TBOPY 3a JOTIOMOTOIO CTPATETIi IOMECTUKAIIl1, HATPUKJIIA/;

1) Las’ time I saw you, you was only a baby /| Bocmannvo, koau mebe 6uois,
mu 6ye nHemogremrkom (nepexian B. Mopo3zosa) [53];

2) Ah, shut up, Dursley, yeh great prune / /[ypcai, mu 6 cu nomoguas, cmaputi
npudypky! (nepexnan B. Mopo3zosa) [53];

3) True, I haven'’t introduced meself /Cnpasoi, s i ne nazeascu (NEpeKIa
B. Mopo3oBa) [53].

B opurinami MOBIEHHS TEPCOHa)Ka Harajye pi3HOBUJ JIOHJOHCHKOTO
npocropiuusi — KokHi. [1lo0 nepeaaTu 110 CTUIICTUYHY XapaKTEPUCTUKY XYI0KHbBOTO
TEKCTy, TMepeKiaziad BUKOPUCTOBYE (YHKIIOHAJbHUW aHAJIOr SIK  M[pHUiloM
OJIOMAITHEHHSI TEKCTy — BJAETHCSA 1O BHUKOPUCTAHHS YKPATHCHKUX [1aJIEKTU3MIB
(6udimu, cu) Ta AlaJIEKTHOI BUMOBH (80cmanHbo, Hemosiemko, Hazeascu). Cam
B. Mopo3oB Bka3zye, 1mo B opuriHaii ['erpii roBOpUTh CypKHUKOM 13 IpJIaHICHKOI,
KEeNbTChKOI Ta IOTIaHAChKoi MoB. Ilepeknamad mnepemaBIl0 MOBHY CyMIII

I'YIyJIbChKO-TAIUIbKO-00IKIBCHKOIO TOBIPKOIO.
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Crparerii BiIuy>KeHHsI / OJIOMAIlIHEHHSI BUKOPUCTOBYIOTHCSI ¥ MPH MEpeKIal
OKa310HANI3MIB Yy XYIOXKHBOMY TeKCTi. YacTo y TeKcTaxX XyAOKHbBOI JITEpaTypu
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI TPOMOBHCTI IMEHA, CTHJIICTUYHA (PYHKIIS SKUX — HATSIKHYTH
YUTa4yeBl Ha XapaKTEPH1 PUCH TOT'O YH 1HIIOTO Feposi BXKE Yepe3 Moro iM s Ta Mpi3BHUIIIE.
TpancniTepyBaHHSI TaKUX IMEH $IK 3aci0 (opeHi3alli He € aJIeKBATHUM IE€pPEKIIaJIoM,
aJ/pKe He Tepeaae OCHOBHY Moro QyHKIIIO.

[Ipuknag MOKEMO CIIOCTEpIraTh y Mepekiajl yKpaiHCbKOIO MOBOK POMAaHIB
JIx. K. Poyninr. Tak, mpoMoBUCTa Ha3Ba WIKUIBHOTO (akyiabTeTy S/itheringioXOAUTh
BiJl aHTJI. slither — noB3TH, KOB3aTU. Lle CJIOBO BUKOPUCTOBYETHCS JIA MO3HAUYCHHS
pyXy 3Mmii, a TOMy Ha3Ba MICTUTh HIpPsIMYy BKa3IBKy Ha 3Mil0, SIK CHUMBOJI IIbOT'O
dakynbTeTy. Y nepeknagax B. Mopo3oBa BUKOPUCTOBYETHCS TPAHCIITEPYBAHHS LI€]
Ha3BU — Cnuszepun. IIpyu 1bOMY BTpadaeThCcsi CEMaHTUYHA Ta CTUJICTUYHI (YHKIIT
POMOBHUCTOTO iMeH1. OOMalTHEHHS XK IT1€T Ha3BU NIepe10ayae MOBJIEHHEBY TBOPUICTh
nepekianaya. Haitoinbm JomiisHUM ClIOCOOOM TIOMECTHKAIIIT 11€1 TPOMOBHCTOI HA3BU
BBAKAEMO BaplaHT mnepekiany [logsepin, Ne 3a OCHOBY B3fT€ YKpPAiHChKE CJIOBO
IIOB3TH, 1110 € aHAJIOTOM JIO aHTJIIMCHhKOI €TUMOJIOTIT I11€1 Ha3BH.

[aTepec BuUKIMKAaEe W Tepeksaq Ha3B  IHIIMX JBOX (PaKyJbTETIB —
HufflepuffraRavenclaw. YxpaiHcbkuii nepekiagad nepeaac i Ha3BU 3a JOTOMOTOI0
crparerii Qopenizauii sk Peiisenknos ta lagernag. Ilpu Taxkomy mnepexnanii
BTPAYalOThCA CMUCJIOBUI MIATEKCT [MX BJIACHUX HAa3B 1 YKpAaiHChKUM YuTad
030aBISETHCS MOMJIMBOCTI pO3MMUPPYBaTH MOXIMWBE 3HAUYECHHS IMX Ha3B Ta
OpPIEHTYBATUCSA HAa CEMAHTUKY IPH PO3YMIHHI CYTHOCTI IIMX OKa310HAIBHUX SIBHUII]
XyJlo)kHbOTO  JiTeparypHoro Tekcry. lllomo walimenyBanus Hufflepuff, sike
TpaHCJIITepOBaHE YKPAiHCHKOIO MOBOIO SIK [ aghennacgh, TO y mepekiiaji 3 aHrIiiChKOT
MOBHU KOMIIOHEHTH aHIJIOMOBHOI Ha3BH MOHa po31UpyBaTH TaKUM YUHOM: huff —
«pykaTu, MUXKATH», puff— «MUXKATH, OYTH, BeIW4yaTUCsS». PoCiiichki mepekiaaadi
nepeialTh 1[I0 Ha3By B pociiickkoMoBHOMY miepeknani sk «Ilydbdenmyit»,
BIJITBOPIOIOYM JBOKOMIIOHEHTHY Ha3By («mydd» Ta «ayi») Ta i ceMaHTHYHE
3HAYEHHS Yepe3 CTparerito JAoMecTukauii. BilnmoBiaHo, ynTad OTpUMYE J10AATKOBE

YABJICHHS ITPO CMHUCJIIOBC HABAHTAXKCHHS Hie'l. BJIACHOI Ha3BU y KOHTEKCTI plI[HOl MOBH.
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JIJist yKpaiHChKOTO YMTaya Taka MOXKIMBICTHBTPAYAETHCS, TOMY B KOHTEKCTI IIOTO
nepeKsIaay MOKIIMBI Bapiallii, ki nepeadayaroTh yKpaiHizalliio aHTJIOMOBHOI BIIACHOT
Ha3BU 4epes3 MepeKiaialbKy TBOPYICTb.

lono Ha3zBu Ravenclaw, TO BOHA TaKOX MICTUTh NMPUXOBAHUN CEHC, KU
KPUETHCS Y KOMIIOHEHTaX IIi€i OKa310HANBHOI JIEKCEMH: raven — «BOPOH», claw —
«KITOTH». 3HOBY 3BEPHEMO YyBary Ha pOCIIICBKOMOBHY aJanTallilo 1€l Ha3BH SK
«KorreBpan», nae BIATBOpeHI 11 enemMeHTH. TpaHcmitepauis x Peugenkios,
BUKOPHCTaHa B YKPaTHCHKOMY TepeKIaji 3HOBY HE HaJla€ YuTady J0J1aTKOBOI (POHOBOT
1H(popMalii Tpo MOXKJIMBE 3HAYEHHS 1IbOTO HaliMEHYBaHHS. Y TOM K€ 4yac, BaXJIMBO
JIOHECTH IIe 3HAuUeHHS, aJKe Ha3Ba (aKyJIbTETy MOB’S3aHa 3 BOPOHOM SIK CHMBOJIOM
MYJApOCTI HE Japma — 1edl (akyibTeT MPEeACTaBISAI0Th HAWPO3yMHINIl 31 CTYJEHTIB
IIKOJIH.

[lepexnagaipka TBOPYICTh HE 3aBXAM MO3UTUBHO Ta  OJHO3HAYHO
CIIpUMMAETHCS YMTa4aMU Ta JliTeparypHuMHu kpuTukamu. [llogo mepexmanmiB cepii
kaur npo [appi [lorrepa, To ¥ A0CI TOYAThCS CyNMEPEUYKH HI0J0 POCIMCHKOMOBHUX
nepeknaniB. Ilepexnanau BumaBHunrea «POCMOH» oOupae OLIblI HEUTpaIbHY
CTpaTerito nepekiany (Crnuparduch, Nepeaycim, Ha cTpaTerito (popeHisarliii), Toal K
nepekianay Bij BuaaBHulTBa K MAXAOH» BUKOpUCTOBYE O€37114 TBOPUUX CTpaTETiH,
OJIHIEIO 3 IPOBIAHUX 13 AKUX € came cTpaTeris (popeHizariii.

[Ilomo B. Mopo3oBa, sikuii BUKOHAB Iepekiaj Ii€i cepii nutsdoro Qenresi
YKpaiHCHhKOIO MOBOIO, TO 1€ MepeKIiaad 3aCTOCOBYE SIK CTpaTerito GpopeHizallli, Tak
1 crparerito omoMamHeHHs (momectukarii). [Ipu mepexnaal MPOMOBUCTUX IMEH
B. Mop030B HamaraeTbcsi 3HAUTH «30JI0TY CEPEAMHY»— SIKILIO B OPUTIHAJI 1M S IIIOCh
O3Hayae, TO MepeKyIalayHaMaraeTbCcsl MepellaTh 1€ 3HAYEHHS 1 B YKPAiHCbKOMY
nepeKIal.

binbmiicte  iMeH aBTopka 1€l cepii kHur JIx. PoymiHr cTBOpuMIia,
BUKOPUCTOBYIOUM AHTJIINCHKI, (DpaHIly3bKi Ta JATMHCHKI OCHOBH, MIJTEKCT SKUX
BAXXKO 3pO3YMITH YKpaiHChKOMY uMTaueBl. ToMy Maiike BCl IMEHa MepeKIIaJieHi
METOJIOM TPAHCKPUMINT Ta TpaHciiTepamii (ToO0TO, 3 BUKOPUCTaHHSIM CTpaTerii

dopenizarii). [Ipote 1 y TakoMy nepekiiaii MOKHA BITHAUTH PUXOBaHUM 3MicT. Tak,
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npizBuiie Dursley B yKpaiHCbKUHM Bepcii 3BYUUTH SIK /{ypciTa acOLIIOETHCA 13 CIOBOM
«IypHUI», 10 MOSICHIOE MOBEAIHKY IepOiB 3 LIUM MPI3BULIEM.

3aMUIIUBIIY MPAKTUYHO HE3MIHHUMH IMEHA MEPCOHAXKIB XY I0KHBOTO TBOPY, B.
Mop030B BUPIIIKB JIEII0 YKpaiHi3yBaTH (OJOMAIIIHUTH) iIMEHA KOTIB Ta IHITUX TBAPHUH.
Tak, Mr PawsB ykpalHCbKOMY NEpeKIajl 3By4UTh K Jlanomvka (BlA aHII. paw —
jana), a Kit SnowycrtaB binocuisckoro (BiJl aHIJ1. SHOWY — CHIKHUM, CHIFOBUM). IM’st
KoTa Kpyxuwienxca, Ha AyMKY TepeKiagava, CKJIAJHO BHUMOBISETHCS YKpPaiHCHKOIO,
TOMY BOHO OyJ10 3amiHeHe Ha Kpugonanuka.

o x p0 mnepekiagy I1MEH IMEPCOHAXIB, SKI Y KOHTEKCTI KHHUI TIpO
["appi [lorTepa BUKIMKAIOTh OaraTo Cynepevyok, TO CTpaTeris 0OJJ0MalIHEHHS TYT Ma€e
BUKOPUCTOBYBATUCS Ayxke oOawinBo. B.Mopo3oB Bka3zye, 10 MaKCHUMaJIbHE
OJIOMAlTHEHHS TEKCTY MEPEeKIaay ax HiK HE MOKe OyTH JOUIIBHUM, aJKe 332 TAKOrO
nigxoay ¥ iM’st camoro rosioBHoro reposi I'appi [loTrepa mMoske mepekiianatucs B
yKpaiHi30BaHOMY BUTJISI K «/ puyvbko 'onuapy.

Taxkum yrHOM, aHAJ13 Cy4acHUX IMIIXO/AIB Ta aKTyaIbHUX MPOOJIEM XYy T0KHBOTO
nepexiaay Mokas3as, 0 BIAKPUTHUM IMUTAHHSM Ha CbOTOJIHI € SIBUIIE «KYJbTYPHOIO
nepeBopoTy» y cdepl XyIoKHBOTO TMEpeKIanay, sKe Iependadyae BUKOPHUCTAHHS
cTpaTterii  gomectukaiii Ta ¢opeHizamii KyJbTYpHO-MapKOBaHUX €JIEMEHTIB
XYJIO)KHBOTO ~ TEKCTy, BKJIIOYAIOYM JIaKyHH, peaiii, TPOMOBHUCTI 1ME€Ha Ta
OKa310HaJII3MH, €paTUBHU TOIIIO.

Oco0nuBO BaromMow € mnpobiemMa y3araJbHEHHS MiAXOAY 10 BUKOPHUCTAHHS
cTpaTerii JomMecTukallii O0e3eKBIBaJCHTHUX OJUHHUIIb XYJIOXKHIX TEKCTIB, OCKIJIbKH
npuiioMm ¢opeHizaiii He 3aBXKIU 31aT€H CTBOPUTH AJCKBATHHM Ta €KBIBAJICHTHHM
nepexkiaa. HaromicTe, IOMeECTHKAIls SK TPUKIaJ MOBJIECHHEBOI TBOPYOCTI
nepeKiazaada Cboro/IHl BUKJIMKAE 0araTo AUCKYCId Ta 4acTo MiAIa€ThCs KPUTHUII, X0Ua
4acTO € MOXJIMBICTIO 3HAYHO MIJIBUIIUTHA PIBEHb €KBIBAJCHTHOCTI Ta aJIeKBATHOCTI

nepeksany.
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PO3JILI 3
METO/IMYHI ACTIEKTY BUKJIAJTAHHSA XYI0KHLOIO MEPEKJIATY
CTYJAEHTAM-NIEPEKJIAJIAYAM

3.1MeTOIII/Iqu 3aCa/ii Ta IPUHIOUIIN BUKJIAAAHHA XYI0KHBOI'0 MMEPERKIANY

y 3aKJiaax BMIIOI OCBIiTH

[Ipobnema XymoKHBOTO TEPEKIAAy CTOCYEThCS HE JIMIIE MEpeKIaaanbKol
TISJIBHOCTI Ta 00JIacTi TEpeKIIalo3HaBCTBa, ajie TaKOX 1 METOJMKW BUKJIQJaHHS
nepexiaay y 3aknanax Bumioi ocity (3BO). XynoxHii nepekiiag — OKpeMUil BUA
TISJIBHOCTI Tepekyiajjada 1 g Toro, mo0 MalOyTHI mepekyiaiadl Majid 3MOry
omaHyBaTU 10 TpodeciiiHy o001acTh, BOHM MAarOTh 3HAWHOMUTHCS 3 XYJO0XKHIM
NEePeKIaJoM 1€ Ha €Tarl HaBYaHHS.

Ha cywyacHomy eTami B HaB4YaHHI 1HO3€MHOI MOBHU Ta IE€peKJIaay yBara
JOCHIIHUKIB Ta BHKJIAJayiB CIHpsiIMOBaHa Ha (OpPMyBaHHS KOMYHIKATUBHOI 1
JUCKYPCUBHOT KOMIIETEHIIIH, K1 CIIPUSAIOTh JOCSITHEHHIO OCHOBHUX LI HaBYaHHS.
3a3HaueHl KOMIETEHIli CTalTh OCOOJMBO 3HAYYLIMM, KOJIM WIETHCS PO
3aCTOCYBaHHS XY/JI0XKHIX TE€KCTIB B MIATOTOBII MaiOyTHIX nepekianadiB. CTyeHTH-
nepeKsiaaayl, MOBUHHI HABUMTHUCA BUPINIYBATH TMOCTAaBJICHI Mepes HUMU 3aBJIaHHS
BIJIMOBIAHO JI0 BUIIB 1X MpodeciitHoi AiIbHOCTI [5].

HeoOxigHicTh HaBYaHHS XYJIO0XKHBOTO TIEpeKIaly B IIIJIOMY 1 TMOIIYyKY
e(eKTUBHUX NUISIXIB TaKOTO HABYaHHA 30KpEMa BUHHUKIA Yy 3B’SI3KY 3 THM, IO
miaroToBka (haxiBIl, SIKUM BHUKOHYE MEPEKIaaN XyJA0XKHIX TEKCTIB, YCKIaAHIOEThCS
TUM (PaKTOM, 1110 BiH MOBUHEH HE TUIHKU BOJIOJITH MPEKPACHUM 3HAHHSAM JIBOX MOB —
piIHOT Ta 1HO3EMHOI, ajle W BOJOMITH NpUHOMaMHM 1 Crmoco0aMu TMepeKIamy
XYJIO)KHBOTO TEKCTy, KOMIIETEHI[ISIMU, $IKI TMependavyaroTh OCBOEHHS 3HAYHOTO
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO TUIACTA.

OBOJIOZIHHSA CTYACHTAMH XYA0XKHIM MEePEKIIaIoM 3a0€3eUy€eThCsl MOETaHO Ha
OCHOBI1 KOTHITUBHO-AMCKYPCUBHOTO aHAJI3y TEKCTY, IO 3/I1IHCHIOETHCS YEPE3 CUCTEMY

BIIpaB Ta 3aBlaHb. [Ipu 1IbOMY BMOpaBH 1 3aBJAHHS PI3HATHCS 3aJIEKHO BiJ €Tamy
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HaBYaHHSA. BChbOro MOXKHAa BHJAUIMTH TPU KIIOUOBUX €TAllM HABYAHHS XYJIO0KHBOMY
nepekiany y 3BO:

1. IligrotoBumii eTam — HOCUTHh O3HAMOMYMI XapakTep (CTYJIEHTH BHUBYAIOTh
JIHTBICTUYHI, KOTHITHBHI, IICUXOJIOTI4YHI OCHOBHM TMpo(eciifiHOl  MisITbHOCTI
nepeKiajadya B Taly3i XyJA0XKHBOTO TEPEKiIaay, OTPUMYIOTh HAaBHUKH pPOOOTH 3
3alpONOHOBAHUM aBTEHTUYHUM MaTepiajioM);

2. IlpakTuuHuii eran (BUBHAUYEHHS CTY/IEHTaMU B BUX1JIHOMY TEKCTI1 KJIFOUOBOI,
10 MOBTOPIOETHCS, YTOUHIOIOUOI, J0JATKOBOI, HYJbOBOI 1H(OpMaIli, BUSIBICHHS Y
TEKCTl KJIIOYOBOro 1 0a30BMX KOHIIENTIB, a TaKOX IX HOMIHAQHTIB Ta CIIB-
BepOaizaTopiB, podOTa CTYACHTIB 3 KOPIYCaMHU TEKCTIB PiHOI Ta 1HO3EMHOI MOB,
poboTa 3 miadopy JEKCUKH NEepeKiany, €KBIBaJE€HTHOI OpUTiHANY, 3 ypaxyBaHHIM
pI3HUIII 3HAYEHb HOMIHAHTIB KOHIIEMTIB B JBOX MOBax);

3. 3akmoyHud ertan (3A1MCHEHHS CTyJACHTaMU TMOBHOI[IHHOTO IIPOIIECY
nepeKiaay XyIdOKHbOIO TEKCTY 13 3aCTOCYBAaHHSIM KOTHITUBHO-IUCKYPCHUBHOIO
aHaji3y, OIllIHKa YYHSMH CBO€I MEpeKIafalbKoi MIsUIbHOCTI, OIlIHKAa BHUKJIaJadeM
nepeKIIaIalbKol JiSTTbHOCTI CTYJEHTIB).

CryneHTH B XO/1 KOTHITUBHO-JIMCKYPCHUBHOI'O aHATI3y XYIOXKHBOTO TEKCTY
OTPUMYIOTH  TIEepeKJajanbki  JaHl MOpO  MOro  KOTHITUBHY  CTPYKTYpY,
BHYTPIITHBOTEKCTOBl ~ 3B’SI3KM, EKCIUNIUTHYTa IMIUTIIUTHY 1H(oOpMaIiio Ta
3aCTOCOBYIOTh OTpHUMAaH1 3HAaHHA B XOA1 MEpeKiaay, THM CaMUM pPO3BUBAIOYH
nepeKsaaibki BMIHHS 1 HABUYKH, IO JO3BOJISIIOTH ()OPMYBaTH Y HHUX BIJIIOBIIHI
KOMIIETEHII].

Merta HaBuaHHs Tonsirae 'y (GopMyBaHHI MpodeciiiHOi KOMITETEHTHOCTI
nepekiazadya B Tally3l XYJIO0XKHBOTO TMEpEeKJaay 4Yepe3 HaBYaHHS XYJO0KHbOIO
nepeKiIagay Ha OCHOBI KOTHITUBHO-IAMCKYPCHBHOTO aHalli3y TEKCTy, Wi SKUM
PO3YMIETHCS 3JATHICTh CTYJEHTIB 3/I1HCHIOBATH MPOdeCiiiHUM XyI0KHIHN MepeKksiaj B
paMKax, 3aJJaHuX IIporpamoro [5].

o cknamy npodeciiiHoi KOMIIETEHTHOCTI MepeKiiaadya y rainy3i XyJA0KHbOTO
nepeKsIaay BXOAATh HACTYITHI KOMITETEHIII Ta BMIHHS:

* OCHOBHI KOMIIETEHIIIT Ta BMIHHS:
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1) xomyHikaTuBHa — BMIHHA (OPMYBAaTH MpPaBUJIbHI BUCHOBKH 3 TEKCTY
MOBIJJOMJICHHS, MOBHO1 CHTYallii, BMIHHS CHOPHUMMaTH 1 BIATBOPIOBATH PI3HI THUIH
AUCKYPCY,

2) NIHTBICTUYHA — BMIHHS 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS PO CUCTEMY MOBHU, TPO
npaBuia GyHKIIOHYBAaHHS OJUHUIIL MOBU B MOBJICHHI 1 32 JIONOMOTOIO 111€1 CUCTEMH
PO3YMITH UyXK1 TYMKH 1 BUCIIOBJIIOBATH BJIACHI CY/PKEHHS B YCHIN 1 TUCBMOBIN (hOpMmi;

3) TEKCTOyTBOPIOIOYAa— BMIHHS CTBOPIOBATH TEKCTH PI3HMX THIIIB Ha JBOX
MOBAaX, BpaxOBYHOYH CTHJIICTUYHI OCOOIMBOCTI;

4) TexHiYHAa — BMIHHS 3aCTOCOBYBaTHM TEOPETHYHI 3HAaHHS TIPO CTpaTerii
nepexiaay, Mepekiaganbki MpuioMH 1 TpaHcopMallii, MOSICHIOYUA TPUKIAIHI
ACIEKTH MepeKIIay.

* JlojaTKOB1 KOMIIETEHIIT Ta BMIHHS:

1) 1uckypcuBHa — BMIHHS BHUKOPHUCTOBYBAaTHM TIE€BHI cCTparterii ais
KOHCTPYIOBaHHS Ta IHTEpIIpETaIlii TECTy, a TaKOX 3HaHHSI 0COOJIMBOCTEH, BIACTHBUX
PI3HUM THIIaM JTUCKYPCIB;

2) cTpaTeriuHa — BMiHHSI KOMIIEHCYBATH HEJIOJIK 3HaHb 1HIIMMHU BepOaIbHUMHU /
HeBepOaTbHUMHU 3aCO00aMHU IS TOCSITHEHHS METH.

Ha ocHOBI po3risiHyTUX OCOOJMBOCTEH HaBYaHHS IEpPEKIaay Ta OCHOBHHX
€TariB TaKOTO HaBYAHHA, PO3POOMMO MOJIE]h HABYAHHSA XYJIOKHBOTO MEPEKIaay Ha
OCHOBI1 KOTHITUBHO-JUCKYPCUBHOTO aHaii3y (tadi. 3.1.):

Tabnuys 3.1

Moaesb HaBYaAHHS XY/I0KHBOTO MePeKJIaTy Ha OCHOBI KOTHITHBHO-

AUCKYPCHUBHOIO aHATI3Y

3aBaaHHA 3MicCT 3aBAaHHA

[lepennepexiianabKuii, nepexiagabKui 1
3aBmaHHsa Nel _
JTUCKYPCUBHUN aHAII3 TEKCTY

BusBiieHHS KI1FO4OBHX 1 0a30BUX KOHIIENTIB B TEKCTI
3aBmanHsa Ne2

TBOPY
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BusiBieHHS 4aCTOTHOCTI BJ)KMBAHHS CII1B, CKJIaJOBUX
3aBmadusa Ne3 HOMIHATUBHOTO OIS KJIFOUOBOTr0 / 0a30BUX

KOHIIEITIB

[Tomryk HeoOxiaHOI 1H(OpMaIIii Tpo BHUIBJICHI B
3aBaanHs Ned TEKCTI KJIIOYOBHITA 6a30B1 KOHIIEITUY

HAI[IOHAJIbHUX KOPITyCaX TEKCTiB

Xyn0xHiH nepeksaa ypuBka TEKCTY 3 aHTJIIHCHKO1
3aBnanHs Ne5 Ha YKpaiHChKY 1 HAaBMaKHU 3 ypaxyBaHHSAM OTPUMaAHOL

1H(popmarii

3BEpHEMO TaKOX yBary i Ha CUCTEMY BIIPaB, SIKi MOKYTbh BUKOPHUCTOBYBATHUCS Y
mpolieci HaBYaHHS CTYJICHTIB-TIEpEKIIa/lauiB Xy/I0KHbOMY Iepekiany. BrpaBu, siki
IIPOMOHYIOTHCSAI0 BUKOPUCTAHHSAY HaBUaHHI XYJO’)KHBOTO TIEpeKIIay, CIIpsIMOBaHI Ha
dbopmyBaHHs MpodeciiiHol KOMIIETEHTHOCTI Mepekajgada B raily3l XyJA0XKHbOTO
nepeksiary, Mo>kKHa OAUIUTH Ha TPU KaTeropii:

1. BrmpaBu, cnpsimoBaHi Ha (OpMyBaHHS BMIHHS BUKOPHUCTOBYBAaTH IIE€BHI
CTpaTerii /uis aHali3y 1 KOHCTPYIOBaHHS TEKCTYy B YMOBaX XYAOXHBOTO TEPEKIIaTy
(mepennepexnaganbKUi aHami3, NepeKIagalbkuil aHadi3, KOrHITUBHO-TUCKYPCUBHUM
aHaiz):

* BIPaBU 3 PO3BUTKY HABUYKH MEPEANEPEKIATAILKOTO aHATI3Y 3 BHAUICHHSIM
KJIFOYOBO1 1H(pOpMaIlii TEKCTY;

* BIpaBM Ha PO3BUTOK HABHYOK IEPEKIANAIBKOTO aHANi3y 1 BHUSBICHHS
KJIFOYOBHMX 1 6a30BUX KOHIICTITIB Y TEKCT1 TBOPY SIK aHTJIIMCHKOIO, TaK 1 YKPaiHCHKOIO
MOBaMH;

* BIIPaBU Ha BUSBJICHHS y TEKCTI XyI0KHBOTO TBOPY JIEKCHYHUX OJUHUIb, 10
BXOJIATh JIO CKJIaJy HOT0 KOHIENTOC(EPH.

2. Bnpaswu, crnpsiMoBaHi Ha (OopMyBaHHSI BMIHHSI 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS TPO
CUCTEMY MOBH, PO NpaBmia GyHKIIOHYBAHHS OJIMHUIIL MOBH y MOBJIEHH1 (po0oTa 3
HAI[lIOHAJIBHUMHU KOPITyCaMH TEKCTIB, po0OTa 3 TIyMayHUMHU Ta E€TUMOJIOTTYHUM

CJIOBHUKAaMH, BU3HAYCHH YaCTOTHOCTI BJKMBaHHS CJIOBA y KOHTEKCTI TBOpY)Z
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* BOpaBM HA BHSABJICHHS YaCTOTHOCTI BXXHMBAaHHS CJiB, CKJIaJO0BHX
HOMIHATHBHOTO TIOJISI KJIFOYOBOTO / 6a30BOTO KOHIICTITY;

* BNpPaBU Ha BU3HAYEHHS 3HAYCHHS CIIiB, CKJIAJOBUX HOMIHATUBHOTO TIOJIS
KJIFOYOBOTO / 6a30BOT'0 KOHIIEITY;

* BIIPaBH Ha PO3BUTOK HABUYOK POOOTH 3 HallIOHAJTLHUMHU KOPITyCaMH TEKCTIB.

3. KomOiHOBaHMi1 TUN BHpaB, COPSIMOBAHHI SK Ha PO3BUTOK CKJIAJIOBUX
npodeciitHoi KoMIleTeHIli mepekagada B rajgy3i XyJA0XKHBOTO MepeKyiaay, Tak 1 Ha
¢dbopMyBaHHS 3HaHb TPO CUCTEMY MOBH, TIPO MpaBuiia PyHKI[IOHYBaHHS OJMHHUIIL MOBU
B MOBJICHHI.

Ha ocHOBiI po3rissHyTUX OCOOJMBOCTEH, CKJIAIOBUX Ta €TamiB MpoLecy
HABYaHHS CTYJEHTIB-TIEPEKIIaaviB XyJA0KHBOMY TEPeKIaay po3poOUMO TaKOX
CUCTEMY BIIpaB I HABUYaHHS CTYJIEHTIB-TIEPEKIagaqyiB MHUCHbMOBOMY Ta YCHOMY

nepeKIaay XyI0KHIX TEKCTIB.

3.2Cuctema BNpaB Ji HABYAHHS CTY/JAEHTIiB-NePeKJIaIa4iB MUCbMOBOMY

Ta YCHOMY NepeKJIaxy XyJ0:KHiX TeKCTIiB

Po3pobumo BmpaBu, HampaBieHI Ha HaBYaHHS CTYJICHTIB-TIEpEKIIagaqiB
NUCHhMOBOMY Ta YCHOMY IepeKjaay XyJIOoKHIX TekcTiB. Ilepemycim, mpeactaBumMo
BIIPaBH, HAIIPaBJICHI HA HABYAHHS MTMCbMOBOTO MEpPeKIaay:

Exercise 1
Instruction:Prepare a short report on a series of fantasy books for children and

adolescents “Harry Potter”. Complete the following table:

Task Answer

Author

Year of publication, number

of parts

Short plot

Linguistic features
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Possible translation

difficulties

Exercise 2
Instruction: Analyze the first chapter of the English text of the book “Harry
Potter and the Philosopher’s Stone”. Write examples of the following linguistic

features of the work that may be difficult to translate:

Stylistic means
(epithets, Syntactic
Youth slang Phraseology Realias Charactonyms ) )
metaphors, difficulties
simile)
Exercise 3

Instruction: Prepare an answer to the question — what are the strategies of
forenization and domestication in translation?See the following examples of translation
of character names in the book “Harry Potter”. Which do you think is successful and

which is not? Write your own version of the translation of each name.

Original name Translation My translation

ykp. Cesepyc Cuetin
Severus Snape poc. 3n00eyc 3neu

poc. Cesepyc Cheee

yKp. Yepsoxeicm
Wormtail
poc. Kopocma

ykp.Jinvoepoii Jlokapm
Gilderoy Lockhart

poc.3ramonycm Jlokonc
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YKp. [ypcai
Dursley
poc. ypcaw
Slithering yKp. / poc. Crusepun
ykp. [ agennag
Hufflepuff 5
poc. Ily¢genoyi
yKp. Peiigenxnos
Ravenclaw
poc. Koemespan
Mr Paws YKp. Jlanonvka
Snowy YKp. binocHidxcka
ykp.Kpusonanux
Crookshanks
poc.2Kusoznom
Exercise 4

Instruction: Sometimes the speech of the book heroes is not normative— it may
contain slang, jargon, dialectics or erratives— deliberate mistakes in speech. This
technique allows to complement the image of the character and indicates its origin or
level of education and culture.

The translator must convey these features of the hero’s speech. Try to do this on
the example of such phrases of Hagrid —the character of the books about Harry Potter:

1) Las’ time I saw you, you was only a baby;

2) Ah, shut up, Dursley, yeh great prune;

3) True, I haven't introduced meself.

Exercise 5
Instruction: What techniques did you use in the previous exercise to convey the
specific speech of the hero? Now let us turn to the translation of these expressions in
the Ukrainian translation of this book by V. Morozov:
Bocmannvo, xonu mebe suodis, mu 6y68 HeMOBIEMKOM,

Ilypcni, mu 6 cu nomosuas, cmapuil npudypxy!;
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Cnpasoi, 5 1l He HA36a6CU.

Compare your translation with V. Morozov’s translation — what transformations
and techniques did the translator use, and which ones did you not use or did you use
instead?V. Morozov used the technique of forenization, or the technique of

domestication in translation?

OxpiM MUCHMOBOTO MEPEKIANY HA 3aHATTAX 3 TEOPii Ta MPAKTUKU MEPEKIIaTy
BAXKJIMBO TaKOX 3aJydyaTH NPUMOMH TpEeHYBaHHsA YCHOro nepekiany. I[Ipomonyemo
JIEKUJIbKA BIPaB, IK1 MOXKYTb JIOTIOMOTTH CTYJIEHTaM PO3BUBATH CBOIO KOMIIETEHTHICTh

B YCHOMY TE€peKIaii:

Exercise 6

Instruction: When you translate a text in a written form, it is easier for you to
find a translation option for realia, as you can use dictionary. When interpreting such
words are difficult to translate, unless you have some background knowledge.

The task is to prepare for interpretation, you know that the text of the translation
will be American English and it will contain a number of names of specific American
realias.You need to prepare a dictionary of realias that will help you to gain the
necessary background knowledge. Take a look and find options for translating the

following American realities:

Ready Brek,take-away chips, milk shake, lumberjack shirt, Homer Simpson

pattern tie, patio, Stanley knife, $, front door, back garden, airing cupboard

Exercise 7
Instruction: Work in pairs — one student says the sentence aloud while the other
translates.Remember the background knowledge you have already gained in the
previous exercise:
1. The police car smelled of hot plastic and aftershave and take-away chips,
2. For example, this morning for breakfast I had Ready Brek and some hot
raspberry milk shake;
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3. He was wearing a lumberjack shirt;

4. Penalty $10 if you fail to show a valid ticket for your entire journey.

Exercise 8
Instruction: Listen to and translate the text into Ukrainian (consecutive
translation).During the translation, make notes in your notebook to help you remember
important details, dates, names, and so on.Use tour notes when translating text. Identify

effective and ineffective ways to make notes.

Exercise 9
Instruction:Listen to and translate the text into Ukrainian (consecutive

translation). Note that the speaker’s speech rate will be increased.

[Ipu BuxkoHanHi ycHux BrpaB Ne8 Ta Ne9 Bukiiazau Moke BUKOPHUCTOBYBAaTH
3pa30K XYJOKHbOT'O TEKCTY, 3aUUTYIOUM MOTO CTYACHTaM 3 PI3HUM TEMIIOM, JAI0UH
Outblie ab0 MeHIIe Yacy Ha 3amucu Ta Ha nepexnan. s 3a1HCHEHHS TaKoro
nepexiaay Kpamie oOpaTd YpUBKH XYJOXKHBOTO TEKCTY, SIKI MICTATH OIUCH YH
PO3IyMH.

binbi ehekTUBHO MOKHA MpaIlOBaTH HaJ YCHUM MEPEKIIAI0M B X0/ poOOTH 3
XYJI0O)KHIM TEKCTOM MPHU MEePeKIaii XyA0kKHIX (PiIbMiB. Y TakoMy BUTNAIKY CTYyACHTH
MOXKYTh TMpaIloBaTH HE 3 3alMCOM YM BHUKJIaJauyeM, SKUW 3aUUTy€E TEKCT, a 3
BijzleomaTepiasioM. OCKUIbKY NEPEKIa] XyA0KHBOTO TEKCTY YacTo OyBa€ CKIIaAHIIIHMA
3a Mepeksiaj; pO3MOBHOTO MOBJICHHS UM CTHJIICTUYHO HEUTPAILHOTO TEKCTY, CTYACHTH

MaroThb 3MOI'y O1TbIII e(beKTI/IBHO PO3BUBATU CBO1 HABUYKH YCHOI'O IICPCKIIaay.
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BUCHOBKU

VY X0/1 1oCTiKEeHHS BUBUEHI TEOPETUYHI OCHOBHU aHAJI3y aKTyaJIbHUX ITPOoOsIeM
IepeKIIajo3HaBCTBa B 00J1acTi XyAOKHBOTO MEPEKIIaTy, a TAaKOXK PO3TIISIHYTI Cy4acHi
HIIXOAM Ta CTpaTerii mepekyiajly XyAoXKHbOI JITeparypu. Y XOAl JOCIIJIKEHHS
3p00JIeH] HaCTyIIHI BUCHOBKH.

VY cucreMi pyHKIIOHAIBHUX CTHIIIB HAI[IOHAJIBHOI MOBH OCOOJIMBE MICLIE 3aliMae
XYJIOKHIM a00 XyJI0KHbO-OCJIETPUCTUYHUIN CTHIIb JIITEPATYpHOI MOBH, SIKMM 4acTo
BBQ)XAEThCSA CEPIEBUHOI CTHJIICTUYHOI CHCTEMH HAIllOHAJbHOI MOBH. XYAOXKHIH
CTWJIb MOBJICHHS € OJIHMM 13 HalOUIbIII PI3HOMAHITHUX Ta PO3Taly’>KE€HUX, aJIKe IS
HBOI'O XapaKTepHE INOE€JHAHHS BCIX CTUJIB, OCKUIBKM IHUCbMEHHUKH OpraHIqyHO
BBOJIITh CKJIQAHUKH PI3HUX CTHWIIIB JI0 TBOPIB, HAJAAIOUU IM OUIBIIOL TEPEKOHIUBOCTI
Ta MPaBIUBOCTI Yy 300paK€HHI1 MO/I1M Ta SIBUILl OTOUYIOUYOi JIHCHOCTI.

J1o CI0BECHO-CTUIILOBUX OCOOJIMBOCTEH JIITEPATypHOIO TBOPY HaJIeXKaTh Taki
O3HaKH, SIK OOpa3HICTh, €CTETHKAa MOBJICHHS, €KCIpecis, 300paKyBaJIbHICTD,
BIJICYTHICTh perjlaMEHTYBaHHS B)KMBaHHS MOBHMX 3aCO0IB 1 CIIOCO0IB iX MO€IHAHHS,
BIJICYTHICTh OYJb-IKOTO HOPMYBaHHSI MOBH, CyO’€KTHBI3M B1JIOOpakeHHs MOIIN Ta
peaniii XUTTS, (paHTazis SIK OCHOBAa CTBOPEHHS 00pa3iB Ta BIJOOPaKEHHS SIBUIILL
JIACHOCTI.

Ha nexcuyHoMy piBHI B XYAOXKHIX TEKCTaX BUKOPUCTOBYIOTHCS JIEKCHUKO-
dpazeosoriudi  3aco0u, JlaJeKTU3MH, >KaproHI3MH, OKa3ioHami3Mu Tomo. Ha
CTHUJIICTUYHOMY PIBHI XYJI0KHI TEKCTH BKJIIOUYAIOTh €MITETH, MeTaopu, TOPIBHIHHS,
rinepOoJH Ta 1HII NPUHOMH YBUpPA3HEHHS MOBJIEHHS. Ha rpaMaTHKO-CHHTaKCUYHOMY
PIBHI Y MOB1 XYJ0KHBOT JIITEPATYPHU MOXKYTh BXKHUBATHUCS PI3HOMAHITHI TUIIH PEUYEHb
Ta TpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIH, pO3MOBCIOKEHI CHHTAKCUYHI Ta TrpaMaTH4HI
CTHJIICTHYHI 3aCO0H.

Crnenndi4HOI0 PUCOI0 XYJI0KHBOI JIITEpATypHu € 1HAUBIAyaIbHI OCOOIMBOCTI
TBOPUOCTI TOTO YW IHIIONO MHUCbMEHHUKA. [M10CTHIIL BU3HAYAETHCA SK CHCTEMa

(bOpMaJIBHI/IX Ta 3MICTOBHHMX JIIHTBICTHYHUX XApPaKTCPUCTHUK, IIPpUTAMAHHUX TBOpPaM
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TOTO YM 1HIIOIO MUCbMEHHUKA. XYJIOXKHIN Mepekyiaj MOKJIMKaHUNA 30epiraT CTHIIb
aBTOpA, y IIbOMY IOJIATa€ OCHOBHA MOTO META.

3arasiom, nepekiaa XyJ0KHBOTO TEKCTy — 1€ CKJIaJHUM 1 OararorpaHHuil B
JTIOACHKOI NISIBHOCTI Ta TBOpuocTi. lle He mpocTo mepekian TBOPIB XYAOKHBOI
JTITEPATYpH Ta XYJOXKHIX TEKCTIB, OJHAK TaKOX 1 TpaHc(opMallis TEKCTY OpPHUTIHATY
3aco0aMu 1HIIOI MOBH, 1 B3a€MOJISl Ta B3a€MOBIUIMB JIBOX KYJIBTYpP — BHXIJHOI Ta
IJIbOBOI, A0 SKUX HAJIEKATh OPUTIHAJIBHUM TEKCT Ta TEKCT MepeKyiaay. XyAO0XKHIM
nepexsiIaa € 00’ €KTOM JIOCHIDKEHHS TePEeKIa03HaBIlIB 3 CaMOi MOSBU NIEPEKIaay SK
BUJY JISTIBHOCTI JIFOAUHU. BTiM, SIBUILIE XYI0)KHBOTO MEPEKIIATy BCE LIE 3aTUIIAETHCS
aKTyaJlbHUM 00’ €KTOM AOCIIHKEHHS B 00JaCT1 IEPEKIa 03HaBCTBA.

Ha cporomni akryajapbHUMHU HampsMKaMH JIOCIIDKCHHS MEPeKIIaxy XyHAO0KHIX
TEKCTIB CTalOTh TUTAHHS BUKOPHUCTAHHS MPUHITUITIB aICKBATHOCTI Ta €KBIBAJICHTHOCTI
XYJIO)KHBOTO TIEPEKIaay, a TaKOX SBHINE «KYJIbTYpPHOIO IEPEBOPOTY» Yy cdepi
XYyJI0’)KHBOTO MEpPeKIaay, ke nepeadoayac BUKOPUCTAHHS CTpaTeriil JOMECTHKAIlll Ta
dbopeHizailii KyJbTypHO-MapKOBaHHUX €JIEMEHTIB XYy/10’)KHbOT'O TEKCTY.

OgHuMU 3 KJIIOYOBUX IMOHATH TEOpli 1 MPAKTHKU TNEPeKIaay € MOHSTTS
aJIEKBATHOCTI Ta €KBIBAJIEHTHOCTI XY0KHBOTO MEePEKIIaay, Kl 4aCTO PO3IIISIAAI0THCS
3 MO3UIIIT MOXJIMBOCTI iX BUKOPUCTAHHS JJIsI OLIIHKU SKOCT1 BUKOHAHOTO TIEepeKyIany. 3
OrJIsily Ha JOTPUMAHHS NMPUHIMUIIB aIeKBAaTHOCTI Ta €KBIBAJIEHTHOCTI, O OCHOBHUX
BHUMOT, SIKUM TIOBMHEH 33JI0BOJIbHATH XYAOXHINA MepeKiajl, € TOYHICTh, CTUCIICTb,
SICHICTb, JTITEPATyPHICTh.

ExBiBaJICHTHICTB BKJIFOYA€E B c€O€ CMUCIIOBY OJIM3BKICTh OPUTIHATY 1 IIepeKIIany,
MaKCHUMaJIbHO MOJKJIMBY B KOHKPETHUX yMOBAaX, BIJMOBIIHICTh JIEKCUYHOTO CKIIATY 1
CHHTAKCHUYHINA OpraHi3ailii BUX1THOTO 1 MePEeKIaJHOTO TEKCTIB. AJIEKBATHICTh, Y CBOIO
4yepry, BKJIIOYaEe B ceO€ BIAMOBIAHICTh CTUIICTUUYHUX OCOOJIMBOCTEH, TOUYHICTH
nepekyaay 1 miadopy aHajoriB JuIs 1710MaTUYHHUX 1 (Ppa3eosioriyHUX BHCIIOBIB,
CEMaHTUYHY BIPHICTb 1 30€pEKEHHS MPArMaTUYHOTO ACIIEKTY.

Kpurepii agexkBaTHOCTI Ta €KBIBaJEHTHOCTI BUCTYIMAIOTh Yy3arajJbHIOIOYUMU 1
OCHOBHHMMH, BOMparouu B cede iH1I1 kpurepii. [Ipu iboMy Mixk cO0010 €KBIBaJIEHTHICTD

Ta aJIeKBAaTHICTh 3HAXOJATHCS B IMOJOXKEHHI i€papXii. EXBIBaJIGHTHICTh BHCTYyMa€e B
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SAKOCTI KPUTEPIIO MEPIIOT0 MOPSAKY, Ha SIKOMY BUSBISETHCS BIIAMOBIIHICTH 3MICTY
TEKCTy TMepeKJIaly TEKCTy OpHuriHaly, OJM3bKICTh/BIAATICHICT JIEKCUYHOI 1
CUHTAaKCUYHOI OyJOBU. AJIEKBATHICTh € KPUTEPIEM JIPYroro MOPSIKY, JTO3BOJISIOUH
3pOOWTH  BHCHOBKM  TPO  CEMaHTHUYHY, CTWIICTUYHY 1  IparMaTuyHy
BiJIMTOBITHICTH/HEBIATIOBIIHICTh TEKCTY MEPEKIIATY.

[Ipu nepexnazal BinOyBa€eThCs HE TIILKUM KOHTAKT JBOX MOB, aji¢ ¥ 31TKHEHHS
nBox KyabTyp. Lle o00ymoBWIIO akTyami3alil0 Takoro SBHMIIA Yy Cy4aCHOMY
NIEPEKIAJ03HABCTBI K «KYJIbTYpPHHH IMepeBOpoT».Teopis KyJabTypHOTO NEPEBOPOTY
NPETeHIyE Ha paJuKaIbHY TpaHCHOpPMAIlil0 YSABIEHHS IPO 3ajadvi IMepeKiany,
[IparHy4u MOCTaBUTH 3aCTapliIl YSBJIEHHS MPO HHOT'O 3 «HIT HA FOJIOBY», 110 O3HAYAE
3MiHYy 00’€KTa IIsUIbHOCTI IEPEeKIIa03HaBCTBA.

VY po6oTi 311iiCHEHO aHalli3 epeKIaay aHTJIOMOBHOTO XY/1I0’)KHBOT'O TBOPY, SIKHUI
MICTUTh KYJbTYpHO-clienudiuHy iHdopMallio, SKUH TOKas3aB, IO JOCUTh YacTo
nepekiiazlad He CHPaBISIETBCA 3 BIITBOPEHHSM Takoi i1HdopMalii y mnepexiail.
[IppynHaMy HEBMOTHMBOBAHOCTI 3aMiH MpU TMEPEKIaal KyJIbTYPHO-CHEUIUPIIHUX
peaniii Ta JIakyH, a TaKoX HENMpaBWJIbHOTO BUOOPY MEpEeKIIagallbKoi cTpaTerii Moxe
Oyt HeAocTaTHI piBeHb (OHOBHX 3HAHb TMepeKIagada, Opak e(PEeKTUBHUX
nepeKIIalalbKuX MiIX0/1B J0 Mepeiadl KyJbTYPHUX €JIEMEHTIB TOIIIO.

Y KOHTEKCT1 «KyJIbTYPHOTO IEPEeBOPOTY» CHOPMYJIbOBaHI1 JIBl OCHOBHI CTpaTerii
—  «(popenizamii»  («BITUY)KEHHSI») Ta  «JIOMECTHUKalli»  («OJOMaITHEHHS).
BukopucTanHs X MiAXOAIB 0 MEPEeKIaay B KOHTEKCTI J1aJIOTy KYJIbTYp, K OJHI€T 3
OCHOB XYJI0’KHBOTO MEPEKIIaly, Ha ChOTOJHI HE CHCTEMAaTU30BaHE Ta BUKJIUKA€E O€37114
CyHepeyoK SK y KoJlax IepekiiaaayiB, Tak 1 cepel JIITEpaTypHUX KPUTHUKIB Ta YATAYIB.
BianoBigHO, epCreKTUBaMH MOJAIBIITNX JOCHIKEHb B 00J1aCT1 KyJIbTYPOJOTTYHOTO
M1IX01y 10 XyJAO0XKHBOTO TIEPEKIIaly € BUSHAUCHHS CTAaHIAAPTIB OLIIHKHA €(hDeKTUBHOCTI
OJIOMAIITHEHHSI SIK TEPeKIaJalbKoi cTpaTerii Ta OUIbII JAETAJbHOIO BHUBUYEHHS
IPUIOMIB Ta 0COOJMBOCTEN TAKOTO MEPEKIIay K BUSBY MEpeKIagabKoi TBOPUOCTI.

Y po0GOTi TakoX MOCTIPKEHI METOJWYHI TEepeayMOBH, NPHUHIMIN Ta
0COOJIMBOCTI HaBYaHHS nepekyany ctyneHTiB 3BO. Po3risHyTi OCHOBHI eramu Ta

CKJIa,Z[OBi HaBYaHHA XYIOOXHBOI'O IICPCKIIAAy, a4 TaKOX Ha OCHOBI oOuXx JaHHUX
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po3po0IeH] BIpaBH Il HABYAHHS YCHOTO Ta IMUCBMOBOTO XYAOXKHBOTO TEPEKIamy
MaiOyTHIX TMepeKiaaadiB, HaJaHi MPaKTUYHI PEKOMEHJAIll HI0J0 3aCTOCYyBaHHS
ABTEHTUYHUX AHTJIOMOBHHMX TEKCTIB y HABYAJIBHOMY IPOIECI B XOJi OIaHYyBaHHS

CTyJCHTaMU-TIepeKIaiauamMu IpoPeciiHUMU KOMITETEHITISIMU.

A, AbnymraeBa Anina ®apxan Ku3d, CBOIM MIAMHUCOM 3acBIIUyIO, IO MOS
kBamidikamiifHa po0oTa «AKTyallbHI MUTAHHS Teopii Ta NPAKTUKU XYyJAO0KHBOTO
nepeKyIaay» BUKOHAHA 3 JOTPUMAHHSIM YCiX BUMOT JIO HAYKOBOI €THUKH Ta MOBArd J0
IHTENIeKTyaJIbHUX HaJ0aHb, CAMOCTIHHO Ta 1HIUBIAYyanbHO. [1i1 yac HanucaHHs poOoTi
s JOTPUMYBaach MPUHITUIIIB aKaJeMIYHO1 T0OPOUYECHOCTI Ta HECY BIMOBIAAIBHICTD

3a IOPYIICHHA BaFaHBHOHpHﬁHHTKX IMpaBHJI HUTYBAHH.



59

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIZKEPEJI

1. ArajonoBa A. M. Jlekcu4yHi  OCOOJMBOCTI MOBOCTHIIO  ApKaiis
JIroOuenka. Haykosi npayi Kam aneywv-I100inbcoko20 HayioHanbHo20 YHIGepcumemy
imeni leana QOcienxa. Dinonociuni nayku. Bum. 28. Kam’suenp-lIloginbchkuit :
Axkcioma, 2011. C. 3-6.

2. Anapienko JI. O. HaykoBO-TeXHIYHUM TEpeKsIaJ; KOHCIEKT JIEeKIiN 1
TUIAKTUYHUN Matepiall Juisl CTYACHTIB JIIHTBICTUYHHUX creuiaibHocTeil. Yepkacu:
YTV, 2002. 22 c.

3. Anoxina T.O. Bumoru po0OTOHaBIiB 0 Cy4YacHHX IEpeKiIaaadiB /
T. O. Anoxina, . K. KobskoBa // Ilepexnadayvki innosayii: wmatepiamu X
BceykpaiHchKoi CTyZI€HTChKOT HAayKOBO-TIpakTU4HOI KoH(pepeniii, M. Cymu, 20-21
oepe3ns 2020 p. / peako:n. : C. O. llIBauko, 1. K. KobsikoBa, O. O. )XXynaBceka Ta iH.
Cymu: CyMmcbkuit nepxxaBauit yaisepcuret, 2020.C. 10-11.

4. banaxtap B. B., banaxtap K. C. ApnexkBaTHICTb Ta €KBIBaJICHTHICTb
nepeksany. URL : http://www.confcontact.com/20110531/fk-balahtar.htm (maTa
3BepHeHHs: 17.11.2020).

5. bapanora C. B., Jlxum A. FO. OcoOHUCTICHO-OpIEHTOBaHUM MiAXiJ Ha
3aHATTAX 3 IHO3EMHOT MOBU. Haykosuti scypuan « Monoouti euenutin. Ne 5 (45). Xepcon
: TOB «Bunmasanunii nim «I'enbpBetukay, 2017. C. 308-311.

6. binonin 1. K. Cyudacna ykpainceka jiteparypna moBa. Ctuiictuka. Kui
: Hayk. nymka, 1973. C. 5-55.

7. bongapenko 0. CnoBecHO-CTUIBLOBUIM aHaNi3 JITEPAaTypHOrO TBOPY B
mkoJi. /fusocnoso. Ne 5. 2020. C. 11-16.

8. bouapHikoBa A. M. YacTKoBl €KBIBAJICHTH B MEPEKIATHUX MEPCHKUX
CIOBHMKaX : 30IpHMK HaykKoBuX Tipanp 10 80 piuyHOro roBuUIer0 mpodecopa
Hikitinoi ®ionimm OnexciiBau. Kuis : Studia Linguistica, 2010. 310 c.

9. Bunorpanos B. C. BBenenue B nepeBojioBeicHUE (0OIIHE 1 JICKCUUSCKUE
Bompockl). MockBa : M3aatenbcTBO HHCTUTYTA 00111er0 cpeaHero oopasoanusi PAO,

2001. 224 c.



60

10. Bosna M. O. Awnrmifickka MOBa JJis NepekyiagadiB 1 (uIoNoris:
niapyunuk. Binauns: Hosa Kuura, 2006. 337 c.

11. ['onuapenko E. I1. [lutanHs mpo XyIOKHIO BIpHICTH MepeKamy
npobnema peaniit. I ymanimapruii icnux. Cep. Inozemna ginocoghia : eceykp. 30ip
nayk. np. Yepkacu : YT, 2007. 570 c.

12. I'opaienxo H. M. TloHsATTS nepekiiajanbKoi €KBIBAJIEHTHOCTI SK
[EHTpaJbHa MpoodsiemMa Teopii XyJI0KHbOTO nepexnany. Dinonoeiuni nayku. Codus :
«bsn I'PA-BI'» OO/, 2012. 104 c.

13. Hepxau JI. M. AxkrtyanbHi  npoOJeMU  HayKOBO-TEXHIUYHOTO
nepexiaay : KoJeKTuBHa MoHorpadis. Jninponerposebk : Har. rippuumii yH-1, 2007.
256 c.

14. Emenbsinoa O. B., Mosuas /[. B., bapanora C. B. XXI cromitts —
HOBa €pa MOXKJIMBOCTEH JUIs CTYJEHTIB mepekianadiB. [IpoGiemMu ocBiTH : 301pHUK
HaykoBuUX mpaib. Bum. 89. 2018. C. 134-144.

15. 3apuubkuii M. C. Ilepeknan: CTBOpeHHA Ta peaaryBaHHS
nocionuk. Kuis : [1apnamentcbke BumaBuunteo, 2004. 120 c.

16. 3apiBHa O. T. OcHOBHI c1OCOOM Ta MPUMUOMH TIEPEKIIATy HAyKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTIB Yy BHIIUX HABYAIBHUX 3aKiajgax. Bichux Yepniciecbkozo
oepaicasHoco neoazociuno2o yuieepcumemy. UepHIriB : YUepHITIBCbKUN JIepKaBHUI
negaroriuaui yHiepcutet, 2011. C. 97-100.

17. Kapa6an B. I. Tlonepemxenns inTepdepeHiiii MOBH OpUTiHATY B
nepekaai (BUOpaHi rpaMaTUYHI Ta JIGKCUYHI MPOOJIEeMH TEepeKsIaay 3 YKpaiHChKO1
MOBH Ha aHTJINUCHKY) : HaBUabHMM nocioHuK. Binauis : HoBa Kuura, 2003. 208 c.

18. Kapa6an B 1. Criocobu nepexinany J€KCHUHUX OAUHUII. [lepexnad
aHeniticbkoi Haykogo-mexHiynoi nimepamypu. Binaung : Hosa kaura, 2002. C. 279—
299.

19. KoGsikoBa I. K. MexaHnisMu nepexiaay CKIQIHUX pPEUYeHb SK
MIHIMaJIbHOT OAMHMIN Tepeknany B anrmiiicekii moBi / LK. Ko6Gskosa, C.O.

[TomazanoBcbka // Topical issues of the development of modern science: The 4th



61

International scientific and practical conference (December 11-13, 2019).Sofia:
ACCENT, 2019.C. 412-420.

20. KoBaniB 1O. . XynoxHiii cTuip; XyJI0KHbO-O€IETPUCTUUHUN
ctuiib. JliteparyposnaBua enuukionenis : [y 2 1.]. T. 2. Kuis : BI[ «Akaaemis», 2007.
C. 565-566.

21. Kozak T. b. OcobnuBocTi XyJaoXHBOTO Tiepekiany. Haykosi
s3anucku  Hayionanvnoeo  yunigepcumemy  «Ocmposvka  axademisy.  Cepis
«Dinonoriunay. Bun. 51. 2015. C. 221-223.

22. Konrinos B. B. Teopis 1 npakTuka nepexkiaay : HaBd. 1nocio. Kuis :
FOniBepc, 2003. 280 c.

23. Kopyneup I. B. Teopiss 1 mnpaktuka nepekiany (acneKTHHUIR
nepekian) : [linpyunuk. Binauns : «Hosa Kaura», 2003. 448 c.

24, Kouepran M. I1. Jlo nuTtanHs npo O€3eKBIBAICHTHY JEKCHKY 1
JAKyHH Ta CIocoOu ix kommeHcaiii. [/pobnemu 3icmasnoi cemanmuxu. 301pHUK
cTaTed 3a JOMOBIAAMH MDKHApOAHOT HAyKOBOi KOH(epeHIli 3 mpobiieM 31CTaBHOT

cemanTuku. KuiB, 1999. C. 42-45.

25. Kpuca b. C. CBiTorisaai acrekTu XyA0KHbOro nepekiany. Kuis,
1985. 127 c.
26. Martwoxa I' B., Kapninceka M. O. @yHKITIOHAIBHI CTUJIT CYy4acHOT

MOBH Ta OCOOJIMBOCTI IHTEpIIpETallli aHTJIOMOBHOTO Ta3eTHOro CTWO. Hayxosutl
sichux Miscnapoonoeo eymanimapnozo yuieepcumemy. Cepis: @inonorisa. Bum. 24
(2).2016. C. 126-128.

27. Marnpko JI. 1., Cunopenko O. M. CtuiicTuka yKpaiHChKOI MOBH :
nigpyunuk. Kuis : Buma mkona, 2005. 462 c.

28. Mopo3 A. A. Peanis sk 00’€KT JIHTBICTUYHOTO JOCIIIIKCHHS.
bepnsancek, 1999. 104 c.

29. Mopo3zos. B. Im’s Tappi Ilorrepa ciim Oyno mnepekiacTH sk
«I'punibko I'onuapy. URL : https://vsiknygy.net.ua/interview/31/ (nara 3BepHEHHS:
17.11.2020).



62

30. Pesynpka C., Kyxrina-Amnaxsepass T., Brenencoka B.,
Ocranenko C., YaoiueHko I'. OcoOauBOCTI XyI0KHBOTO MEpeKiIaay: rpaMaTUIHAN
acnekT : MmoHorpadis. JJoHHYET. Kpuswuii Pir : Bun. P. A. Kosznos, 2018. 116 c.

31. [IBauko C. O. HoMiHaTUBHI Ta KOMYHIKaTUBHI OJUHUIIL: IPOIIECU
yIIUIbHEHHsS. 1 npojonrauii. Haykosuu uaconuc Hayionanenoco nedazociunozo
yuieepcumemy imeni M. I1. /[pacomanosa. Cepis 9: Cyuacui menoenyii po36umxy mMos:
360. Hayk. npays. Kuis: Bun-so HITY imeni M. I1. JIparomanosa, 2017. Bumn. 15. C.
229-234.

32. [IIBauko C.O. OOG’exkTH TnEpeKIaa03HABCTBA: MOHOTpadis /
C. O. IBauxo, I. K. KobskoBa, T. O. Anoxina.Cymu: Cym/1V, 2019.222 c.

33. HIBauko C. O. Ilepexnano3naBya MoauQiKaiisi HOMIHATUBHUX Ta
KOMYHIKaTUBHUX OJMHMIL (HAa Marepiajlli MPUKA30K, MNPHUCITIB’IB Ta 3arajok) /
C. O. llIBauko, I. K. KoGsixoBa // Jazyk a kultura, Linguo-Cultural and Translation-
Interpretation Centre of Excellence at the Faculty of Arts at Faculty of Arts.Ne 41—
42.University of PreSov, 2020. C. 134-140.

34. [IIBauko C. O. Teopis mnepexyamy : KOHCHEKT Jekiiin. Cymu :
Cymchkuii nepkaBHuit yHiBepeuteT, 2013. 130 c.

35. [IBauko C. O., Anoxina T. O. UuHHUKH JJaKyHaApPHOCT1 Y MOJIycax
MOBHU, MOBJICHHI Ta MOBJICHHEBIW MOBeMiHII. Haykosutl gichux CXiHOEBPONelucbKo2o
HayioHanvHoeo yHieepcumemy imeni Jleci Yxpainxu. Ne6 (331). 2016. C. 5-11.

36. Memyna M. I, XynoxHiii Tiepekyian sK BaXXJTUBUM YHMHHUK
MDKKYJIBTYpHOI KOMyHIKauii. Hayxoei 3anucku HIAY im. M. I'ocona. Cepis:
@Dinonoeciuni Hayku. Kuaura 1. 2013. C. 164—-168.

37. [lep6una C. M. HaykoBuif CTUIb y CHCTEMI1 CTHJIBOBOI
mudepeHtiaiii cydacHUX JiTepaTypHuUX MOB. Haykosuui uaconuc Hayionanvnozo
neoazoziynoeo yHieepcumemy imeni M. 11. /[pacomanosa. Cepisn 9: Cyuacni menoenyii
pozeumky moe. Bu. 16. 2017. C. 261-268.

38. Anokhina T. Going parallel: using earlier translations as

background for facilitating re-translation technique / I. Kobyakova, S. Shvachko // 4th



63

International Conference on Computational Linguistics and Intelligent Systems
(COLINS 2020). Vol. 2604. Lviv, Ukraine, 2020. P.249-258.

39. Bassnett S. Culture and Translation. 4 Companion to Translation
Studies. Toronto: Multilingual Matters Ltd., 2007. P. 13-23.

40. Bassnett S. and Lefevere A. (eds). Translation, History and Culture.
London and New York: Pinter, 1990. 133 p.

41. Even-Zohar I. “The Position of Translated Literature within the
Literary Polysystem”. Venuti, Lawrence. The Translation Studies Reader (2nd
Edition). New York: Routledge, 2000. P. 199-204.

42. Kobyakova I. Teaching Translation: Objective and Methods /
I. Kobyakova, S. Shvachko // Advanced Education. N. 5. Kyiv: Kyiv Polytechnic
Institute, 2016. P. 9-13.

43. Lefevere A. Translating Literature: Practice and Theory in a
Comparative Literature Context. New York: The Modern Language Association of
America, 1992. 165 p.

44. Liwerski R. Art “Stil”. Handlexikon der Literaturwissenschaft.
Miinchen, 1974. 675 S.

45. Pym A. Translation and Text Transfer. Frankfurt-Main, Berlin;
Bern; New York: Peter Lang, 1992. 228 p.

46. Shuttleworth M. and Cowie M. Dictionary of translation studies.
Manchester: St Jerome, 1997. 112 p.

47. Venuti L. Strategies of translation. Routledge encyclopedia of
translation studies. London: Routledge, 1998. P. 240-244.

CIIMCOK JOBIIKOBHUX /I"KEPEJI

48. AKaieMIYHHUI TIyMa4HUI CIIOBHUK YKpaiHchbKoi MmoBU. URL:
http://sum.in.ua (nara 3Bepuenss: 17.11.2020).
49. AxmanoBa O. C. CnoBapb JIMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB. MOCKBa:

Kumxneiii nom JIMBPOKOM, 2010. 576 c.



50. INannu [1. 1., Onitiavk 1. C. CIIOBHUK JIIHTBICTHYHHX
tepminiB. KuiB: Buma mkona, 1985. 360 c.

51. CnoBuuk iHmomoBHUX ciiB. URL:
https://www.jnsm.com.ua/sis/index.shtml (mata 3Bepuenns: 17.11.2020).

52. Oxford Advanced Learner’s Dictionary URL:
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/ (aTa 3BepHEHHS:

17.11.2020).

CIIMCOK INTIOCTPATUBHUX JIKEPEJI

33. Pomninr [{x. K. 'appi Iorrep 1 dpinocodebkuii kKamiHb.
URL: http://book-online.com.ua/read.php?book=909 (nara 3BepHEeHHS:
17.11.2020).

54. Por B. luseprent. Heckopena. Kuis: Kpainampiii,
2015. 487 c.

55. Haddon M. The Curious Incident of the Dog in the
Night-Time. URL : http://www.metropolitancollege.com/curious.pdf (nara
3BepHeHHs: 17.11.2020).

56. Roth V. Divergent. URL :
https://novels77.com/divergent/page-1-143772.html (1ata 3BepHEHHS:
17.11.2020).

57. Rowling J. K.Harry Potter and the Philosophers Stone.
URL : http://onlinereadfreenovel.com/j-k-rowling/1301-

harry potter and the philosophers stone.html (naTa 3BepHEHHS:

17.11.2020).

64



65

SUMMARY

Literary translation is one of the most popular and one of the most complex types
of translation, which is often distinguished into a separate type of literary work.Today
there 1s a rapid development of translation science, associated with the processes of
globalization, the active development of intercultural relations and intercultural
dialogue in various fields of human activity. In this regard, the theory and practice of
translation is constantly faced with new problems and challenges and needs to be
updated in accordance with modern realities and requirements.The issues of the
culturological approach to the translation of literary works remain unresolved today
and are reflected in the theory of “cultural revolution” in the field of literary translation.

Problems of literary translation are studied not only in the field of linguistics,
but also involve other fields of scientific knowledge, such as psychology,
psycholinguistics, teaching of foreign languages methodology, linguoculturology, etc.
This multifaceted approach is caused by a certain shift in emphasis in the study of the
text: it began to be considered not only as a source of linguistic data, but also as a basic
unit of communication, individual linguistic implementation of the language system,
which is inextricably linked with mental activity.

Modern literary works contain many words, descriptions of traditions, customs
and phenomena, incomprehensible to the bearers of other cultures. The translation of
literary works containing such units causes a number of problems. The translation of
realities is complicated by the fact that the referent of reality may be absent in that
language, or may be different from the reality of the original language. The issues of
culturological approach to the translation of works of art remain unresolved today and
are reflected in the theory of “cultural revolution”, which is considered in the study.

The relevance of this study is justified by the fact that despite the presence of a
significant number of scientific papers on the problems of culturological approach to
translation, this area as one of the current ways of developing modern translation
studies requires more detailed study, systematization of existing knowledge in this field

and elucidation of their application in the translation practice.
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This study is devoted to the definition of new ways and techniques of literary
translation, as well as to the issues of their application in the practice of translators and
in the process of training translators.

The object of research is literary translation as a specific type of translation and
creative activity.

The subject of research is topical issues of theory and practice of literary
translation: modern approaches to it, techniques of its implementation and training of
the students.

The purpose of the study is to study current approaches to the theory and practice
of literary translation, their application in the practice of translators of literary texts and
training of such methods in the course of translation studies within the higher education
process.

To achieve this goal, the following research objectives are solved in the course
of study:

1) to determine the place and features of literary style in the system of
functional styles of the English language;

2) toclarify the concept of literary translation and to consider its specifics;

3) to identify current areas of development of literary translation;

4) to explore the aspects of the adequacy and equivalence of literary translation;

5) to consider the “cultural revolution” in the field of literary translation;

6) to identify the strategies of domestication and forenization translation of
literary texts;

7) to determine the methodological principles and principles of teaching literary
translation in the course of higher education;

8) to develop a system of exercises for teaching students-translators.

Research methods of the study include descriptive and comparative methods
used in the theoretical understanding of the subject of research; method of quantitative
analysis, contextual analysis and elements of component analysis, as well as translation

analysis, which are used in the practical study of the culturological approach to the



67

translation of literary texts; as well as the modelling method used in the development
of exercises for teaching literary translation to students-translators.

The first chapter of the study explores the theoretical foundations of literary
translation, clarifies the basic concepts of research, such as “literary style”, “literary
translation”, “adequacy”, “equivalence”.

It is determined that the literary style of speech is one of the most diverse and
branched, because it is characterized by a combination of all styles, as writers
organically introduce components of different styles into works, giving them greater
persuasiveness and truthfulness in depicting events and phenomena.Verbal and
stylistic features of a literary work include such features as imagery, aesthetics of
speech, expression, imagery, lack of regulation of the use of language, the absence of
any rationing of language, subjectivity of events and realities of life, fantasy as a basis
of creating images and reflecting the phenomena of reality.

Lexical and phraseological means, dialectisms, jargons, occasionalisms, etc. are
used at the lexical level in the literary texts. At the stylistic level the literary texts
include epithets, metaphors, similes, hyperboles, and other techniques of speech
expression. At the grammatical and syntactic level in the language of fiction can be
used various types of sentences and grammatical constructions, common syntactic and
grammatical stylistic means.

Translation of a literary text is a complex and multifaceted type of human
activity and creativity. It is not just the translation of works of fiction and literary texts,
but also the transformation of the original text by means of another language, and the
interaction and interaction of two cultures — source and target, which include the
original text and the translated text.

Nowadays the topical areas of research of literary texts translation are the use of
the principles of adequacy and equivalence of literary translation, as well as the
phenomenon of “cultural revolution™ in the field of literary translation, which involves
the use of strategies of domestication and forenization of culturally marked elements

of literary text.
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One of the key concepts in the theory and practice of translation is the concept
of adequacy and equivalence of literary translation, which are often considered from
the standpoint of the possibility of using them to assess the quality of translation. Given
the observance of the principles of adequacy and equivalence, the basic requirements
that must be met by literary translation are accuracy, brevity, clarity of the translation.

Equivalence includes the semantic similarity of the original text and the
translated text, the maximum possible in specific conditions, the correspondence of the
lexical composition and syntactic organization of the source and translation texts.
Adequacyincludes the conformity of stylistic features, the accuracy of translation and
selection of analogues for idiomatic and phraseological expressions, semantic fidelity
and preservation of the pragmatic aspect.

The criteria of adequacy and equivalence are generalizing and basic,
incorporating other criteria. In this case, equivalence and adequacy are in a hierarchical
position. Equivalence acts as a first-order criterion, which reveals the correspondence
of the content of the text of the translation of the original text, the proximity / distance
of the lexical and syntactic structure. Adequacy is a second-order criterion, allowing
conclusions to be drawn about the semantic, stylistic and pragmatic correspondence /
inconsistency of the translated text.

Translation is not only the contact of two languages, but also the clash of two
cultures. This led to the actualization of such a phenomenon in modern translation
studies as a “cultural revolution”. The theory of cultural revolution claims to radically
transform the idea of the tasks of translation, seeking to put outdated ideas about it
from “upside down”, which means changing the object of translation studies.

The second chapter of the work contains a practical study of the application of
current trends and techniques of literary translation. The section focuses on the
phenomenon of “cultural revolution” in the field of literary translation, as well as on
the strategy of domestication and forenization in the translation of literary texts.

The paper analyzes the translation of an English-language work of art, which
contains culturally specific information, which showed that often the translator does

not cope with the reproduction of such information in translation. The reasons for
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unmotivated substitutions in the translation of culturally specific realities and gaps, as
well as the wrong choice of translation strategy may be insufficient background
knowledge of the translator, lack of effective translation approaches to the transfer of
cultural elements etc.

In the context of the “cultural revolution”, two main strategies are formulated —
“foreignization” (“‘alienation”) and “domestication”. The use of these approaches to
translation in the context of dialogue of cultures, as one of the foundations of literary
translation, 1s currently not systematized and causes a lot of controversy both among
translators and among literary critics and readers. Accordingly, the prospects for
further research in the field of culturological approach to literary translation are to
determine standards for assessing the effectiveness of domestication as a translation
strategy and a more detailed study of techniques and features of such translation as a
manifestation of translation creativity.

The methodological principles and features of teaching translation are also
studied in the work. The main stages and components of literary translation training
are considered. On the basis of these data exercises for teaching written literary
translation and interpreting are developed, as well as practical recommendations on
application of authentic English texts in educational process during mastering of
professional competences by students-translators are given.

Theoretical significance of the study lies in the systematization of theoretical
knowledge about the literary style of the English language and current trends in the
development of literary translation. The paper also summarizes the methodological
prerequisites for teaching literary translation to students-translators.

The practical significance of the work is that its results can be used in the
development of lecture and practical courses on lexicology and stylistics of the English
language, as well as in the teaching of courses on “Lexicology”, “Stylistics”,
“Translation Studies”, as well as in writing scientific papers on English philology and
translation.

The scientific novelty of the obtained results is determined by the object and

subject of research and is that for the first time the work summarizes knowledge about
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current areas and strategies of literary translation, such as ‘“forenization” and
“domestication” in the context of cultural revolution, modern approaches to the
principle of adequacy and equivalence of translation of literary texts. Methodological
recommendations and a system of exercises for teaching the use of these techniques of
literary translation for higher education students were developedfor the first time.

The prospects for further research are a more detailed study of the features of the
strategies of forenization and domestication in the field of literary translation. The
object of further interest is also the specificity of the application of these translation
strategies for the translation of such specific linguistic means of a literary text as
character names, cultural realias, occasionalisms, peculiarities of the author’s
individual style, etc.

Key words: literary translation, cultural revolution, ways and techniques of
literary translation, adequacy, equivalence, students-translators, domestication,

forenization.



